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ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


Á þessu ári teljast liöin vera : 


frá Krists fæðing-u .1909 ár 

frá sköpun veraldar.5876 ár 

frá upphafi í slandsbygðar .. .1035 ár 

frá siðabót Lúters .. 392 ár 


Árið 1909 sunnudagsbókstafur C. 

Gyllintal : 10. 

Milli jólst ög langaföstu eru 8 vikur og 2 dagar. 

Myrkvar. 

Á árinu 1909 verða 4 myrkvar, 2 á sólu og 2 á tungli: 

Almyrkvi ó sólu 17. júní, sýnilegur hér í N.-Ameríku. 2. sól- 
myrkvi 12 . des., sýnilegur hér. Hann neer ekki nema yfir helming 
af þvermáli sólarhvelsins. 

1. Tuiiglmyrkvi 3. júní. Ekki sýnilegur hér. 2. Tunglmyrkví 
27. nóv. Og er hér ekki sýnílegur. 

Árstíðirnar. 

Vorið bvrjar. 21 . marz 

Sumarið .ai.júní 

Haustiö . 23 . september 

Veturinn . 22 . desember 


Tungliö. 

Fylgistjarna jarÖarinnar er tunglið. Þvermál þess er 2,163 
tiiílur og fjarlægð þess frá jörð vorri 288,000 enskar mílur. Ðraut 
sína umhverfis jörðina gengur það á því tímabili, sem alment er kall- 
að tunglmánuður; er það tímabil alment talið 28 dagar, en er í raun 
réttri 27 dagar Og 8 klukkustundir, eða rétt um það bil. * 

Um tímataliö. 

Fórn-Egyptar skiftu tlegi og nóttu í 12 kl.-stundir hvoru, —og 
hafa Gyðingar og Grikkir ef til vill lært þá venju af Babýlóníu-mönn- 
um. Það er sagt, að deginum hafi fyrst verið skift í klukkustundir 
árið 293 f. Kr., þegar sólskífa fyrst var smíðuð og sett upp í Quirin- 
us-musterinu í Róm. Þangað til vantnsklukkurnar voru uppfundnar 
(árið 158 f. Kr.), voru kallarar (eða vaktarar) viðhafðir í Róm til að 
segja borgarbúum, hvað tímanum liði. Á Euglandi voru vaxkerta- 
Ijós höfð fyrst frameftir, lil að segja mönnum, hvað tímanum liði. 
Var áaetlað, að á hverri klukkustund eyddust 3 þumlungar af kert- 
inu. llin fyrsta stundaklukka (tímamælir •— sigurverk) í líkingu við 
þær, sem nú tíðkast, varekki fundin upp fyr en árið 1250 . Forn- 
menn á Norðurlöndum töldu flestir, að dagur byrjaði með upprás 
sólar. Aþenumenn og Gyðingar töldu hann byrja á sólsetri, og 
Rómverjar, eins Og vér, á miðnætti. 
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Páskatímabilið. 

Kirkjuþingið í Nicæa, er lialdið var árið 325 eí'tir Krists fæðing, 
ákvað og leiddi í lög kirkjunnar, að páskahátíðin skyldi ætíð haldin 
vera hinn fyrsta sunnudag eftir fyrsta tungl, er springi út nsest eftir 
20. marzmán. Samkvæmt ákvæði þessu getur páskahátíðin átt sér 
stað á 35 díiga tímabili, nefnilega á tímabilinu frá 22. marz til 25. 
apríl, að þeim dögum báðum meðtöldum. Þetta tímabil er nefnt 
p á s k a t í m a b i I i ð. Af þessu leiðir, að cf tungl væri fult 21. 
marz, og 22. marz bæri upp á sunnudag, þá yrði sá dagur (22.) 
páskadagur. Fyr á ári geta páskar aldrei orðið. Þetta átti sér 
stað árið 1818. En sé tungl fult 18. apiíl, og 18. apríl bæri upp á 
sunnudag, yrði næsti sunnudagur páskadagur, neínil. 25. apríl. 
Pað kom fyrir árið 1886. 

Pldneturnar. 

VENUS er morgunstjarna til 28 . Apríl, kveldstjarna til ársloka. 

MARZ er morgunstjarna til 24 . sept., sfðan kveldstjarna. 

JÚPITER er morgunstjarna til 25 . febr., þá kveldstjarna til 18 . 
sept , síðan morgunstjarna til ársloka. 

SATURNUS er kveldstjarna til 3 . apríl, morgunstjarna til 13 . 
okt., kveldstjarna til ársloka. 

Páskadagur. 

27. Marz 1915. 4. Apríl 

16. Apríl 1916 .23. Apríl 

7. Apríl 1917. 8. Apríl 

23. Marz 1918 .31. Marz 

12. Apríl 1919.20. Apríl 

1920.. 4. Apríl 

Sóltími. 

Sólarhringur er sú tímalengd, er líður á milli þess,ersólin geng- 
ur yfi'* ákveðna hádegislínu, og það hin eðlilegasta skifting tímans. 
En sökum hinnar mismunandi hreyfingar jarðarinnar umhverfis sól- 
ina og sökum bugsins á sólargangslínunni (Ecliptic), er aldrei ná- 
kvæmlega jafn-langur tími milli þess, er sól gengur yfir ákveðna 
línu. Af því leiðir, að það er lítt mögulegt íið setja stundaklukku 
eftir sól. Til að ráða bót á þessum mismun, setja menn svo að önn- 
ur sól sé til, og að hún gangi með jöfnum hraða þvert yfir miðjarðar- 
línunni. Er sú ímyndaða sól þá stundum áundan og stuudum á eftir 
hinni einu virkilegu sól. Er sá mismunur mestur 16 mínútur. Rétt- 
ursóltími er miðaður við hina virkilegu sól, en hinn svo kallaði 
,,meðal sóltími“ aftur á móti, er miðaður við hina ímynduðu sól. 
Til skýringar má geta þess að það er að eins á tveimur dögum á 
árinu — á jafndægrum haust og vor — að ,,ineðal sóltíma“ og rétt- 
um sóltíma ber saman, því á þeim tveim dögum að eins er buglínan 
eða sólargangslínan yfir iniðjarðarlínunni. 
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4 “ 6 “ . Fagurt veður . Fagurt veður. 

6 “ 8 “ . Fagurt, sé víndur af norðvestan Fagurt með frosti sé vind. af n. eða n.a. 

8 “10 “ . Rigning;, sé vindur af s. eða s. v. Regn eða snjór, sé vindur af s. eða §.v, 

10 “ miðnættis. Fagurt . Fagurt veður með frosti. 
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Litur loftsins um sólsetur. 

Þegar himininn er gráleitur og myrkur um sólsetur, eða slái á 
hann grænum eða gul-grænum lit, er regn í vændum. Rautt sólar- 
lag með skýjum, er verða myrkari, þegar fram á nóttina líður boðar 
einnig regn. 

Baugur um sólina. 

Með baug um sólina meinum vér hina stóru hringi, eða hring- 
parta, er liggja um sólina. Þegar baugur sést um sólina eftir gott 
veður, má búast við regni. 

Kóróna. 

Með kórónu meinum vér smáa hringi, er sjást oft um sólina eða 
tunglið. Þegar kórónan fer minkandi, bendir það á regn, stækki 
hún, er fagurt veður í vændum. 

Regnbogar. s 

Regnbogi að morgni dags er álitinn boða regn; regnbogi að 
kveldi, fagurt veður. 

Litur himinsins. 

Þegar þykkur, djúpur blámi sést á himninum, jafnvel þótt hann 
sjáist gegnum skýjað loft, boðar það fagurt veður; verði bláminn 
Ijósari (hvítari), er stormur í nánd. 

Þoka. 

Þokur benda á staðviðri. Morgunþoka er vanalega horfin um 
hádegi. 

Skafheiður himin. 

Þegar gufuhvolfið er óvanalega skírt, og mjög stjörnubert er, 
°g þær sýnast eins og deplar, er regn í vændum. 

Skýin. 

Þegar vér athugum skýin, gefum vér gætur að, hvers konar 
ský það eru, hvernig þau hreyfast og hvernig þau eru í lögun. Ský 
þau, er menn oft nefna ,,hestatögl“, köllum vér þráðaský (Cirri). 
Einkénni þeii ra er, að þau sýnast eins og þunnur vefur, er hangir 
lauslega saman eins og tagl á hesti, eða þau sýnast fléttuð saman 
eins og hin fjarlægu ský, er rnynda sólarhringina. Litlar, reglulega 
myndaðar þyrpingar af skýum þessum sjást oft fyrir stöðugu blíð- 
viðri. En þráða-ský eru líka stundum fyrirboði storms. Þegar þau 
boða storm, eru þau vanalega þéttari (fleiri) og hliðar þeirra skörð- 
óttar, og þá verða þati oftast að hvítleittun, löngnm skýbakka. Ský 
þau, er alment eru kölluð ,,baðmullar-sekkir“, eða ,,þrumuhöfuð“, 
köllum vér skýja-þyrping (Cumulus). Þegar þau sjást um heitasta 
tíma dagsins, en hverfa með kvöldinu, er framhaldandi blíðviðri í 
vændum. Þegar þau aukast skyndilega, síga langt niður í gufu- 
hvolfið, og hverfa ekki undir kvöldið, mun brátt von á regni. Þegar 
sérstök smáský virðast eins og slitna frá þeim,má búast við skúrum. 
Ský þau er sjást vanalegast eftir miðnætti, sýnast lig'g'ja marflöt og 
taka yfir mikið svæði, boða fagurt veður. Lítil svört vindaský eru 
fyrirboði regns. 

Loftþvngdarmælir. 

Þegar vér notum loftþyngdarmæli, er áríðandi að gefa gætur að 
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ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


hvort ha'nn stendur fyrir ofan eða neðan vanalega hæð, og- hvort 
hann ,,fellur“ fljótt eða seint. Ef hann stendur fyrir ofan vanalega 
hæð og- er stöðugur — smábreytist ekki —, verður sama fallega 
veður, þótt búast mætti við þykkn lofti. Ef hann stendur lágt og er 
að ,,falla“, er regn eða í öllu falli dimmviðri í vændum. Þegar hann 
,,stigur“ eða ,,fellur“ skyndilega (meira en 0,01 úr þumlungi á kl,- 
stund) bendir það á óstöðugt veður og storm. 


Ártöl nokkurra mcrkisviðburða. 

Fall Trjóuborgar. 

Stofnun Kartagóborgar. 

Stofnun Rómaborgar. . 

Jerúsalem hertekin af Nebúkadnesar. 

Júlíus Cæsar fer til Bretlands. 


1182 

878 


753 


588 

55 


Eftir Krist. 

Jerúsalem eyðilögð af Títusi . 70 

Constantínus keisari snýst lil kristni. 313 

Rómverjar yfirgefa Bretland. 410 

Norðmenn vaða inn á Bretland. Bardaginn við Hastings .... 1066 

Krossferðir byrja . 1096 

Tyrkir taka Miklagarð. J 453 

Biblían fyrst prentuð í Mentz . . 1462 

Columbus tann Ameríku . 1492 

England og Skotland sameinast. ióoi 

Þrjátíu ára stríðið byrjar. 1618 

Bretar taka Gibraltar. . 1704 

Friðarsamningarnir gerðir í Utrectit. 1713 

Frímerkjalögin gengu í gildi . 1765 

Bandaiíkin segja sig undan Bretum .. 1776 

Fyrsta nýlenda sett á stofn í Ástralíu.. 1788 

Napóleon Bonaparte verður keisari . 1804 

Bardaginn við Trafalgar. Fall Nelson’s. 1805 

Franski leiðangurinn til Moskva. 1812 

Bardaginn við Waterloo. 1815 

Fyrsta gufuskip fer yfir Atlantshaf. 1819 

Gullið fundið í Calitorníu . 1848 

Fyrsa alhemssýning haldin f London . 1851 

Dominion of Canada stofnuð. 1867 


Til minnis um Island. 

Fyrst fundið ísland af Irum á 8 öld. Af Norðmönnum 860. 

Fvrst varanleg bygð hefst 874. 

Fyrsta Kötlugos, er sögur fara af, 894. 

Fyrstu lög og alþing sett 930. 

Fyrstur trúboði Friðrik biskup, saxneskur, 981. 

Fyrsti lögsögumaður, Hrafn Hængsson, kosinn af lögréttu 930. 
Fyrsta kirkja er í ritum talin bygð um 984, að Asi í Hjaltadal, 
en það mun sanni nær, að Örlygur gamli hafi reizt kirkju að Esju- 
bergi nálægt ioc árum áður. 
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Fyrstur íslenzkur biskup, Isleiíur Gizzuison, 1054. 

Fyrstur íastur skóli á Hólum 1552. 

Fyrstur íslenzkur rithöfundur, kunnur, og' faðir íslenzkrar sagn- 
ritunar, Ari Þorgilsson, prestur, f. 1067, d. 1148. 

Fyrsta Heklugos, er sögur fara af 1104. 

Fyrsta klaustur, reizt á Þingeyrum, i 133. 

Fyrsta nunnuklaustur,í Kirkjubæ í Veslur-Skafta'ellssýslu 1186. 
Fyrstur konungur yfir Islandi, Hákon Hákonarson (konungur 
Norðmanna), 1262 — 63. 

Svarti dauði geysaði, 1402. 

Seinni plágan 1495. 

Fyrsta prentsmiðja á Breiðabólsstað í Vesturhópi um 1530. 
Fyrstur prentari, Jón Matlhíasson, sænskur prestur. 

Fyrstur lúterskur biskup, Gizzur Einarsson, 1539. 

Fyrst prentað nýja testamentið, þýtt af Oddi lögmann Gott- 
skálksyni, 1540. 

" Fyrstur fastur latínuskóli í Skálholti 1552. 

Fyrsta ísl. sálmabók, sem til er, prentuð 1555. 

Fyrst prentuð biblían, þýdd af Guðbrandi bisk. 1584. 

Spítali stofnaður fyrir holdveikt fólk 1652. 

Fyrsta galdrabrenna 1625 (hin síðasta 1690). 

Prentsmiðjan flutt frá Hólum að Skálholti 1695, og að Hólum 
aftur 1703. 

Stórabóla geysaði 1707. 

Fyrsta Jónsbók (Vídalíns) kemur út 1718. 

Fyrst drukkið brennivín á Islandi á 17. öld. 

Fyrst fluttur fjárkláði til íslands 1760. 

Fyrst drukkið kaffi 1772. 

Fyrsta Ivfjabúð á Nesi við Seltjörn 1772. 

Fyrstu póstgöngur hefjast 1776. 

Hið íslenzka lærdómslistaféíag stofnað í Kaupmannahöfn 1779. 
Akveðið að flytja biskupsstólinn og skólann frá Skálholti til 
Keykjavíkur 1785. 

Verzlunareinokunin konunglega afnumin 1787. 

Seinasta löggjafarþing haldið á þingvöllum við Öxará 1768. 
Prentsmiðjan á Hólum flutt að Leirárgörðum 1799. 
Landsyfirréttur settur á laggirnar í Rvík 1800. 

Fyrsta organ sétt í Leirárkirkju, 1800. 

Hólaskóli fluttur til Reykjavíkur 1801. 

Landið gjört að biskupsdæmi 1801. 

Haldinn fvrsti yfirréttur í Reykjavík 1801. 

Latínuskólinn fluttur frá Reykjavík til Bessastaða 1805. 

Hið íslenzka biblíufélag stofnað 1816. 

Fvrsti vísir til fréttablaða, Klausturpósturinn kemur út 1818. 
(Minnisverð tíðindi ekkitalin; þau komu út 1796—1808). 

Prentsmiðjan flutt frá Leirárgörðum til V T iðeyjar 1819. 
Búnaðarfélag Suðuramtsins stofnað 1835. 

Fyrsti árgangur Fjölnis birtist 1835. 

Fyrst gefin út Ný félagsrit 1841, rit Jóns Sigurðssonar. 
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Prentsmiðjan flutt frá Viðey til Rvíkur 1844. 

Fyrsta alþing í Reykjavík 1845. 

Latínuskólinn fluttur til Reykjavíkur frá Bessastöðum 184Ó. 
Prestaskólinn settur í Reykjavík, 1847. 

Fyrsti stjórnmálafundur haldinn á Þingvöllum við Öxará 1848. 
Fyrsta blað Þjóðólfs prentað 1848. 

Hrossa-sala til útlanda byrjar um 1850. 

Prentsmiðja sett á stofn á Ákureyri 1852. 

Fyrsta póstgufuskip kom til Reykjavíkur 1858. 

Spítali settur á stofn í Reykjavík 1863. 

Forngripasafnið sett á stofn í Reykjavík 1863. 

Barnaskóli í Reykjavík stofnaður 1863. 

Þjóðvinafélagið stofnað 1870. 

Fyrst fluttir inn skozkir Ijáir 1871. 


Stærð úthafanna. 

Norður-Ishafið er um 4,781,000 ferh. míl. flatarmál. 

Suður-fshafið ,, 30,592,000 ,, ,, ,, 

Indlandshafið ,, ,, 17,084,000 ,, ,, ,, 

Atlandshafið ,, ,, 24,536,000 ,, ,, ,, 

Kyrrahafið ,, ,, 50,309,000 ,, ,, ,, 


Lengstur dagur. 

kl.t. mín. 


Reykjavík .20 56 

Pétursborg. 18 38 

Stokkhólmi. 18 35 

Edinborg'.I7 32 

Kanpmannahöfn.I7 20 

Berlín. 16 40 

London. 16 34 

Parfs. 16 05 

Vietoria, B. C. 16 00 

Vínarborg . I5 56 

Boston.I5 I4 

Chicago . 15 08 

Miklagarði.I5 04 

Cape Town .I4 20 

Calcutta.I3 24 


Þegar klukkan er 12 

á hádegi í Washington, höfuöstaö 
Baudaríkjanna, þá er hún í 


NewYork. 12.12 e.h. 

St. John, Nýfundnal. I.37 “ 

Reykjavík. 4.07 “ 

Edinburgh. 4.55 “ 

London. 5.07 “ 

París . 5.I7 “ 

R< 5 m . 5.53 “ 

Berlín. 6.02 “ 

Vínarborg. 6.14 “ 

Calcutta, Indl. 11 .ol “ 

Pekin, Kína. I2.54 f. h. 

Melbourne, Ástralía . 2.48 “ 

San Francisco. 8.54 “ 

Lima, Perú.l2.ooáhád. 
































Smælingjar 
fimm sögur 

Eftir Einar Hjörleifsson 

er nýkomin út á kostnaS útgefanda þessa Almanaks 
í snotru, gyltu bandi og kostar 85 cents. 


Sögurnar heita: 


Góð boð, 
Fyrirgefning, 
Þurkur, 
Skilnaður, 
V T itlausa Gunna. 


Sögurnar eru hver annarí fegurri að efni og búníngí, 
Sendið eftir einni bók ! 


Ólafur S- Thorgeirsson, 

678 Sherbrooke St., Winnipeg, Man. 


Dr. Warnocks Ulcerkure 


sáragræðslu-meðal 

hefir mikla viðurkenning meðal almennings fyrir sinn 
græðandi kraft. Það er algjörlega óbrigðult við öllum sámm, skurð- 
um, bruna, frostbólgu o.s.frv., og er eins óhult að brúka eins og værí 
kalt vatn. Bændur í Norðvestur-Canada liafa brúkað þetta meðal um 
mörgár nieð góðum árangri. Það er ágætt bæði fyrir menn og skepnur. 
Skrifið eftir sýnishomi á póstspjaldi til reynslu. Til 

WESTERN VETERINARY, Co. P.O. Box 573 

WINNIPEG. 















Hiö heimsfræga meöal við hósta oj,’' kvefi er 


Syrup of 

Rocky Mountain Spruce 


Þelta ,ræ K a lyí* hefir 
j j j | j | | | ! ! ; I reynst betur við hósta 

yu dömum en nokkuð ann- 

'.x \ X : WHKjJ Allur fjöldinn af íbúum 

Vesturlandsins hefir 
jjfflk þaö ætíð í húsum sín- 

| Æiip ^Jp Íj^jÍji l^^ \\^C| um. Þar sem börn eru, 
\ \« ' , er Þ a ® m e8 öllu ómiss- 

VJP^l y I andi; það lœknar kvef 

og" hósta í þeim — þau 

^ Ijúffengt. Ef þú hefir 

hósta, þá taktu þaö 
strax— láttu ekki lióstann pína þig’ og veikja, heldur fáðu þér 

SYRUP OF 

ROCKY MAUNTAIN SPRUCE 

Hin mýkjandi þægilegu áhrif þess eyða hóstanum þegar, 
þótt hann sé á versta stigi. Reyndu það, og þig mun ekki 
yðra. Þú færð hvergi slíkt hóstameðal. 

Selt alstaðar á 25c. 


ílftavtín, Bole & liöi^nne Co 


Winnipeg, Manitoba. 

GerOu engum óiifeöi með hóstanum i þér — læknaöu hann 
með ,,Syrup of Rocky Mountain Spruce“. 
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FEBRÚAR hefir 28 daga 1909 


M 1 j Brigildarmessa. Þorri 

t> 2 Kindilmessa 
M 3 j Blasíusmessa 
F 4 

F 5 (yýFult t. 12.25 *• m - 

L 6 Sir Henry Irwing f. 1838. 16. v. vetrar 


s 

7 

M 

8 

Þ 

9 

M 

10 

F 

11 

F 

12 

L 

13 


S 14 
M 15 
Þ 16 
M 17 
F 18 
F 19 
L 20 


S 21 
M 22 
Þ 23 
M 24 
F 25 
F 26 
L 27 


Verkamenn f víngarði, Matt. 20. 

Níuviknaf. — Cliarles Dickens f. 1812.;—su.7.52, 
Stríðið milli Rússa og Japa byrjar 1904. [sl. 5.34 
Baldvin Eiuarsson d. 1833 


Thomas Edison f. 1847 
Lincoln f. 18 u 9 

JSið. kv. 3.47 f. m. Richard Wagner, tónfr. d. 

[1883.— 17. v. vetrar 

Fernskonar sáöjörð, Lúk. 8. 

2. s. íníuv. f. — Lúters síð. préd. 1546.— su. 7.40, 
Jón Thorsteinss., landlækn. d. 1855. [sl. 5.45 
Melankton f. 1497 
Michael Angeló d. 1563 
Marteinn Lúter d. 1546 


f|Nýtt 1.1.52 f.m. (Góut.) Þorraþræll— 18. v. v. 


Skírn Krists, Matt 3. 

Langafasta—sjöviknafasta su. 

Petursmessa 

Spreingikvöld 

öskudagur 

Ingeman, danska skatdið d.. 1862 
^Fyrsta kv. 6.49 e. m. 
Longfellow f. 1807. 


GÓA 

7.26, sl. 5.58 


19. v. vetrar 


Djöfullinn freistar Jesú. Matt. 4. 

S 28 | 1. s. í föstu. su. 714, sl. 6.08 








IHverníö ev 
besturínn ? 

Ekkert feilir hesta svo mjög í verði sem ljótt 
sköpulag; þrútin liðamót, staurlótur eða lielti. 

Það er peningalegur skaði fyrir þig, ef hesturinn 
þinn er veikur, og það er hneysa fyrir þig ef hann 
lítur illa út. Sé hesturinn þinn haltur, þá getur þú 
læknað hann að fullu með því að nota hið víðfræga : 

Dr. Clarks’ White Liniment. 

Þetta ágæta meðal eyðir bólgu, þrota, stífnun 
og gigt í útlimum; er gott við skurðum, sárum, kýl- 
um og tnari. Flöskur af því eru seldar svo þúsund- 
um skiftir árlega. Ekkert sannar betur ágæti þess, 
en hin sí-vaxandi eftirspurn. Nábúi þinn veit vel að 
það er hinn bezti hesthúss-læknir, og þú ættir að 
vita það líka. Það hefir svo marga kosli, að hver 
hesteigandi ætti að eiga það. Það er gott fyrir allar 
skepnur; hesta, nautgiipi, sauðfé, lutnda ofl. 

,,Dr. Clarks’ White Liniment“ er í merkur- 
fiöskum og er selt alstaðar á 50 cts flaskan. 

Passaöu þig að fá RETTA meðalið en ekki 
efirlíkingu. 



Dr. Clarks’ White Liniment 

Verö 50 cents 

THE MARTIN, BOLE&WYNNE Co. Aðaleigendm * 
WtNNIPEG, Canada. 



MARZ hefir 31 dag 1909 

GÓA 

M 1 ! 

Þ 2 J Fyrsta þing Bandaríkjanna sett 1781 
M 3 j Imrudagar.—Jónsmessa (h. f.) 

F 4 
F 5 

L 6 j ©Fult t. 6.56 e.m. Svbj: Egilsson f. 1791. 20.V.V. 
Karaverska konan. Matt. 15. 

S 7 2. s. í föstu. su. 7.00, sl. 6.19 

M 8 Jón Thoroddsen d. 1868 
Þ 9 | Merrimac og Monitor-bardaginn 1862 
M 10 Edward konungur giftist 1863 
F 11 

F 12 j Síra Páll Þorláksson d. 1882 

L 13 j Dr. Guðbr. Vigfúss. f. 1827. 21. v. vetrar 

Jesús rak út djöful. Lúk. 11 . 

S 14 3. s. í f.— 3 |Síð. kv.7.18 e. m. su. 6.45, sl. 6.31 

M 15 Fyrsta þing Manitoba-fylkis sett 1871 
Þ 16 | Gvöndardagur (Guöm. h. góöi Hólabisk.) 

M 17 j B. Gunnl.son d. 1876.— M. Stephanson cí. 1883 
F 18 Hinrik Ibsen f. 1828 
F 19 David Livingstone f. 1813 

L 20 22. v. vetrar 

Jesús mettar 5000 manns. Jóh. 6. 

S 21 j Miðf. — % Nýtt 1.11.51 e.m. Jafnd., vor byrjar 
(páskatungl) [su. 6.13, sl. 6.42 

M 22 Goethe d. 1832 . Góuþræll. 

Einmanudur 

Þ 23 Einmánaöarsamkoma. — Heitdagur 
M 24 . Longfellow d. 1882 

F 25 ; Boöunardagur Maríu. — Konudagurinn 
F 26 Beethoven, tónfræö. d. 1827 

L 27 John Bright d. 1889. 23. v. vetrar 

Gabríel engill sendur. Lúk. 1 . 

S 28 j 5 . s. í f. (j^Fyrsta kv. 8.11 f.m. su. 5.59, sl. 7.04 
M 29 j Swedenborg d. 1772. Jón Eiríksson, konferens- 
Þ 30 j [ráð d. 1787 

M 31 






Undraverð og- al-hrein samsetning af rótum, jurtum, o.fl. 
Ætlað að eins litlum börnum, svo þau séu glöð og hraust. 

Storks Cure-a-tot hjálpar meltingunni, heldur hægðunum 
í reglu, er vörn gegn magaveiki o.fl. 

Það er ágætt við öllum bat nasjúkdómum. Þ>að læknar : 
Magaveiki, vind í maganum, 

hita, innantökur, 

tanntökuveiki, vondan maga, 

krampa, óróserni, 

harðlífi, meltingarleysi, 

og alls konar barnasjúkdóma. Um tanntökutímann líða börn 

oft miklar þrautir og verða því veikluleg og listarlaus. 

Vér viljum því leggja hverri móðir það á hjarta, að við hafa 
STORKS’ CURE-A-TOT um 
tanntöku-tímann, því það á ekkert 
sinn líka. Það styrkir litlu smæl- 
ingjana svo þau verða hraust og 
hafa full not fæðutinar um leið og 
þau verða spakari og líður betur. 

Ef þú vilt að barnið og móðurin 
njóti hvíldar og svefns á nóttunni, 
þá gefðu barninu 

STORKS’ CURE-A-TOT 

ef það er lasið og amasamt. Engin 
óheilnæm efni eru í meðali þessu. 

STORKS’ CURE-A-TOT 
Verö 35 cts. 

Fæst hjá öllum kaupmönnum. 

THE MARTIN, BOLB & WYNISIE CO. 

'VINNIPEG, CANA 0 A. 








APRÍL 


hefir 30 daga 


1909 


Einmanudur 

F 1 | Bismark f. 1813 
F 2 j Ernil Zola f. 1849 

L 3 | Washington Irving d. 1774 24. v. vetrar 


S 4 
M 5 
Þ 6 
M 7 
F 8 
F 9 
L 10 


Krists innreið í Jerúsalem. Matt. 21 . 
Pálmasunnud. (Dymbilvika). su. 5.44, sl. 7.15 
(V)Fult t. 12.38 e. m. 

Canada fundin 1497 

Skírdagur 

Föstudagurinn langi 

General Booth f. 1829. 25. v. vetrar 


S 11 
M 12 
Þ 13 
M 14 
F 15 
F 16 
L 17 


Krists upprisa. Mark. 16 . 

Páskadagur (páskav.). — Leónisdagur. su. 5.30, 
Henry Clay f. 1777. [sl. 7.26 

3 >Síð. kv. 6.30 f. m. —Thomas Jefferson f. 1743. 
Abraham Lincoln skotinn 1863 
Shakespeare f. 1564 
Magnúsmessa Eyjajarls (h. f.) 

Benj. Frankl. d. 1790. — Sumarmál af 26. v. v. 


S 18 
M 19 
Þ 20 
M 21 
F 22 
F 23 
L 24 


Jesús kom að luktum dyrum. Jóh. 20 . 

1. s. e páska. su. 5.16, sl. 7.30 

UNýtt t. 8.30 e.m. (sumart.) Melankton d. i 56 o 

Jón Hjaltalín, landl. f. 1807. 

Sumardagurinn fyrsti. Harpa i. v. sum. 

Jónsmessa. Hólab. (h. s.) 

Daniel Defoe d. 1731 


S 25 
M 26 
Þ 27 
M 28 
F 29 
F 30 


Jesús er góði hirðirinn. Jöh. 10. 

2. s. e. páska. —• Gangdagurinn eini (mikli) — 
Molkte, hersh. d. 1891. [su. 5.03, sí. 7.48 

(^Fyrsta kv. 12.36 f. m. — U. S. Grant hersh. f. 

[1822 

Krímstríðið haetti 1856. 2. v. sum. 





w e m n i r * s 



LÆKNA ÞIG. 

Þær eru hiö bezta blóðhreinsunarlyf; styrkja taug- 
arnar og fjörgar betur en nokkurt annaö meöal sem 
til er á jörðunni. 

Áhrifameira meöal hefir aldrei veriö búiö til. Hver 
sá, er hefir notaö þær, er öldungis hissa á verkun 
þeirra, enda eru þær samsettar af hinum ágætustu 
efnum, og þykja þær stórkostleg sigurvinning fyrir 
meðalafræðina. 

„SPOTTED PILLS“ lækna: 

Allskonar fioggigt.mjaömagigt, grátsýki, svefnleysi, 
taugaveiklun, aflmissi, illa drauma, taugaslekju, 
veiklun, kynfærabilun, titring í útlimum, höt'uöverk, 
tauga skjálfta, þunglyndi, minnisleysi og margt fi. 

Kvenfólkið getum við fullvíssaö um þaö, að 
ekkert meðal er jafn styrkjandi og betri vörn gegn 
ýtnsum sjúkdómum en „SPOTTED PILLS“. 

Hvað segir svo fólkið um Spotted Pills : 

(1) .,Ep brúkaði að eins tvær öfekjur og afleiðingarnar gerðu mig 
steinhissa“. — Miss C. 

(2) ,,Eg er sem nýr maður síðan eg’ fór að brúka ..Spotted Pills“. 

— Miss C—e- 

(3) ,.Þú g-etur verið rólegur. Egf v'il láta alla mína vini vita hvað 
..Spotted Pills“ hafa gjört fvrir mig“. — Miss W. 

(4) ..Maðurínn minn segfir að ykkar ..Spittted Pills" séuþaðsæði sem 
framleiði hraustleik og blómlegt útlit — þær höfðu merkileg áhrif til góðs á 
mig“. — Mrs. S—e. 

WERNER’S SPOTTED PILLS. 

Til kaups hjá Öllum lyfsölum fyrir íoc., 6 fyrir $2.50. Eða sent frítt með 
pósti mót viðtöku peninganna. 


THE MARTIN, BOLE & WYNNE CO. 

WINNIPEG, MANITOBA. 



MAÍ 


hefir 31 dag 


1909 


Harpa 


L 1 | Tveggfja postula niessa 

Krists burtför til föSursins. Jóh. 16. 

S 2 | 3. s. e. páska. su. 4.52, sl. 7.58 

M 3 1 Krossmessa (á vori) 

Þ 4 

M 5 ©Fult t. 3 .52 f. m. — Napól. Bonaparte d. 1821 
F 6 • 3. v. sumars 

F 7 ! Kóng-sbænadag-ur 
L 8 j John Stuart Mill d. 1873. 


Sending heilags anda. Jóh. 16. 

S 9 [ 4.s.e.páska. —S hiller d. 1805. su.4-41,sl.8.08 

M 10 Eldaskildagi 
Þ 1 1 

M 12 J^Síð. kv. 1.15 e. m. 

F 13 | Stofnuð fyrsta ensk nýlenda í Atner. 1601 4. v. s. 

F 14 | Vinnuhjúaskildagi 

L 15 ! Hallvarðarm. — Petur bisk. Pétursson d. 1891 


S 16 
M 17 
Þ 18 
M 19 
F 20 
F 21 
L 22 


S 23 
M 24 
Þ 25 
M 26 
F 27 
F v 28 
I. 29 


S 30 
M 31 


BiðjiS í Jesú nafni. Jóh. 16. 

5. s. e. páska. — Gangdagavika. — su. 4.33, sl. 

Tómas Sæmundsson d. i 84 i. [8-17 

Rússa keisari f. 1868 

®Nýtt t. 6.18 f. m. — Gladstone d. 1898 
Uppstigningard. — Columbus d. 1506. 5. v. s. 

Skerpla 

j S.emundur fróúi d. 1135 

Þegar hug’garinn kemur. Jóh. 15 . 

6. s. e. páska. su. 4.26, sl. 8.25 

U rbanusmessa 

(gjFyrsta kv.5.326.01. —Jónas Hallgrímss. d. 1845 
Calvin d. 1564. 6. v. sumars 

Gísli Brynjólfsson d. 1888 

Sá, sem elskar mig. Jóh. 14. 

Hvítas.d Helgavíka. Eggert Ólafsson d. 1768 
Annar í hvítasunnu. su. 4.22, sl. 8.32 



Láttu ekki 


öícjttna 


kvelja þig 



einn einasta da g lengr 


Hví skyidurðu lifa við kvalir og 
angist dag- eftir dag og viku eftir 
viku og gera. sjálfan þig - að aum- 
ingja. Byrjaðu í dag að taka. 

7 Monk’s 
Rheumatic Cure. 


Lyf þetta læknar eftirfylgjandi 
sjúkdóma : 

Gigt, mjaðmagigt, köldu, lendaverk, fluggigt, stöðuga gigt, 
vöðvagigt, otkælingargigt, liðabólgu, þvagteppu, fótkrampa 
í gömlu fólki o. fl. 

Það sem sagt er um lyf þetta : 

Þegar vér sýndum ,,7 MonkV'-meÖölin á Winnipeg’-sýningunni í júlí 1905 
kom tiginborin, öldruð frú til okk.ar, ogf mælti til þeirra er voru a 5 skoða 
sýningar vorar: 

,,Hvert orð er um ,,7 Monks’ Rheumatic Cure" er sagt, er dagsatt; fyrir 
einu ári briíkaði eg þetta lyf og þaö gerði mig albata. Eg leið voöa- 
kvalir í bakinu, er algerlega hurfu. MaÖurinn minn þjáðist líka af gigt, 
en hann varð líka alheill viÖ sömu lyf, og við erum bæði hjartanlega 
þakklát og mælum hið bezta með því við þá, er gigt þjáir". 

Kona þessi heitir Mrs. Gudmore, og hefir notið almennrar virðingarog hylli 
í Winnipeg í 20 ár. 

VAR RÁDALAUS. 

Francis, Sask. 15. Júní 1905 

Herrar : —■ 

Eg hcfi brúkað ykkar ,,7 Monks' Rheumatic Cure“, og þaö er hið eina 
lyf, er hefir gert mig albata. Yðar einlæg 

Mrs. C. Molde. 

GOTT LYF. 

Minnidosa, 18. sept. 1905 

Kæru herf.ir : — 

Eg hefi brúkað ,,7 Monk's Rheumatic Cure“ ogf er albata. 

Yðar einlæg 

Maude B. Rechey. 

GIGT LÆKNUD í KEYES. 

Keyes, 16. Febr. 1905 

Kæru herrar : — 

Eg briikaði ,,7 Monk’s Rheumatic Cure“ og hefi aldrei reynt slíkt lyf. 

Yðar einlægur 

B. Riley 

Verö $ 1 . 00 . 6 á $ 5 . 00 . 

7 MONK’S COMPANY. Aðaleigendur. 

WINNIPEG, CANADA. 







hefir 30 daga 


1909 


JÚNÍ 


Þ 1 | Garibaldi d. 1882 
M 2 Imbrudagar. —Sæluvika 
F 3 ©Fult t. 5.31 e. m. 

F 4 
L 5 


Skerpla 


7. v. sumars 


S 6 
M 7 
Þ 8 
M 9 
F 10 
F 11 
L 12 


S 13 
M 14 
Þ 15 
M 16 
F 17 
F 18 
L 19 


Kristur og Nikódemus. Jóh. 3. 

Trínitatis. — Alexander inikli d. 356 f. K. 

(su. 4 . 19 , sl. 8.37 
Jón Hjaltalín, landlæknir d. 1882 
Charles Dickens d. 1870 

Dýridagur. — 3 JSÍÖ. kv. 6.17 e.m. 8. v. sum. 
Barnabasmessa 

Vítusmessa. — W. C. Bryant d. 1878 


Hinn auðujfi maður. I.úk. 16. 

1. s. e. trín. Jón landl. Sveinsson d. 1803 
Sig-. Melsted, lector d. 1897 [su. 4.10, sl. 8.10 
John, Englandskongur undirskrifar M agna 

[C a r t a 1215 

Jón Sigurðss. f. 1811. ^Nýtt t. 3.32 f. m. 

[Sólmyrkvi. 9. v. sumars 


S 20 
M 21 
Þ 22 
M 23 
F 24 
F 25 
L 26 " 


Hin mikla kvöldmáltíð. Lúk. 14. 

2. s. e. trín. — su. 4.22, sl. 8.41 

SOLMANUDUR 

Sólstöður. — Lengstur dagur. — 1000 píslarvott. 

Jónsm. — Kristni lögt. á fsl. 1000. 10. v. sum. 

(g,Fyrsta kv. 10.17 f. m. — Ásborgartrúarj. 1530 


Hinn týndi sauður. Lúk. 15. 

S 27 I 3. s. e. trin. su. 4.26, sl. 8.39 

M 28 

Þ 29 | Pétursmessa og Páls 
M 30 I 







HEFIR í>LJ 


Þú gfetur brotið á 
bak aftur verstu 
tegundir af grippi á 24 
klukkustundum 
eða kvefi á einu kveldi 










JÚLÍ 


hefir 31 dag 


1909 


F 1 
F 2 
L 3 


S 4 
M 5 
Þ 6 
M 7 
F 8 
F 9 
L 10 


S 11 
M 12 
Þ 13 
M 14 
F 15 
F 16 
L 17 


S 18 
M 19 
Þ 20 
M 21 
F 22 
F 23 
L 24 


S 25 
M 26 
Þ 27 
M 28 
F 29 
F 30 
L 31 


SÓLMANUDUR 

| Dominion-dag'ur. n, v. sumars 

J Þingmaríumessa. — Sviðhúnsmessa (h.f.) 

J (v) Fult t. 4.17 f. m. 

Veriö miskunnsamir. Lúk. 6. 

[ 4.s.e.trín. — Frelsisd. Bandaríkj.(i776). su. 4.32 

[sh 8.35 

Jóhann Húss, brendur 

| Seljumannamessa. 12. v. sum. 

JS. kv. ro.58. e.m. 

John Calvin f. 1509. 


Jesúskennir af skipi. Lúk. 5. 

5 .s.e.trín. su. 4.40, sl. 8.29 

Margiétarmessa 

Franska stjórnarbyltingin 1789 

Sviðhúnsm. (h.s.) — Krosfarendur tóku 13. v. s. 

[Jerúsalenr 1099. 

f|Nýtt t. 1.45 f.m. 


Réttlæti faríseanna. Matt. 5. 


ó.s.e.trín. 


su. 4.49, sl. 8. 21 


Þorláksm. (á sumri). — Guðbrandur bisk. d. 1627 
Robe r t Burns d. 1796. Aukanætur 

14. v. sumars 


Hundadagar byrja 


Jesús mettar 4000 manna. Mark. 8. 

Heyannir 

7.s.e.trín. — (g'Fyrsta kv. 3. i 5 f.m.— Miðsumar. 

[su. 4.58, sl. 8.11 

Atlantshafsritsíminn fullagður 1868 

Ólafsmessa (h.f.). 15. v. sumars 

William Penn d. 1718 

John Ericson, sænski f. 1802. 




HEFIRDU VERK í 


BAKINU, HÖFDINU eöa SÍDUNNI? 


Hefirðu verk nálæg’t nýrunum ? Eða hefirðu 
einhver af eftirfylgjandi sjúkdómseinkennum ? 
Bakverk, höfuðverk, bólgu, slímað þvag - , þarft 
oft að kasta vatni, o g finnur þá til, gigtarstingi, 
þrota undir augunum; — ertu geðstirður, reiði- 
gjarn. Hefirðu stöðugan bakverk dag og nótt. 
\ T erðurðu magnlaus eftir hverja áreynzlu ? — 
Ertu fölur, þreyttur og viðkvæmur við öllu. 

Sérhver þessarra sjúkdómseinkenna benda á, 
að þú átt að brúka 

7 íT&onks’ 1Ríbne\> Cure. 

Þetta meðal hefir undraverðan lækningakraft og bætandi 
á nýrun, blöðruna og þvagfærin. Fárra daga brúkun 
mun sannfæra þig um að: ,,Þettað er meðalið“. 

Séu nýrun í ólagi, getur þú ekki litið vel út, ekki 
liðið vel, ekki unnið vel; heilsan, allur líkaminn 
er þá í ólagi. Allskonar kvillar stafa af veikum 
nýrum. 

7 MONKS’ KIDNEY CURE 

gerir nýrun þín hraust og veitir þeim starfs-þol. 

Reyndu ,,7 Monks’ Kidney Cure“ — 

Taktu tvær inntökur ogf eftir fáar klukkustundir 
muntu sjá verkanir þess á þvaginu. Þaö sannar að 
meðaliö hittir hinn sjúka stað. 

„7 MONKS' KIDNEY CURE" 

Verð 50c. 6 á $2.50. 

swr- tíi sölu hjá Kaupmönnuni; einnig sent mót borgun. 

7 MONKS’ COMPANY, aðaleig-endur. 
Winnipeg. 


Nýrna-sjúkdómar eru hættulegir — læknið þá með 

„7 MONKS’ KIDNEY CURE“. 







ÁGÚST 


hefir 31 dag 


1909 


Heyannir 

Um falsspámenn. Matt. 7 . 

S t 8.s.e.trín.— @Fult t. 1.14 e.m. Bandadagur 
M 2 Ben. Sveinss., sýlum. d. 1899. [su. 5.08, sl. 7.50 
Þ 3 Ólafsmessa (h.s.) 

M 4 H. C. Andersen d. 1875 

F 5 | Brynj. Sveinss., bisk. d. 1675. 16. v. sumars 

F 6 
L 7 

Hinn rangfáti ráðsmaður. Lúk. 16 . 

S 8 g.s.e.trín. — TlSíð. kv. 4. co f.m. su.c. 19, sl.7-4s 
M 9 Kapt. Marryat d. 1818 
Þ 10 Lafransmessa 
M 11 

F 12 | 17. v. sumars 

F 13 | Manilla-borg gafst upp 1898 
L 14 | Napóleon I. f. 1769 

Jesús grætur yfir Jerúsalem. Lúk. 19 . 

S 15 io.s.e.trín.—Maríumessa (h.f.) -—su. 5.29,81.7.33 
M 16 |pNýtt t. 3.55 e. m. 

Þ 17 Sveinbjörn Egilsson d. 1852 
M 18 

F 19 ^ Gestur Pálsson d. 1892. 18. v. sumars 

F 10 : 

L 21 | 

Faríseinn og tollheimtumaeurinn. Lúk. 18 . 

S 22 11. s. e. trín. su. 5.30, sl. 7.19 

M 23 ([£Fyrsta kv. 7.55 e. m. — Hundadag'ar enda 

Tvimanudur 

Þ 24 Bjarni Thorarensen d. 1841 
M 25 

F 26 19. v. sumars 

F 27 

L 28 Ágústín d. 430. — Leo Tolstoi f. 1828 

Daufi o g málhalti maðurinn. Mark. 7. 

S 29 | i2.s.e.trín. — Höfuðdagur. — su. 5.40, sl. 7.09 
M 20 | @Fultt. 9.08 e. m. —Jón Vídalín, bisk. d. 1720 
Þ 31 John Bunyan d. 1688 






BLÓÐIÐ ER 
LÍFID. 

Hinn undursamlegast hluti 
líkama vors er blóðið. — Það 
f'ærir líkamanum alt það, sein 
honum er nauðsynlegt til 
þroska og viðurhalds. En 
blóðið er slöðugt í hættu fyr- 
ir eiturefnum, bæði þeim, er 
vér öndum að oss og" svo 
þeim, er myndast í líkama 
vorum; þessi efni spilla og 
veikja blóðið — og það verð- 
ur uppspretta sjúkdóma í stað 
heilbrigði. Þú getur skilið í 
því, hve háskalegt er að hafa 
óhreint blóð, þar sem það fer 
um hvert einasta Hffæri lí- 
kamans. Það er nálega eng- 
inn sjúkdómur, sem ekki á 
rót sína að rekja til blóðsins. 
Þar sem blóðið er lífsstraumur, er styrkir, hressir og byggir 
upp líkamann, þágeturþú skilið hve mjög neilsa og hamingja 
er undir því komið, að það sé hreint. 

Sé líkamsbygging þín þegai sjúk orðin 
af óhreinu blóði, þá taktu á augnabliki 

7 Monks Ton-i-cure. 

Þetta fræga lyf er algilt blóðlyf. Það hreinsar ekki að 
eins blóðið, heldur gerir það einnig s t e r k t og hressir 
um leið alla líkamsbygginguna svo undrum sætir. 
NOKKUR EINKF.NNI: — 

Óbragð í munninum á morgnana. Lystarleysi. Óhrein 
tunga. Sárindi í kverkunum. Höfuðþvngsli. H’artasláttur. 
Hörunds-útsláttur. Alt þetta bendir á að þú átt tafarlaust að 

taka ,,7 MONKS’ TON-I-CURE“. 

ÞETTA MEÐAL LÆKNAR: — kýli, bólur, útslátt, sár, 
húðsjúkdóma, kvefveiki, lifrarslæmsku, hægðarleysi, veikt og 
þunt blóð, fölleik íandliti, höfuðverk, yfirlið og ótal fleira. 

„7 Monks’ Ton-i-cure“. VeröSi.oo 6 á$5.00 

Allir kaupmenn selja það. 

7 Monks’ Company. Box 742 

WINNIPEG, CANADA. 
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SEPTEMBER hefir 30 daga 


1909 


Tvimanudur 

1 

2 í Grundivig-d. 1872. 20. v. sumars 

3 

4 ) Franska lýSveldið stofnað 1870 

Hinn miskunnsami Samverji. Lúk. 10. 

5 | i3.s.e.trín. su. 6.00, sl. 6.49 

6 J|S. kv. 12.16. e.m. — Verkamannadagur 

7 

8 ) Maríumessa (h.s.) — Jerúsalent hertekin 70. 

9 21. v. sumars 
10 

11 


12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 


19 

20 
21 
22 


F 23 
F 24 
L 25 


Tíu líkþráir. Luk. 17. 

i4.s.e.tiín. su. 6. io, sl. 6.34 

Breta r taka Quebec 1759 
Krossmessa. — ||Nýtt t. 6.51 f.m. 

Imbrudagar. Sæluvika 

Moscow-borg brend 1812. 22. v. sumars 

Garfield, forseti d. 1881 

Enginn kann tveim herrum að þjóna. Matt. 6. 
i^.s.e.trín. su. 6.21, sl. 6.18 

Walter Scott d. 1832 
(g’Fyrsta kv. 10.29 f.m. 

Haustmanudur 

Jafndæg.; haust byrj.—-Sn.Sturlus.d. 1241—23.V.S. 
Björn Gunnlaugsson f. 1788 


Sonur ekkjunnar í Nain. Lúk. 7. 


s 

26 

iö.s.e.trín. 


su. 6.30, sl. 6.02 

M 

27 

Fyrsta járnbraut 

fullgerð á E 

nglatidi 1825 

Þ 

28 



M 

29 

Mikaelsmessa. — 

- © Fult t. 

5.05 e.m. 

F 

30 



24. v. sumars 



Ikoniu'! 




Ef hver kona vissi hversu gott og nauð- 
synlegt er að brúka hið mýkjandi og 
græðandi meðal : 

7 Monks’ Sanogen 

mundi veröldin vera hraustari og ánægðari en hun er. Þetta 
meðal er ágætt við hvítum klæðaföllum og öllum kvensjúk- 



dómum. 

Kona skrifar:— ,,Eg þjáðist 
af hvítum klæðaföllum og 
öklarnir bólgnuðu. Eg brúk- 
aði ,,SANOGEN“ og bætti 
það mér, og- einnig ,,Ton-i- 
curc“ og það gerði mig 
hrausta.* Hvað mikið sem 
eg geng eða stend verð eg 
ekki vör þess að öklarnir 
bólgni“. — Mrs. M. 

7 MONKS’ SANOGEN. 50 cent. 

Selt við allar verzlanir og sent með pósti. 

Meltingarleysi gjorir þig magran og geðslæman. 

Engin þörf er á að þjást af þeirri veiki til lengdar, þegar 
hægt er að lækna hana með 7 Monks’ Dyspepsia Cure. 
Þetta meðal læknar og gerir meltingarfærin hraust. 
Verð 50C. Alstaðar til sölu og sent með pósti. 

Þegar þú engist sundur og saman af 

krampa, sumarveíki, kóleru og þesskonar, þá tak 
7 MONKS KI-NO-COL 

heimsins bezta meðal við lausu ásigkomulagi magans. 
Verð 35c. Alstaðar til sölu og sent með pósti 

frítt ef full borgun er send. 


Þær gera þér gott. 

Ef þjáist af harðlífi, uppþembu, magasúr, lifrarveiki 
þátak 7 MONKS PILLS. 

Beztu familíu-pillur, sem búnar erti til. Viðhalda 
maganum í góðu lagi og byggingunni í heild sinni. 
Verð 25c. Kaupmenn allir selja þær og sendar með 

pósti frítt við móttöku peninganna. 

7 MONKS’ COMPANY. Box 742. 

WlNNIPEG, CANADA. 







NÓVEMBER hefir 30 daga 1909 

Gormanudur 

M 1 ; Allra-heilagra-messa 

t> 2 j Jenny Lind d. 1887. —Allra-sálna-messa. 

M 3 

F 4 3 >SÍÖ. kv. 12.22 e. m. 

F 5 

L 6 3. V. vetrar 

Jesús prédikar um sælu. Matt. 5. 

S 7 i2.s.e.trín. —Jón Arason lífl. 1530. su. 7.40, 
M 8 [sl. 4.46 

Þ 9 Skúli landfóg. d. 1794. —Játvarður Bretak. f. 

M 10 Lúter f. 1483 
F 11 Marteinsmessa 

F 12 |pNýtt t. 5.38 e. m. 

L 13 4. v. vetrar 

Skattpeningurinn. Matt. 22. 

S 14 ! 23.s-e.trin. su. 7.31, sl. 4.37 

M 15 

Þ 16 Jónas Hallgrímsson f. I807 

M 17 j Sues-skurðurinn opnaður 1869 

F 18 
F 19 

L 20 j (g^Fyrsta kv. 10.31 f. m. 5. v. vetrar 

Konan blóðfallssjúka. Matt. 9. 

S 21 | 24.s.e.trín. Maríum; þríhelg'ar. su. 8.00, sl. 4.31 

Ylir 

M 22 
Þ 23 

M 24 

F 25 Katrínarmessa 

F 26 1 Konráðsmessa 

L 27 | (VjFult t. 12.52 f. m. Tunglmyrkvi. 6. v. vetr. 

Krists innreið í Jerúsalem. Matt. 21. 

S 28 i.s. í jólaföstu. Aðventa. su. 8.12, sl. 4.27 
M 29 
Þ 30 







Hann gerir bakinu gott. 

Ef þú ert slæmur í bakinu, eða hefir verk milli herð- 
anna; hjartverk, brjóstverk, luugnaverk, eða aðra 
líka stingi, þá færðu afar-mikinn bata með því að brúka 

„7 Monks’ Porous 

Pain Plaster“. 

Pér skánar á fám mínutum. 

Hver þumlungur af honum bætlr og styrkir. 

VEIKT BAK. 

Herrar. Pemith Man. 

Eg: heíi notað ,.7Monks-plásturinn j'ðar í viku t'íma og stórbatnaði. 
Eg: notaði hann líka við verk undir herðahlaöinu og - mér batnaöi. 

Mrs. Beaven. 

Kæru herrar. Wi//kier 27. des. 1905. 

Konan mín leið af sárum verk í bakinu og síðunni. Hún brúkaði 
,,7 Monks’ Porous Pain Plaster*' og verkurinn hvarf. 

Yðar einlægur. 

J. Banmann. 

„7 MONKS' POROUS PAIN PLASTER". 

Verð 25C. 6 á $1.25 

Fæst hiá öllum kaupmönnum, eða sent tneö pósti mót fyrirfram borgun. 

7 MONKS’ COMPANY. Aöaleigendur. 

BOX 742 WINNIPEG, CANADA. 


/ 

Aburdurinn sem grædir 

Ef þú þjáist af gyllinæð hverrar teg- 
undarsemer, þá læknar hana . . . . 

7 MONKS’ MIRACLE SALVE 

Þ>að læknar skurði, b»'una, meiðsl og gömtil sár. 
Þetta nafnfræga meðal er vel þekt alstaðar fyrir 
sín mýkjandi og græðandi áhrif. 

Verð 500 . Selt í ölllum verzlunum, eða sent með pósti við 
móttöku peninganna. 

7 MONKS’ COMPANY 

Box 742 . Winnipeg, Canada. 






DESEMBER hefir 31 dag 


1909 

Ýlir 


M 1 ! Eggert Ólafsson f. 1726 
F 2 | Bardaginn við Austerlitz 1805 
F 3 

L 4 J&Síð. kv. 7.57 f. m. 7 . v. vetrar 

Teikn á sól og tungli. Lók. 21. 

S 5 | 2. s. í jólaföstu. — Mozart d. 1791 
M 6 

Þ 7 | Jón Sigurðsson d. 1879 
M 8 Maríumessa 
F 9 Milton f. 1608 
F 10 Alexander Dumas, sr. d. 1872 

L 11 

Jóhannes í böndum. Matt. 11. 

S 12 i 3. s. í jólaföstu, — |pNýtt t. 12.01 e. m. (jólat.) 
M 13 su. 8 . 24 , sl. 4.27 

Þ 14 George Washington d. 1799 
M 15 Imbrudagar. Sæluvika. 

F 16 
F 17 

L 18 9. v. vetrar 


. — su. 8.19, 
[sl. 4.26. 


8. v. vetrar 


S 19 
M 20 
Þ 21 

M 22 
F 23 
F 24 
L 25 


VitnisburSur Jóhannesar skírara. Jóh 1. 

4. s. í jólaf. — ^JFyrsta kv. 5.42 e. m. su. 8.28 

(sl. 4.31 

Tómasmessa 

Mörsugur 


Sólhvörf; skemstur dagur 
Þorláksmessa 


Aðfangadagur jóla. Nóttin helga 

Jóladagur. 10. v. vetrar 


Spekingar og skriftlæröir. Mátt. 23 . 

S 26 I Annar í jólum. —@Fultt. 1.30 e. m.—su. 8 . 32 , 
M 27 | [sl. 4.42 

Þ 28 


M 29 j Gladstone f. 1809 
F 30 Bjarni Thorarensen f. 1786 
F 31 ! Gamlársdagur 







„STOPPID HÓSTANN". 


Stöðugur kjöltur-hósti boðar 
vanalegfast veiklun í lungfunum 
Ef lungfun eru veikluð þá tak 


«7 í 

VIOIMKS* LUNC CUR 

!■■■ 


Bezt þekta meðalið sem menn 
vita af við hósta, hæsi, kverka- 
sjúkdómum og tæring .... 


„7 MONKS LUNG CURE“. AlstaBar selt & s oc. 

„7 MONKS COMPANY“. Box 742. Winnipeg-. 


BIDDU 

LYFSALANN 

EÐA 

KAUPMANNINN 
þinn um 
eintak af 


j nafnfræga 

„NORTH WEST“ Almanakiny 

fyrir árið 1909 

Það er kvar sem er þarflegft ogf skemtilegt. Ef þú getur ekki 
feng'ið það hjá kaupmanninum þínum, þá skrifaðu 
okkur og vér skulum senda þér það með pósti. 

THEMARTIN, BOLE & WYNNECO. 

Winnipeg, Man. 

(Almanakiðer á Ensku, Frönsku og: Þýzku). 












íslenzkur verðlauna-hestur 
á Þjórsár-sýningun ni 1906. 


Icelandic Pony 







Blmanah 


15. ár. 

Winnipeg;, Canada 

1909. 



WILLIAM HOWARD TAFT. 



Við forseta kosn- 
ingar í Bandaríkj- 
unum 3. nóv. 1908 
var kosinn nieð 
miklum meiri hluta 
atkvæða William 
Hoioard Ta/t frá 
borginni Cincinnati 
til að gegna því 
embætti, sem virðu- 
legast er talið allra 
embætta, er nokk- 
ur þjóð felur ein- 
hverjum úr hópi 
borgara sinna. 

Tuttugu og fimm 
menn hafa gegnt 
því embætti áður; 

Taft verður því sá 
26 . í röðinni. Al- 
mannarómur mun wiiiíam Howard Taft. 

það bæði í Banda-ríkjum og í Norðurálfu, að enginn 
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ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


maður, sem þaö embætti hefir skipað, hafi verið betur 
tindir það búinn en bann. Hverja trúnaðarstöðuna hefir 
hann skipað á fætur annarfi og látið sér farast svo fyrir- 
taks-vel að fara með vandasömustu stjórnmála-ætlunar- 
verk.sem unteraðfá nokkurum manni,að til þess er tekið. 
Bandaríkjamenn eru líkleg'a verkhygnasta þjóð heims 
og kunna því betur að meta þá tegund hygginda en nokk- 
ur þjóð önnur. Þegar verkhygnin birtist í glæsilegu 
gerfi í opinberum störfum einhvers manns, eru þeir allra 
manna fúsastir og fljótastir til að launa og skera þá ekki 
við neglur sér. 

Þess mikla metnaðar, er knýr suma ménn áfram á 
metorðabrautinni, þangað til þeir eru komnir eins langt 
og hún lig'gur, hefir alls ekki gætt í fari hins nýkjörna 
forseta. Hann hefir borist áfram ósjálfrátt af straumi við- 
burðanna, oft og tíðum þveröfugt við fyrirætlanir og 
löngun. Hægt væri að segja, að óafvitandi hefði hann 
borist áfram af þyngdarlögmáli, sem hann ber í sálu 
sinni — því þyngdarlögmáli, er knýr hann ávalt til að 
taka á af öllu afli, í hvert skifti, sem honum hefir verið 
fengið eitthvert vandamál til meðferðar. Og maðurinn er 
stórskorinn bæði til líkama og sálar. 

Lund hans virðist ekki margbrotin né torskilin. 
Hún er breið, föst, þróttmikil, óbrotin, opinská. Skyldu- 
ræknin er honum guðsdýrkan. Þessi lund hefir einkent 
hann í öllu frá fyrstu árum. Á drengjaárum bar hann af 
öðrum að leikum og lærdómi. Við Yale-háskólann var 
hann hann bezt látinn maðnr í bekk sínum pg nefndur 
StóriBillTaft; hann var ieiðtogi bekkjarbræðra sinna 
á öllum svæðum — að knattleikum, í glímum, en til prófs 
var einn af meir en hundrað sambekkingum honum fremri. 
Að loknu námi, tók hann þau störf, er fyrst buðust, og 
gjörðist fregnriti ýmissa blaða um leið og hann hóf lög- 
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fræðinám. Ágætur fregmriti þótti hann og bezti náms- 
maöur. Hann átti frægan fööur og flugríkan, en bann 
vildi sjálfur ryðja sér braut og komast áfram af sjálfsdáð- 
um. Hann gjörðist málfærslumaður og gekk vel, varð 
ungur yfirdómari í borginni Cincinnati. Fyrir átján 
árum var hann kallaður tilWashington af Harrison 
forseta til að reka mál stjórnarinnar fyrir yfirrétti (S o 1 i - 
citor-General). Starfsþrek hans og dugnaður kom 
honum þá að góðu haldi. Hann vann mörg stór-mál og 
lét miklu meira til sín taka en alment gjörist um stjórnar- 
þjóna. Um þær mundir hófst kunningsskapur og vinátta 
með þeim Roosevelt og honum. Er sagt, að Roose- 
velt hafi þá þegar talað um hann sem eimvélina miklu, er 
starfaði bæði nótt og dag. Vinátta þeirra hefir verið 
þeim hvorum um sig uppspretta þroskunar og andlegrar 
auðlegðar, og á að líkindum eftir að verða það betur enn. 

Er hann fór aftur frá Washington, gjörðist hann hér- 
aðsdómari Bandaríkjanna í Cincinnati. Aftur tók hann á 
af alefli og lét skylduræknina einkenna öll störf sín. 
Vandræði mikil og viðsjár hófust með verkamönnum; 
varð hann að dæma í þeim vandamálum og varð fyrir 
áráSum óbilgjarnra leiðtoga. En hugrekkið var óbilandi 
eigi síður en réttlætistilfinningin. Eitt sinn var verkfall 
mikið á járnbraut. Æsingar miklar voru með mönnum. 
Þegar dómur átti fram að fara, var dómsalurinn fuilur 
verkalýðs. Var þá bitið á jaxl og blótað af mörgum og 
heitið að láta eigi dómarann sleppa heilan úr húsi, ef 
dómurinn yrði eigi verkfallsmönnum í vil. Eigi lét dóm- 
arinn bláeygi það blekkja sig, en brosti góðiátlega og 
engan skugga bar á brá hans. Hægt og stillilega kvað 
hann upp dómsúrskurð sinn. Brosið hvarf, ægilegvr 
glampi kom í augað, högg af þungum hnefa skall í borðið 
og hann sagði hárri röddu og hvellri : Um leið og þið 
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ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


farið út héðan vil eg láta ykkur vita, að eimlestirnar verða 
látnar g-anga, þó öllu herliði Bandaríkjanna verði að beita 
til þess. Stórum skrefum stikaði dómarinn út úr sajnum 
ósmeikur, en þungbrýnn mannhópurinn tvístraðist. Eim- 
lestirnar fóru að ganga. Brigzlað var honum um dóm 
þenna eins og nærri má geta í kosningabaráttunni og 
leitast var við að fá vinnulýð allan til að snúast gegn hon- 
um vegna hans. Svarið var: ,,Eg hefði verið mann- 
skræfa, óhæf til að gegna því embætti, sem mér þá var 
trúað fyrir, og enn óhæfari til þess embættis, sem nú er 
verið að tala um að trúa mér fyrir, ef eg hefði breytt á 
annan hátt“. 

Árið 1900 var hann kvaddur til að greiða fram úr 
stærsta vandamáli, sem þjóðin hafði fyrir hendi — vanda- 
máli eins miklu og nokkur þjóð hefir nokkuru sinni átt úr 
að leysa. Það var stjórn Filippseyja eftir stríðið við Spán. 
McKinley stóð uppi ráðþrota; hann kom ekki auga á 
mann, er trúandi væri fyrir slíkum stór-vanda. ,,Eg er 
að skimast eftir manni, stórum og sterkum og þolgóðum, 
varfærnum en lundföstum, sem eigi hlífist við að gjöra út 
af við sjálfan sig með önnum, ef á þarf'að halda“, sagði 
forsetinn við ríkisritara sinn. ,,Því sendið þér ekki eftir 
honum ? Vilhjálmur Taft er maðurinn, sem yður lang- 
ar til að finna, dómarinn í Cincinnati“. Forsetinn 
símaði. Taft kom og vissi ekkert til hvers. Hann varð 
sem steini lostinn, er honum var sagt, að stjórnin vildi 
senda hann til Filippseyja og láta hann freista, að gjöra 
þjóð úr þeim óskaplega hóp viltra og síðlítilla, uppreistar- 
gjarnra og óupplýstra kynflokka, er mæla mörgum tungu- 
málum og naumasthöfðu hugmynd um mannfélagsskipan 
siðaðra þjóða. Taft vildi ekki fara og var nógu hrein- 
skilinn til að segja það. Áleit Bandamönnum hollast að 
láta Filippseyjar eiga sig; hugur sinn stæði til dómara- 
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stööu, en eigi til stjórnarstarfa. ,,En hér er vandinn 
mikli annars vegar,setn á þjóð vorri hvílir“, sagði McKin- 
ley. ,,Þú ert maðurinn. Þú verður að ljá fulltingi. Það 
er skyldan !“ Taft hafa víst runnið þau orð til rifja, því 
loks lét hann undan, þvert um geð sér, og fór. 

í Filippseyjum höfðu Spánverjar setið að völdum 
hálfa fjórðu öld. Af hinum mörgu stofnunum mannfé- 
lagsins höfðu þeir komið einni á fót — kirkjunni. 

Á hálfu fjórða ári lét Taft sér hepnast að koma á 
fullu þjóðfélagsskipulagi og hrinda byrjandi þjóðlífi af stað 
með öllum stofnunum nýrrar siðmenningar. Fólkið um- 
gekst hann brosandi eins og jafningja. Hann hló með 
þessum hálf-viltu mönrtum og tók þátt í skemtunum 
þeirra. Hann vann fyrir þá baki brotnu og náði tiltrú 
þeirra. Hann kom þeim í skilning um, hve dýrmætt það 
er að geta verið sjálfstæð þjóð og staðið á eigin fótum. 
Eyjarskeggjar tala um hann enn með ást og lotningu og 
kalla hann S a n t o Ta f t — heilaga Taft. Betur gátu 
þeir naumast launað honum. Hann er dýrlingur í huga 
þeirra. 

Enginn hafði trú á stjórn Bandaríkjanna í þessum ný- 
lendumálum. Menn álitu hana bresta mátt og megin, 
vit og vilja, lag oglempni til þess að láta sér hepnast að 
stjórna gjör-ólíkum, hálf-viltum og fremur illa innrættum 
kynflokkum, dreifðum og sundurlausum,í óskaplegri fjar- 
lægð, og láta þá stjórn verða til gengis og farsældar, svo 
hér rynni upp í tölu þjóðanna sjálfstæð og fullveðja þjóð. 
En Taft sannfærði heiminn um, að þetta vandasama hlut- 
verk væri Bandamönnum ekki ofvaxið og hægt væri að 
leysa það af hendi til sóma og velferðar. Hann hamaðíst 
við störf sín í Manilla eins og eimvél í mannslíki. Þegar 
stjórn og þjóð he'ima fyrir skildi ekki, hvað til þurfti, bað 
Taft hvað eftir annað um réttlæti og hjálp og þolinmæði 
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Filippseyjamönnum til handa, eins og- væri hann aS flytja 
mál barna sinna. Á þenna hátt verndaði hann samvizku 
og sóma eig'in þjóðar sinnar í þessum vandasömu við- 
skiftum. 

Taft er maður léttlyndur og- frígeðja og hefir ætíð 
hlátur, fyndní og kátínu á reiðum höndum. Samt er hann 
ávalt hinn virðulegi maður, er allir bera lotningu fyrir; 
spaug og hnittinyrði fljúga honum af vörum yfir vinnunni. 
Mestri furðu gegnir, hve miklu hann afkastar; eljan og 
áhuginn brennur í honum eins og eldur. 

Eitt sinn á skólaárum var hann af skÓIabræðrum kos- 
inn til einhverrar virðingar, en efast var um af einhverj- 
um, að sú kosning hefði farið fram eftir öllum listarinnar 
reglum. Hann þverneitaði virðingunni, en var þegar í 
stað endurkosinn í einu hljóði. I Cincinnati barði hann á 
lélegum ritstjóra, er ritað hafði níð um föður hans. Þeg- 
ar hann var orðinn dómari Bandaríkjanná, fekk hann 
tilboð frá lögfræðinga-félagi í New York um að gjörast 
meðlimur þess, og fylgdi boðinu lögformleg ábyrgð fyrir 
$50,000 árslaunum. En hann neitaði og sagði : ,,Það 
eru mikilvægari hlutir til í heimi þessum en peningar“. 
Þegar hann var í Filippseyjum, lætur hann ekkert tæki- 
færi ónotað til að ávinna sér kærleika og tiltrú munaðar- 
leysingjanna, sem honum hafði verið trúað fyrir. 

Eyjarnar eru margar og fólksfjöldi mikil!.. Skifta 
varð þeim í ótal umdæmi og setja höfuðsmenn eða fylkis- 
stjóra yfir. Þegar hann var að koma þessu í kring, varð 
hann að ferðast um alt landið og hleypa hinni nýju stjórn 
af hlunnum með viðhöfn sem mestri. Til þess nú að 
geta látið viðhöfnina vera sem mest eftir geði þjóðarinnar 
og takaíhenni þann þátt, er bezt myndi hlýða, lagði hann 
það á sig,mitt í öðrum óskapa-önnum, að læra ferdansinn 
fræga, rigodon, er vandasamustur þykir allra dansa, 
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og Spánverjar höíðu kent eyjarskeggjum. Honum fanst 
hann eigi geta sýnt hinum nýju fylkisstjórum tilhlýðilega 
virðingu, nema hann gæti leitt frúr þeirra og dætur gegn- 
um völundar-bugður þessa heimsfræga dans við viðhafnar 
veizlu þá, er haldin var á hverjum stað, er þeir tóku við 
embætti. Með þessari ástúð komst hann inn í huga og 
hjarta fólksins. 

Eitt sinn hafði hann riðið langan veg á múldýri í 
sterkum sólarhita og allir vissu, að hann hlaut að vera 
sárþreyttur. En náttverðinn lét hann bíða sín heila 
klukkustund meðan hann var að sjá um múldýrið; hann 
vildi enga hvíld né hressing fyrr en aumingja málleysing- 
inn, sem hann vissi myndi þreyttari miklu en hann 
sjálfur, hafði notið allrar þeirrar aðhlynningar, sem hann 
átti skilið. Sumarbústað á hann norður í Quebec-fylki 
í Kanada. Tekið er til þess, að hann hafi sézt þar á 
sumrum um miðja nótt á gangi í náttklæðum með óvært 
barn á örmum sér, til þess að konan hans og kvenfólk 
annað gæti notið svefns og náða. Tekið er líka til þess, 
hvernig Taft hlær; segja menn, að kærleikur hans til lífs- 
ins og mannanna og trú hans á mætti sjálfs sín, komi 
fram í hlátri hans, sem sagt hefir verið um í gamni, að 
heyrist um veröld alla. Ameríkumaðurinn sér sjálfan sig 
í æðra veldi, þar sem Taft er. Hann ferðaðist með 
konu sinni kring um.hnöttinn og gekk fyrir konunga og 
keisara, Mikadóa og mildinga, án þess að hafa með sér 
þjón eða þernu. Það þótti löndum hans fyrirtak. 

I Manilla lagði hann svo mikið á sig, að allir aðstoð- 
armenn hans gáfust upp. Loks bilaði heilsa sjálfs hans 
og læknirinn sagði honum, að hann vrði að hverfa aftur 
til Bandaríkja eða líf hans yrði í mjög mikilli hættu. Um 
sama leyti kom boð frá forseta Bandaríkjanna, sem komst 
við af fréttum þessum, að nú skyldi honum veitt dómara- 
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sæti í hæstarétti Bandaríkjanna, en óskina um þaö em- 
bætti hafði hann alið í brjósti til margra ára. En hann 
óttast, að brottför hans frá eyjunum og fólkinu einniitt á 
þeim tíma myndi verða til mikils tjóns, og símar : ,,Beztu 
þakkir. Má eigá að svo stöddu flýja af hólmi“. Að ári 
liðnu var sama freistingin aftur fyrir hann lögð, en hann 
hafnaði. Hvað eftir annað á hann í höggi við sendinefnd- 
ir frá þinginu í Washington. Ávalt berst hann af alefli 
fyrir því, að Filippseyjamönnum sé sýnt réttlæti í öllum 
efnum, frelsið ekki skorið við nögl sér og hverju einasta 
framfaraskilyrði fullnægt. 

Svo opinskár er hann og einlægur, að menn hafa 
álitið hann lélegan stjórnmálamann og haldið, það myndi 
standa í vegi þess, að hann nokkuru sinni kæmist í for- 
setastól. Einþykkur hefir hann líka þótt, er því hefir 
verið að skifta. Ófriður hafði verið allmikill með sani- 
veldismönnum í Ohio-ríki. Crane, senator frá Massa- 
chusetts, vill koma á sættutn. Hann vill, að Taft verði 
kosinn þar forseti og hann vill að Foraker, senator, verði 
endurkosinn til öldungadeildar sambandsþingsins. Hann 
sækir Foraker heim og fær hans samþykki, þó áður væri 
hann Taft andvígur. Hann sækir Roosevelt heim, her 
þetta undir hann; forsetinn álítur þetta heillaráð : ,,Far 
og seg þú Taft, að þessu sé eg samþykkur af heilum hug 
og það ætti að gilda“. 

Sáttarsemjarinn sækir þessu næst Taft heim og legg- 
ur þetta fyrir hann. En Taft vill ekki ljá því eyra, hinum 
til mikillar furðu. ,,Það sem þú fer frant á að eg gjöri, 
er samningur um, að eg kaupi mér fylgi Forakers til for- 
setakosningar fyrir að láta vini mína í Ohió kjósa hann 
senator. Sjálfur hefi eg ekkert á móti því, að hann verði 
endúrkosinn. En vinum mínum í Ohió er það mjög á 
móti skapi. Þeir höfBu ætlað sér að vera honum andvígir 
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við kosningar löngu áður en eg hafSi verið nefndur á nafn 
til forsetaefnis. Til að koma á friði, ætti eg þá að selja 
vini mína. Því neita eg eitt skifti fyrir öll. Eg svara 
því og engu ööru. Þa8 væri aö kaupa forseta-tign verði 
of háu“. 

Illa var talaö um Taft á eftir fyrir einþyknina, sagt, 
aö hann væri eintjrjáningur og ætti ekkert af hvggindum 
stjórnmálamannsins. Og þó hafa þarna komiö fram 
mannkostir, sem þjóð hans hefir kunnað að meta og vin- 
festan orðiö vænni til sigurs en undirhyggja og kænska. 

Síðustu ár hefir Taft veriö álitinn úrræöamaðurinn, er 
vandræði hefir að höndum boriö, sem öðrum hafa verið 
ofvaxin. Sjálfsagt heíir þótt að fela Taft á hendur aS 
færa þau á rétta leiö. Eigi að eins skóp hann skipulag 
úr óskapnaði í Filippseyjum, heldur bægöi hann borgara- 
styrjöld frá dyrum í Cuba og stjórnleysi, kom sáttum á 
við páfahiröina út af eignum kaþólskrar kirkju í Filipps- 
eyjum, hratt af staö Panamaskurðar-fyrirtækinu mikla 
meö'nýju fjöri. Roosevelt sagði um hann, að hann væri 
stærsti starfskrafturinn í landinu. Hanti tekur enga hvíld. 
Hann er að vinna frá kl. 8 að morgni til miönættis. 
,,Hann vinnur eins og víkingur, er harðsóttur aö leikum, 
hávær, þegar hann hlær, sefur eins og selur, etur hraust- 
lega, og kemur óþyrmilega viö kaun, ef hann er illa 
hvektur* 1 . Svo er hoiutin lýst af einum samtíðarmanni. 
Hann hefir haft hamingju með sér í öllum málum, sem 
hann hefir haft tneð höndum og hamingju með sér nú við 
kosningarnar. Vonandi nýtur hantt sömu hamingju við 
forsetastörfin. Hann þarf þar á öllum sínum dugnaöi að 
halda. Forsetaembættið er sjálfsagt stærsta, umfangs- 
mesta og vandasamasta embætti, sem nokkurum manni á 
jaröríki er í hendur fengið. Sagt hefir verið um Taft, að 
liann standi miðja vegu milli McKinley og Roosevelt; 
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liann hafi flesta ylirburði begyja yfir aðra menn, en fátt af 
brestuni þeirra. 

t)llum kemur saman um, að hann hafi unnið sigur 
svo gflæsilegan við kosningarnár vegna þess, að þjóðin 
hafi borið bezt traust til hans sem viturs og gætins 
stjórnmálamanns. Viðskiftalífið með þjóðinni hefir ef til 
vill haft mest áhrif. Því var það talið hollast af öllum 
hinum gætnari mönnum, að Taft yrði n.esti forseti. 
Fjöldi þeirra, sem annars helði orðið sérveldismönnum 
hlyntir, léðu samveldisflokknum lið, því þeir höfðu þá 
trú, að sigur hans við kosningarnar væri skilyrði fyrir 
blómgan viöskiftalífs og nýrri ársæld. 

SamvSldismenn hafa nú tögl og hagldir í Washing- 
ton. Þeir hafa mikið og vandasamt ætlunarverk fyrir 
hendi, sem þeir hafa skuldbundist til að vinna : að endur- 
skoða og gjörbreyta toll-löggjöf sinni. Nú spyrja menn : 
Hverir skyldi ráða mestu um þá endurskoðan og breyt- 
ingu, gömlu stjórnmálamennirnir í flokknum, eða menn 
hins nýja tíma, sem mörgum finst nú vera að re'nna. 
Mun Taft hafa vald yfir þinginu? Eða verður hann á 
valdi þess ? Hefir hann þrótt og þrek til að fylgja stjórn- 
málastefnu Roosevelts gegn hinum sterku öflum innan 
flokksitis, sem eru henni andvíg? Og stærsta vafamálið 
er og verður þó : Getur hann haft þau áhrif á viðskifta- 
líf landsins, sem til er ætlast af honum og menn eiga 
von á ? 

Um þetta eru nú ritstjórar og stjórnmálamenn lands- 
ins alvarlega að hugsa. Og um þenna möndtil munu 
stjórnmál lands og þjóðar snúast næstu. fjögur ár. Ör- 
lögin verða að miklu leyti undir því komin, hvernig úr- 
lausn tekst — bæði örlög flokkanna og ársæld og blómg- 
an verzlunar og velmegunar yfirleitt. Allur heimur .ósk- 
ar hinu nýja forsetaefni allrar hamingju, því vellíðan þjóð- 
anna er eigi að svo litlu leyti undir því komin, að alt sé 
með feldu í lýðveldinu mikla vestan Atlantshiufs. 




SAFN 

TIL 

LANDNÁMSSÖGU ÍSLENDINGA í VESTURHEIMI. 


Stutt ágrip af landnámssögu 
íslendinga í Albertahéraði- 


Eptir Jónas J. Hunford. 


I. Burtflutningur, orsakir til hans og ferðin. 


: í 

i 


,i,i\uivi11ERJAR liindnámsins í Alberta, komu 


;l meginlega sunnan og austan frá Norður- 
p, Dakota; það voru íslenditigar þeir, sem fyrst- 
ir brutu ísinn og efndu til bólstaðar, í hérað- 
C inu, sem þá blasti við sem eyðimörk, en sem 
tíminn og mannshendurnar hafa nú breytt í 
blómlega sveit. Hver myndi þá, hafa trúað því, sem úr 
lítilli fjarlægð, gat að líta yfir hina mannlausu, óyrktu 
auðn, að það yrðu Islendingar, sem fyrstan og stærstan 
hlut, ættu að því, að hefja þessa óbygðu ömurlegu land- 
auðn í það álit, að hún nú eftir liðiti 20 ár, þyldi sann- 
gjarnan samanburð, við aörar jafngamlar nýlendur ís- 
lendinga. Allir voru þeir fátækir, og það setn þó var 
verra, búnir að slíta beztu árunum, kröftum og heilsu, 
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heima á gainla ættlandinu; og; svo lúnir og - langþjáöir, af 
ferðaslarki og þrældómi í þessari álfu. 

Landnátn fslendinga í Alberfa byrjaði árið 1888, úr 
Pembina hjeraði, Norður Dakota. Þó var Ólafur Guð- 
mundarson — Goodman — áður fluttur með fjðlskyldu 
sína til Calgary, líkleg'a ári fyrr, 1887, og faðir hans ogf 
bræður, sem fluttu litlu síðar en hann ogf settust þeir að 
hjá Ólafi. Að öðru leyti verður þessara manna gfetið síðar, 
í landnámsþættinum. 

Ymsarvoru orsakir til þess, að menn fýstust, að 
flytja burt úr hinu frjóvsama,gag'nauðg’a Pembina hjeraði; 
ekki var það fyrir þá sök, að mönnum dyldist, að Dakota 
væri framtíðarinnar auðæfa og hagsældarland, sem lík- 
legt væri til, að endurgjalda í ríkulegum mæli, erfiði og 
tilkostnað innbyggjanna; en það var líka sjeð, að það tók 
sinn tíma; tók bæði langan tíma og mikið fje, svo mjög 
var vafasamt að sumir myndu standa gegnum það 
tímabil. — 

Allflestir íslendingar, sem þangað fluttu, bæði frá 
Nýja fslandi og heiman frá gamla landinu, höfðu komið 
þangað,sem næst því, fjelausir; margir urðu því að hleypa 
sjer í stórskuldir, til að geta unnið löndin. Mttrgir tóku 
það ráð, að veðsetja óðul sín og jafnvel allt sem þeir áttu, 
fyrir stórum peninga upphæðum, til að kaupa vinnudýr 
og verkfæri til akuryrkju. Lánið fjekkst, en með hinum 
mestu afarkostum, tilgjöfum og okur rentum; og eðlilega 
gat ekki kornyrkjan, sem þá var í byrjun og barndómi, 
gefið oss fljótan og ríkulegan arð, að lántakendurnir, 
gætu með nokkrum þolanlegum afkomuvegi, sloppið 
gegnum kúgunar klærnar. Það sýndist vera á þeim 
tímum, lík afstaða fyrir sumum, og frændum þeirra, 
kringum 874, annað hvort að gjörast ánauðugir þrælar 
okurfjelaga og aðkýfinga, eða flýja í tíma óðul og eignir, 
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I og þaö varÖ sem fyrrum, að þeir tóku síðari kostinn. 

Enn var sú orsök til burtflutning'anna, úr Dakota, að 
þang'að voru komnir bandan um haf, ekki svo fáir menn, 
bæði fjölskyldufeður og einhleypir menn , sem hugðu á 
landnám nær tltnar liðu; en á þeim árum, var land mjög 
numið í Dakota, í grennd við bygðir íslendinga, það sem 
nýtilegt þótti; þessum mönnum var því urn tvennt að 
velja: annað hvort, að verða seint eða aldrei sjálfstæðir 
menn, eða leita sjer staðfestu í fjarliggjaridi hjeruðum. Og 
ísiendingar voru enn of hugstórir og kjarkmiklir, til 
þess, að þeim fjellust hendur; þeir vildu heldur voga til 
hins óvissa, en lifa viðáþján og ósjálfstæði; þeim hraus 
hugur við, að ná hvergi fótfestu á jörðunni og gjöra 
þannig sig og afkomendur sína að ættlerurn; nei, þeir 
vildu ráða sjer sjállir. —Svo voru nokkrir, sem fundu 
sjer nauðsyn, að breyta um, vegna heilsunnar; þeir 
fundu, að þeir þoldu ekki loftslagið; fundu að hin löngu 
vetrarfrost og hið þurra, fasta meginlandslopt, myndi 
innan fárra ára, verða þeim að aldurtila. — Af þessum og 
fteiri ástæðum, bugðu menn á brottflutning úr Dakota. 

í marzmánuði 1888 var skotið á fundi, skyldi þá 
ræða um burtfluttning á næstu vordögum. Á þeim fundi 
voru nær þrjátíu manns; fluttu þetta mái, sjerstaklega 
þeir Ólafur Ólafsson, Espihóli, Einar Jónasson, læknir,og 
SigurðurJ. Björnsson. Sýndu þeir ljóslega fram á, bve 
horfurnar væru ískyggilegar fyrir ýmsum, að sitja kyrrir, 
og eigi uggvænt, að svo kæmi ráði sumra hinna fátæku, 
að þeir losnuðu nauðuglega, ef þeir ljetu undir höfuð 
leggjast, að hvata ferð sinni eins fljótt og hægt væri. 
Kom þá svo, að samþykkt var, að undirbúa landnámsfeið 
á næstu vori. Var þá rætt um, hvert flytja skyldi; fannst 
það mjög á, að hugir flestra stefndu vestur um fjöll, til 
hinnar veðursælu Kyrrahafs-strandar; í luigum manna 
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brosti viö, hið tignarlega fjölbreytta útsýni, bin vestlæga 
náttúrufegurö; hið vestlæga haf, fjöllin, dalirnir, firöirn- 
ir, víkurnar og vogarnir, allt þetta var.sem segulafl, sem 
dróg hugi margra að sjer, án þess, að menn, þá í svipinn, 
tækju nægilega tillit til erfiðleikanna og kostnaðarins, 
sem óhjákvæmilega hlyti að verða því samfara, að flytja 
þangað. Eígi þótti samt hinum hyggnari mönnum ráð, 
að binda þetta fastmælum, án þess, að senda mann 
vestur til landskbðunar og annars nauðsynlegs undirbún- 
ings. Skyldi hann ferðast á kostnað þeirra, er hyggðu á 
vesturferð næsta vor. Futidurinn kaus til þeirrar ferðar, 
Sigurð J. Björnsson, sem fúslega gaf kost á sjer. Skyldi 
hann ferðast alla leið vestur að Kyrrahafi, og líta eftir 
hagkvæmu nýlendusvæði fyrir íslendinga. Var Sigurði 
ríkt á lagt, að velja plázið,þar sem landkostir væru góðir, 
og gagnsemi af vötnum og ám, því mest var búist við í 
framtíðinni, kvikfjárrækt og veiðiskap, sem atvinnuveg. 
Einnig skyldi Sigurður, búa í haginn, ýms þægindi fyrir 
vesturfarana, svo sem með fargjald og fleira. Peninga 
til ferðarinnar vestur, skyldi Sigurður fá,af frjálsum fram- 
lögum, og ætlum vjer víst, að allir sem hlut áttu að þessu 
máii, hafi lagt til sinn pening, þótt oss uggi, að veganesti 
hans, hafi verið rýrara, en æskilegt hefði verið. Flestir 
höfðu þá þröngan skó í peningasökum, og urðu því, að 
sníða stakkinn eftir vextinum. 

Sigurður tók sjer skömmu síðar far, með Norður 
Kyrrahafs-brautinni vestur til Vancouver; þaðan lijelt 
hann norður um eyjuna, allt til Nanimo, sem mun vera 
um þrjú hundruð mílur norður frá Victoria. Ekki mun 
Sigurður hafa átt kost á, á þeirri leið, að skoða land vítt 
yfir; en svo sagðist honum frá, að hvergi hefði sjer litizt 
hagkvæmar stöðvar fyrir nýbyggja; og víst var um það, 
að svo sneri Sigurður aptur austur um, að hann hafði 
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enga ákvörðun tekið um það, að leiða flokk sinn vestur 
að Kyrrahafi. Sumum mun nú hafa fundizt Sigurður 
reka slælega, sitt erindi þar vestra; en að öllu yfirveguðu 
sýnist það hafa haft við lítið að styðjast. Sigurð skorti 
hvorttveggja, fje og tíma til, að svipta sjer frá einu plázi 
til annars þar vestra; og það er víst, í því efni gat hann 
naumast breytt gagnvart flokk sínum öðruvísi, en hann 
gjörði, hvað Kyrrahafsferðina snerti. -— 

Þegar Sigurður kom að vestan til Calgary, fann hann 
Ólaf Goodman,sem fyrr er nefndur; tóku þeir tal með sjer, 
um vesturflutning Dakota manna. Ólafur hafði þá, eigi 
löngu áður, ferðast norður, til að líta eptir landkostum 
kringum Red Deer ána; leizt honum land þar mjög vel 
og þar myndi gott nýlendusvæði; kvað hann sjer svo hug 
um segja, að þar myndi vel fallið, að íslendingar stofnuðu 
nýlendu. Búinn mun Ólafur hafa verið þá, að taka þar 
land fyrir sig og föður sinn, þó vjer ekki kunnum að segja 
það víst, og hefði svo verið, var mjög eðlilegt, að hann 
hlynnti að því, að íslendingar flyttu þar norður um; en 
slíkt þurfti samt ekki að vera ástæðan, því Ólafur varð 
kunnur að því, að vilja löndum sínum hið bezta, sem opt 
gaf raun á. — Hvatti hann nú Sigurð til, að fara norður 
og kanna landið norðan Red Deer árinnar. En hvort sem 
þeim ráðum var ráðið stutt eða lengi, þá rjeðist það, að 
Sigurður færi norður; fjekk Ólafur honum til fylgdar, 
bróður sinn, Sigfús Goodman, sem áður hafði farið norð- 
ur, og var því kunnugur leiðinni. I þeirri ferð skoðaði 
Sigurður landið norður frá Red Deer ánni, þrjú “town- 
ship”. —■ Leizt honum land þar, hið byggilegasta, og 
ákvað, að fá sett til síðu Townsh. 36, Range 1. ogTown- 
sh. 36, R. 2., fyrir íslenzka innflytjendur. Að því fram- 
kvæmdu, hjelt hann aptur til Dakota, og kom þangað 
fyrst dagana af maímánuði. 
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Siguröur haföi frá Calgary, ritaB ýmsum syðra, og 
sagt hið ljósasta af ferðum sínum. Segir hanti þá svo í 
brjeli til mín: ,,Mjer leizt vel á landiö norður frá Red 
Deer ánni; jarðvegur er þar góður og grösugur; skiptist 
þar á meginlega, plógland og engi, með skógabeltum hjer 
og þar. Veiði er sðgð þar hvívetna í ám og vötnum, og 
vetrar eru sagðir að vera styttri og vægri í Alberta, en 
austur í Manitoba 11 . Þegar Signrður kom suður úr ferð 
sinni, htífðu menn selttalsvert afeignum sínum; og þótt 
mönnum þætti all-illt, að verða að breyta ætlun sinni, að 
tlytja vestur að Kyrrabafi, breyttist þó ekki áform manna 
að flytja burtu. Sigurður eggjaði menn, að fiytja vestur 
til Alberta; kvað sjer þar sýnast landakosti góða. 
Kvaðst bann bugsa, að það pláz, væri mjög eptir kröfum 
íslendinga, og við þeirra skap, að loptslagi, veðráttu og 
landkostum. Var þá fastmælum bundið, að flytja lil Al- 
berta, og byrja landnám, á því landsplázi, sem Sigurður 
hafði skoöað og ákveðið, og í grend við það. -— Það var 
hvorttveggja, að fiestir þeir, sem htííðu ráðizt lil þessarar 
farar, voru fátækir menn, og hitt: að eignir þeirra seldust 
varla fyrir bálfvirði; peninga uppbæðir þeirra urðu því 
barla smáar, til aö flytja mörg bundruö mílur, og byrja 
svo búnað íafskekktu, ónunulu bjeraði. Stimir voru svo 
efnalausir, að þeir böfðu lílið rneir en farareyri. 

Tuttugasta og fjórða maímánaðar 1888, var ferðin 
byrjuð; fólk og farangur, var flutt á hestavögnum norður 
að landamærum ríkjanna. í Gretna voru keypt farbrjef 
til Winnipeg, sem kostuöu þrjá dali. Engar lifandi 
skepnur mátti þá fiytja norðuryfir landamærin, utan með 
þeim skildaga að hafa þær í haldi við merkjalínuna 90 
daga á eigendanna kostnað, og sáu menn bann lítt kleyf- 
an. S. J. Björnsson, gaf þær upplýsingar, að nautgripir 
í Alberta, væru 1 afarverði, eins og síðar gaf raun á. Var 
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því til fáös tekiö, aö kat\pa nokkrar kýr í Gretna og þar í 
grennd og flytja þær vestur. Voru þá keyptar 12 kýr 
og 1 árungur; veröiö á þeim var 20—25 dali hver kýr. 
Flestar voru kýr þessar magrar og Ijótar útlits, og óbætt- 
ar aö kyníeröi. Svo var leigöur járnbrautarvagn í'yrir S5 
dali, til aö flytja þessa nautgripi og farangur nianna vest- 
ur til Calgary; einn maöur lialöi frítt far í vagninum til 
aö hiröa gripina á feröinni. — Svo var feröinni haldiö á- 
fram til Winnipeg. 

í Winnipeg uröu menn aö dvelja nærfelt tvo sólar- 
hringa, af þeim ástæÖu, aö S. J. Björnsson áleit ráÖ- 
legast, aö kaupa þar ýms búsgögn, svo sem matreiöslu- 
stór og ýms sinærri áhöld; kvaöst hann vita, aö allt þess- 
konar væri dýrara vestur í Calgary, sem þó ekki var í 
raun og veru þegar flutningskostnaöur var lagöur viö 
söluveröiö, svo þaö varö aö eins til fyrirhafnar, en engra 
hagsbóta; og þaö ætlum vjer óhætt aö segja, aö slíkt var 
vanhyggju Siguröar aö kenna. Svo voru menn aö heim- 
sækja vini og vandamenn, sem bjuggu í borginni. og 
kveöja þá. — Þá voru farbrjef keypt til Calgary, og fengu 
vesturfarar þau fyrii hálft verö, 17 clali og 50 cent fyrir 
fulloröna. 

í hópnum, sem flutt’ frá Dakota, v>oru þessir fjöl- 
skyldufeöur : Siguröur J. Björnsson, Ólafur Olafsson, 
frá Espihóli, Benidikt Olafsson, Kin.ar Jónasson, læktiir, 
Siguröur Árnason, Bjarni Jónsson, Jónas J. Hunford, 
Benidikt Jónsson, Bardal, Gísli Jónsson, Dalmann. í 
feröinni voru einnig þrír tjölskyldulausir menn : Guö- 
mundur borláksson, Jón Guömundarson og Jósef Jóns- 
son. í Winnipeg keyptu sjer einnig far vestu.r : Jóhann 
Björnsson, Eyjólfur Melgason og einn einhleypur maöur, 
Jón Einarsson. Frá Winnipcg var lagt á staö 29. maí- 
mánaöar og komiö til Ctdgary aöfaranótt 1. júnímánaöar. 
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Settust menn þá að á iunflytjendahúsinu, fyrst. Ýmsra á- 
stæðna vegna dvöldu innflytjendur í Calgary nokkra daga. 
Mjög var þá ráð á reiki, og ýmsar voru þá ráðag-jörðir 
manna. Vildu sumir setjast að í Calgary-bæ, og sæta at- 
vinnu, sem þá var nokkur í bænum; hini'- voru þó fleiri, 
sem fýstu að flytja norður til fyrirheitna landsins; það 
urðu líka úrslit þeirra mála, að þeir, sem enn höfðu dá- 
litla peninga, bjuggust til norðurferðar, en til allrar 
óhamingju, sneru að því ráði sumir af þeim, sem varla 
höfðu til næsta dags, og sem betur höfðu ráðið, að sitja 
kyrrir, og búa í haginn fyrir seinni tímann, og til þess 
rjeði Ólafur Goodman fastlega. Betur hefði farið, hefði 
ráðum hans verið hlýtað, og máttu hinir fátækari gjalda 
þeirrar glópsku sinnar lengi síðan. Allir flutningar norð- 
ur um, voru þá torsóttir. Engin járnbraut var þá norður 
um landið, frá Calgary; en loforðum, að hún yrði byggð 
innan skamms, og gefið í skyn, aðhún rynni um það land- 
svæði, sem íslendingar ætluðu að nema. Til Red Deer 
árinnar eru frá Calgary nær 80 mílur vegar, sem þá varð 
að fara á hestavögnum. Þegar rigningartíð stóð yfir, var 
vegur þessi lítf fær. — Þeir sem norður ætluðu að fl)'tja, 
urðu að leigja mann, til að flytja alian farangur sinn, 
norður að Red Deer á, og kostaði það ærna peninga, sem 
þá um sinn, hefðu verið til annars betur brúkaðir. En 
svo var það þó ef til vill minnsti kostnaðurinn við þessa 
ferð. Fyrir þessa menn, var eigi um annað að gjöra, en 
kaupa fleiri pör af hestum, til að geta bæði komið fram 
ferðinni, og svo var fyrirsjáanlega ókleyft fyrir þessa ný- 
byggja, að eiga engin akdýr. Rjeðist það þá, að þeir af 
flokknum, sem helzt höfðu dálítil peningaráð, keyptu þrjú 
eða fjögur hestapör, aktygi á þau og tilsvarandi vagna, 
og á þeim skyldi svo flytja fólk, sængurklæði og nauðsyn- 
legan klæðnað til ferðarinnar. Hestar þessir voru smáir, 
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og ekki í yóðu útliti, dugöu því síöur en skyldi; samt 
voru þeir afardýrir. 

í Calgary dvaldist mönnum, ba;öi vegna ýmissaund- 
irbúnings umsvifa, og svo rigninga, sem þá voru óvana- 
lega miklar. Nálægt miðjum júnímánuöi, mun flokkur- 
inn hafa tekið sig upp úr bænum og stefnt á norðurleið. 
] r erð þessi var bæði torsótt og erfið, og bar til þess eink- 
um tvennt : það, að akdýfin voru illa í standi til þeirrar 
ferðar og liitt : að vegir. voru htt færir, vegna rignmg- 
•anna, sem þá gengu. Það var ekki ósjaldan, að öllu yiði 
að afhlessa, fólki og flutningi; karlmenn urðu að ganga 
nær því alla leiðina, nema að eins keyrslumenn. Marg- 
sinnis urðu karlmenn að bera kvennfólk og börn yfir 
verstu forræðin, því annars myndi það hafa gjörsamlega 
sokkið. — Það var næstum óskiljanlegt, hvað konur 
og börn entust og hjeldu lííi og heilsu, því aðbúnaður og 
meðferð, var hið versta, sem hugsazt gat. Mann hryllir 
enn við því, að hugsa til þess, að sjá konurnar ofan á 
ýmsum flutningi á vögnunum, með barnahópinn utan um 
sig, opt votar og kaldar; koma svo til náttstaðar, og 
leggjast til hvíldar ofan á blauta og kalda jörðina. Dag- 
leiðir voru stuttar, stundum að eins io mílur. Á sjötta 
degi, uáði flokkurinn norður að Red Deer ánni, þar sem 
síðar var kallaður Myllnubakki. — Urðu menn því harla 
fegnir, að vera komuir það áleiðis með heílu og höldnu, 
þótt margt misjafnt hefði á dagana drifið, og menn og 
skepnur væri þreytt og þjakað. Slógu menn þá upp 
tjöldum og tóku á sig náðir. 

Heldur hafði mönnum fundizt, dauft' á að líta, á pláz- 
inu frá Calgary til Red Deer; að eins sáust 5 hús á allri 
þeirri leið, meðfram vegirium; í þeim bjuggu menn, sem 
hölðu sezt þar að, sumir fyrir löngum tíma, tnest í þeim 
tilgangi, aö hafa fje út úr ferðamönnum, þ\ í sá vegur var 
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fjölfarinn; seldu þeir ýmisleg't, sem feröamenn máttu ekki 
án vera, og' okruöu þeir óspart á þeirri sölu. Yfir aö líta, 
mátti segja, að þetta væri auön ein. Þegar noröar dróg', 
nálægt Red Deer, sáust á stöku stöðum til vesturs, ný- 
býli, sunnan litlu Red Deer árinnar, sem rennur frá suð- 
vestri í stóru Red Deer. Þaö er nú kallað Þitlu Red 
Deer lijerað, og er nú fjölbyggt. Hinir fyrstu landnemar 
þar, komu austan úr fylkjum, fi'á Ontario og víðar, sumir 
með nokkur efni, enda eru þar sumir orðnir vel efnaðir. 

Þótt menn hefðu nú yfirstigið marga örðugleika á 
þessari leið, sáu menn, að enn var versti farartálminn 
ósigraður, sá þröskuldurinn, sem " þá og lengi eptir það, 
varð nýlefidubúum til skaða og örðugleika. Hin geig- 
væna Red Deer á, bauð ferðafólkinu byrginn;nú veltist 
hún fram í stór flóði svo ægilegu, aðannað slíkt sáu menn 
ekki um næsta áratug. l il norðurs og norðvesturs, 
blasti við hinumegin árinnar fyrirheit.ua landið, sem Jósúa 
okkar hafði útvalið, en sem nú var auðn ein yfir að líta. 
Aðeins var komiö eitt íbúðarhús á norðurbakka árinnar; 
lifði í því einbúi, að nafni L. Zage. — Nú þótti flestum 
útlitið hið ískyggilegasla; þótt menn fynndi nú ráð til að 
yfirstíga ána, sem ógnaði með sínu ofsamagni, var þá 
samt ekki ægilegt að vera hinumegin, að ntiklu levti úti- 
lokaður frá öllum lífsþægindum og lífsskilyrðum hvítra 
matina? Hver vissi hvað lengi? Þ;tð var ekki ástæðu- 
laust, að sumir hugsuðu líkt þessu, En menn voru líka 
fullir af fögrum vonum; þá dreynuli um góða og farsæla 
framtið, og það meira en nokkuð annað jók mönnum dug 
og eins og stælti þeirra andlega og líkamlega framsókn- 
arafl. — Mönnum hafði verið gefnar vonir um, að innan 
skamrns skyldi verða byggð járnbraut frá Calgary tiorð- 
unt til Edmonton; það styrkti líka menn eigi all-lítið í 
þeirri von, að litlu vestar en tjöldin stóðu meðfram ánni, 
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var buiÖ aö býffgja dáhtinn kafla undir járnbraut, og 1 eptir 
því, sýndust líkurnar býsna sterkar, aö hin fyrirhugaÖa 
járnbraut, ætti aö byggjast gegnum hiö fyrirhugaÖ ný- 
lendusvæöi, eöa í greund við þaö. Annað sem þótti 
styrkja líku-rnar var, að búið var aö flytja þangaö á bakk- 
ann, ny vönduö áhöld til sögunar, gufuketil og sagir m. 
fl., sem Athabaska-ljelagið átti, og búiö aÖ byggja tvö 
bjálkahus, til íbúöar og geymslu. í þeim lifði einn mað- 
ur á kostnaÖ fjelagsins, til eptirlits á gózi þess. ' KvaÖ 
bann fjelagið myndi innan skamms byggja mylnuna og 
taka til starfa. Hugðu menn gott til, að þarna myndi 
opnast atvinna um langan tíma og tækifæri, til að fá sag- 
aðan við í byggingar, en sem reyndust tálvonir einar; 
mylnan var aö vísu byggð seint og síöar meir, en starf- 
aði lílið og stutt, svo mönnum varÖ að henni lítil hagnað- 
arbót. Samráöa uröu menn um það, að flytja norÖur yíir 
ána, en þaö sem var nú torveldast, var aö lcoma fólki og 
fjenaöi noröur yflr ána. Ekki var þarna um báta að tala, 
sem til flutninga væru færir. Að vfsu voru þar viö ána 
tveir smábátar, sm varla voru fyrir nema einn mann, en 
eigi voru þeir álitleg ferja í stórflóöum; samt fóru íslend- 
ingar opt á þeim yfir ána meöan þeir dvöldu ábakkanum. 
Þá var þaÖ einhverju sinni aö Zage sá, er fyrr'er nefndur, 
kom td móts viö íslendinga, innti hann til við Sigurö )ó- 
súa, að hann fengi sjer menn til liöveizlu. Kvaöst hann 
vetrinum áöur, hafa felda bjálka til húsagjöröa, upp í 
tungu þeirri, er fram gengur á millum ánna Red Deerog 
Medicine; kvaöst hann mundi setja þá í samfastan fleka, 
og flota honum síöan eptir ánum ofan, móts viö bústað 
sinn, hjet hann aö launa Jressti liðveizlu ósleitilega, sjer- 
staklega meö því, aö flytja á bjálkaflotanum, íslendinga 
og búslóö þeirra, yfir um ána; Ijet hann að eigi mundi þaö 
torvelt og talaöi um það digurmannlega; kom svo að 
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Jósúa g'ein yfir flugu þessari, og hjet honum liðveizlu," 
leitaði hatin þá um við menn, hverjir vildu verða til farar- 
innar. Urðu til þess, þeir Benidikt Bardal, Guðm. Þor- 
láksson, Jón Guðmundarson og Jón Einarsson; urðu þeir 
vel við kvöð þessari og hugðust tneð því geta leyst vand- 
ræði manna, að komast auðveldlega yíir ána. L. Zage 
átti hestapar, og sást ei annað siíkt, því síður betra á 
þeitn árum í Alberta. Það voru tvö merhryssi brún að lit, 
að öllu hin vænlegustu; það var að ágætum haft, að Zage 
hefði dregið á þeim frá Calgary 5000 pd. þungt hlass, en 
um satinleiksgildi þeirrar sögu, veit jeg ekki víst, hitt 
vissi jeg að hann treysti þeim mikið og taldi þeim fáit 
ókleyft. — Zag'e þurfti yfir Medicine ánaítunguna, þang- 
ítð sem bjálkaviðurinn var; áin var í ægilegu stórflóði, 
samt hugði Zage, að keyra yfir hanaábrúnu hryssunum 
tneð íslendingana; þ;tð gjörði hann með þeim hætti, að 
allt fór á kaf, óðar en tók frá landi; flæktist þá önnur 
hryssan í aktygjunum og skall flöt, eti hin hryssan dróg 
allt ein á sundinu; stóðu Isiendingar þá í vagninum og 
tók vatnið þeim undir hendur; allt náði sanit miður hag- 
kvæmri lending'u undir bakka, hvar hryssan náði vel 
niðri; stukku þá mennirnir út úr vagninum, og skáru 
fjöturin af þeirri hryssunni, sem fallin var; mennirnir 
stóðu þar í bakkanum og náðu að eins niðri. Lág þá við 
að Zage yrði bugfall, en Islendingar mæltu ekki æðruorð. 
Menn og skepnur björguðust upp á bakkann, en eigi varð 
af frantkvæmdum hvað vinnuna áhrærði. Allt sent Ís- 
lendingar höfðu, var lífshætta og hrakningar en annað 
eklci. 

Þegar þessi ,,Flosaráð“ urðu að engu, tókst að 
nýju ráðagjörð um það, að fá kornizt yfir ána; rignigatíð- 
in stóð enn yfir, svo áin hjelzt í stórflóði, og ósýnt var, að' 
hún myndí lækka svo um langan tíma, að hún yrði farin 
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á hestum,me8 fólkog'fluttning'. Nokkrir höföu keypt íije- 
lagi, dálítiö af borðvið í Calgary og flutt hann með sjer. 
Þá var það til ráðs tekið, að byggja flatbáta til flutnings 
yfir ána úr þeim borðvið sem til var. Voru þeir Ólafur 
Ólafsson, B. Bardal og Gísli Dalmann, vanir bátasmiðir 
frá Nýja Islandi, og tóku því til starfa. Dvöldu menn 
þarna á bakkanum, meðan á bátssmíöinni stóð. 

Það var þriðjudaginn 27. júnímánaðar, að flytja skyldi 
yfir um ána. Báturinn var þá fuilgjör; á honum skyldi flytja 
fólkið, farangurinn og vagnana, og hafa hestana á eptir 
bátnum, en nautgripina skyldi láta synda yfir. Þetta var 
gjört og tókst óhappalaust, en svaöilför var það mikil á 
mönnum og skepnum. Þegar öllum flutningum var lokiÖ, 
var dagur að kveldi kominn, og sváfu menn í tjöldum þá 
nótt í grennd við bústað Zage. 

Þarna voru þá komnir norSur fyrir Red Deer, ii 
fjölskyldufeður og fjórir menn einhleypir. Alls mun fólkið 
liafa verið samtals 50, eða sem næst því. 

Ennfremur var í þeim flokki, Guðmundur Jónsson, 
faðir Ólafs Goodmans, sem kom frá Calgar)', en haföi 
áöur fest sjer land nyðra. — Með honum var Jón Jónsson, 
sem hafði farið úr Dakota veturinn áður, og vann hjá O. 
Goodman; hafði Ólafur fengið hann til fylgdar við föður 
sinn, og aðstoðar, meðan Guðm. væri að byggja á landi 
sínu; í þessari ferð festi Jón land fyrir sig og föður sinn, 
sem þá var enn ókominn frá Dakota; Jón hvarf að því 
búnu aptur til Calgary og sætti þar atvinnu langan tíma. 
Kona hans og börn komu með flokknum um vorið frá 
Dakota. — Næsta dag eptir, 28. Juní, fóru menn aÖ litast 
um; allir voru þá búnir að fá meira en nog af ferðalaginu, 
og uröu því fegnir að setjast um kyrrt; dreifðust menn þá, 
og leituðust fyrir hvar bezt myndi til bólstaöar; höfðu 
sumir meira umstang fyrir því en þurft hefði, og kom þó 

■ 
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ekki heppilega niður, eins og sýndi sig síðar; en dreifing- 
in á þessum fámenna fátæka flokk, var til þess, að draga 
úr þeirn litlu kröftum, sem liann hafði yfir að ráöa, og 
gjöra líf hinna fátæku nýbýlinga enn erfiðara. Nú eftir 
20 ár, er sem hrollur fari um mann, að líta til baka og 
virðafyrir sjer ástæðurnar, eins og þær voru þá; að vera 
komnir með konur og börn, allir eignalitlir, sumir eigna- 
lausir, út á þessa auðn, næstum ioo mílur burt frá öllum 
lífsþægindum, var í mesta máta voðalegt, enda máttu 
margir lengi, gjalda þeirrar fífl-dyrfsku. Og ekki síður 
er það aðdáunarvert, hve vel rættist fram úr örðugleikun- 
um fyrir flestum, af þessum fyrstu landnemum 

Það hefir flestum komið saman um, að rjett væri, að 
telja aldur landnámsins frá 27. júnímánaðar 1888. 


(Rithætti hins heiðraða höfundar hefir hér verið f} , lg't eftir hans tilmælum. 

—Útgef.). 
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BJÖRN SIGVALDASON. 



ENGIR menn hafa 
verið þjóðflokki sín- 
um hér í álfu til jafn 
mikils sóma og ís- 
lenzkir b æ n d u r. 
íslending’ar eru 
bændaþjóð og þess 
vegna við því að 
búast, að búskapur 
muni farnast þeim 
bezt, er þeir taka 
að þreyta kapp við 
aðrar þjóðir í at- 
vinnuvegum þeirra. 
Enda hefir sú raun 
á orðið. Búsýsla úti 
á landsbygð hefir 
reynst þeim miklu 
betur yfirleitt, en 

Björn Sigvaldason (Walterson.) ^' borgum, þo 

þar hafi líka marg- 
ur komið ár vel fyrir borð, einkum síðari ár. Sögu 
eins íslenzka bóndans viljum vér í þetta sinn leitast við að 
segja og vonum, að lesendum vorum þyki nokkur fróð- 


leikur að. 
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Björn Sigvaldason (Walterson) er fæddur 10 
sept. 1852 á Meiðavöllum í Kelduhverfií Þing'eyjarsýslu. 
Foreldrar hans voru þau hjón, Sigvaldi Björnsson og Val- 
gerður Jósefsdóttir. Bjó Jósef faðir hennar á Meiða\ öll- 
um allan búskap sinn. Foreldrar Björns fluttust að 
Prestshvammi í Grenjaðarstaðarsókn. Þar dó faðir hans, 
er Björn var átta ára gamall. Voru börnin fjögur og öll 
í ómegð, er móðir þeirra varð ekkja, Jósef (Walter)yng-st- 
ur, drengur, sem dó í æsku, Halldóra (gift kona í Argyle) 
og Björn elztur. Brá nú móðir þeirra búi og fluttist norð- 
ur í Kelduhverfi. Var Björn þá tekinn til fósturs af Jósef 
Björnssyni, móðurbróður sínum í Vestaralandi í Axarfirði 
og með honum var hann þangað til hann var i 4 ára. 
Eftir það fór hann að hafa ofan af fyrir sér sjálfur og var 
í vinnumennsku þangað til hann var 21 árs. Gekk harin 
þá að eiga Kristínu Þorsteinsdótturfrá Nýjabæ á Fjöllum, 
ekkju Guðmundar Flóventssonar á Hafurstöðum í Axar- 
firði. Hófu þau búskap á Austaralandi í Axarfirði, en 
bjuggu þar að eins eitt ár. Þá tóku þau það ráð að leita 
af landi burt og freista, hvort ekki væri vænna til búskap- 
ar þar. Björn vissi um svo marga, er byrjað hefði búskap 
fátækir menn og orðið efrir fá ár að fara á sveitina sökum 
fátæktar. Þau örlög óttaðist hann frekar en flest annað, 
því hugurinn var snemma stór. Manninn langaði til að 
verða sjálfbjarga og komast svo langt, að hann yrði frem- 
ur veitandi en þiggjandi. 

Það var þjóðhátíðarárið 1874. Þ a ?5 hittist svo á, að 
Björn kvaddi ættjörð sína afmælisdag sinn 10. sept. Var 
hann þá 22. ára gamall. með konu og eitt barn, fárra 
vikna gamalt, og nokkurn veginn einn síns liðs þar úr 
sveitinni. Tók hann sér far með eimskipinu Sankti Pat- 
reki, sem gekk beina leið frá Islandi til Quebec. Með 
því fóru hér um bil 400 manns. I þeirri för voru ýmsir 
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elztu Vestur-Islending'ar, sem nú eru nafnkunnir menn : 
Brynjúlfur Brynjúlfsson frá Skeggjastöðum í Húnavatns- 
sýslu, Jakob Hákonarson Espólín, Hannes Jónsson frá 
Þernumýri í Húnavatnssýslu. 

Sigtryggur Jónasson kom til móts við hópinn í Quebec 
og sömuleiðis Jóhannes Arngrímsson, sem þá var erind- 
reki Nava Scotia- stjórnar. Þegar Björn kom til Quebec,, 
átti hann eina spesíu í vasa; ekki var nú auðurinn meiri. 
Hópurinn fylgdist allur með Sigtryggi til Kinmount-bæjar 
í Ontario-fylki. Þar útvegaði hann öllum, sein unnið 
gátu, járnbrautarvinnu, sem entist þeim í tjóra mánuði, 
eða þangað til í marz vorið eftir. Um veturinn dóu öll 
börn innflytjenda þessarra, þau er voru á i. og 2. ári. 
Síðasta ungbarnið, sem lézt, var barn þeirra Björns og 
Kristínar. Slæmu húsnæði og þrengslum var kent um 
þenna barnadauða. Heilsufar mátti þó heita bærilegt á 
fullorðn um. 

Frá Kinmount fóru margir, þegar járnbrautarvinnan 
var úti, til bæjarins Millbrook, einar 70 mílur austur. 
En einnig þar var atvinna lítil. Þau Björn og kona hans 
réðust til bónda eins^ skozks, þar úti á landsbygðinni og 
reyndist hann þeim vel. En nú tók hópurinn að 'tvístrast 
allmjög. Nokkurir fylgdust með Jóhannesi Arngrímssynt 
til Nova Scotia-fylkis og námu þar land í skóglendi miklu 
milli héraðanna Musquodoboit og Mooselands,sem skáld- 
ið Jóhann Magnús Bjarnason hefir lýst svo greinilega í 
sögum sínum. Stjórnin gaf þeim atvinnu við að ryðja 
braut gegn um skógana milli héraða þessarra utn sumaríð. 
Hverjum landnema bauð hún 100 ekrur af skóglendi 
þessu; reisti. þar bjálkakofa, 16 fóta breiðan og 18 fóta 
langan og lét ryðja skógi af einni ekru,til þess bóndi helði 
ofurlítið sáðland þegar á næsta vori. Þótti flestum þetta 
góð boð og aðgengileg, eins og líka hefði verið,, eí land- 
kostir hefði reynst góðir. 
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Björn dvaldi um sex mánaða bil með bóndanum 
skozka í gfrend við Millbrook, sem fyrr er getið. Reynd- 
ist Skotinn bonnm sérlega vel. Nam hann þar akuryrkju 
og veitti hérlendu búskaparlagi nákvæma eftirtekt. Að 
þeim tíma liðnum fluttist hann og þau hjón bæði ettir 
þessum landnemahópi út í skógarhérað þetta í Marklandi 
hinu forna. Nam hann þar 100 ekrur lands að dæmi ann- 
arra landa sinna og settist þar að haustið 1875 . Höfðu 
þá einar 20—30 íslenzkar fjölskyldur numið þar lönd. 
Næstu ár bættust fleiri við frá Islandi, svo landnernar 
munu að síðustu hafa orðið einir 35 . Svo mátti heita, að 
stjórnin léti sér farast vel við ísletidinga. Fyrsta vetur- 
inn lánaði hún þeim matvæli svo að allmiklu nam, og 
heimtaði aldrei endurgjald fyrir. Einnig sá hún öllurn 
fyrir útsæði næsta vor. 

Eigi var setið auðum höndum þarna í nýlendunni,þeg- 
arvora tók. Fyrsta ætlunarverkið var að ryðja skóginn og 
var ekki sérlega árennilegt. Um það geta allir þeir borið, 
sem séð hafa frumskógana á meginlandi þessu. En til 
þeirra starfa var nú tekið og voru þá einatt þrír og fjórir 
einyrkjar í félagi, svo betur ynnist. Um vorið sáðu þeir 
til hafra, bóghveitis og jarðepla. Engin akneyti höfðu 
þeir né áburðardýr. En kýr eignuðust þeir smám saman. 
Næsta örðugt var þarna með aðdrætti alla. Til næstu 
mölunarmylnu voru 17 mílur vegar. Þangað urðu þeir 
að draga hafi a og bóghveiti á vetrum til mölunar og 
ganga sjálfir fyrir ækjum, tveir og tveir. 

Et'tir því sem þeir voru þarna lengur og þekking 
þeirra* á landsháttum fór vaxandi, komust þeir að þein i 
niðurstöðu, að jarðvegurinn væri hrjóstugur,ófrjór og end- 
ingarlítill. Birni leizt því eigi landnám þetta til frambúð- 
ar fremur en öðrum. Hann hafði komist í skilning um, 
hve akuryrkja er ánægjuleg og arðvænleg, er hann var 
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með skozka hóndanum í Ontario, ef jarðvesíur er hentug- 
ur og önnur gróðrarskilyrði. Honum hraus því hugur við 
að slíta kröftum við að rækta ófrjóan jarðveg og lélegan. 
Las líka í innlendum dagblöðum um landgæði mikil til 
akuryrkju í Norður-Dakota í Bandaríkjum og Manitoba- 
fylki vestur í landi. Voru þar þá talin framtíðarlönd 
kornyrkjunnar, eins og líka reynd hefir á orðið. Þetta 
gróf um sig hjá honum og fleirum. Á öðru ári þarna í 
nýlendunni eignuðust þau hjón soti. 

Hálft sjötta ár hélzt Björn þarna við. En þegar efni 
leyfðu, tók hann sig upp fyrstur manna og bjóst til brott- 
flutnings vestur til Manitoba. Lítið varð honum úr bú- 
jörð sinni. Þó hafði hann eins og aðrir fengið fullkomið 
eignarbréf frá stjórninni fyrir landeign sinni. Hann seldi 
jörðina í orði fyrir eina 80 dali; 20 fekk hann, en 60 dalir 
af umsömdu andvirði hafa honum aldrei goldist; kaupandi 
náði eignarbréfi af þeim, er Björn skyldi það eftir hjá, um 
leið og hann galt fyrstu 20 dalina og notaði sér það. 
Þr]ár fjölskyldur aðrar fluttust brott úr nýlendunni nteð 
Birni. Magnús Brvnjólfsson fór til Duluth, Sigurjón 
Svanlaugsson til Minniota-nýlendu, Hannes Jónsson frá 
Þernumýri fór til Winnipeg með Birni og konu hans. 

Þegar þangað kom, átti Björn einn bréf-dollar í vasa, 
álíka mikið fé og hann hafði haft, er hann steig á land í 
Quebec. Það var sumarið 1881 í júlímánuði. Hann var 
svo heppinn að fá vinnu þegar í stað. Jósef bróðir hans 
var kominn til Winnipeg einum þrem mánuðum áður. 
Björn starfaði að húsagjörð um sumarið og fram á haust. 
Þá lag'ðist hann í taugaveiki og lá í þrettán vikur. Var 
það næsta erfiður tími eins og verða vill, þegar veikindi 
korria upp á. En marga átti hann þá góða menn að, sem 
veittu liðsinni á ýmsan hátt, og læknishjálpar naut hann 
ágætrar. Orsök til veikindanna var of hörð vinna. Enda 



50 


ÓLAFUR h. tiiorgeirsson: 


hal'ði Hjörn unniö hverja klukkustund frá því hann kom 
til Winnipeg bg þangaö til liann lagöist. Þegar bati fór 
aö koma, rétti hann furöu lljótt viöaftur, svo hann komst 
á fætur um miöjan vetur. Og aö sex vikum liönum var 
Jiann farinn aö vinna hæga vinnu. Hér um bil ári áöur 
höl'öu fyrstu landnemar sezt að á jöröum sínum í Argyle- 
bygö. Hugur Hjörns stóð enn sem fyrr til búskapar og 
akuryrkju. 1 ók hann sér terÖ á hendur vestur til að líta 
eftir landkostum. Varö það úr, aö hann nam þar land í 
marzmánuöi voriö 1882. Máttu þáallir, sem gátu, ánafna 
sér tvennar 160 ekrur, annað heimilisréttarland (hoine- 
stead) svo nefnt, hitt meö forkaupsrétti (preemption). 
Hjörn langaði til að ná í hvorttveggja, en varð að taka 10 
■dali til láns hjá kunningja sínum lil þess aö geta greitt 
skrifstofugjaldiö. Að því búuu fór hann til Winnipeg 
•aftur og vann daglaunavinnu a-lt það sumar, þangaö til 
18. okt. um haustið. Varö hann þá aö fara að gegna 
skyldum sínum á landinu. Reisti hann torfkofa til íhúö- 
ar, eins og þá var títt, 6. nóvember og var að því starfi 
ekki lengur en svo sem viku tíma. Þar settist hann aö 
meö konu sína og eitt barn 6. jan. 1883. Eigi var bú- 
stofn fjölskrúöugur. Hann átti eina kú, akneyti til hálfs 
viö annan mánn og 15 dali í peninguni, lil lífsnauösynja. 
Um veturinn varð hann aö leyta sér atvinnu meö innlend- 
um bónda og starfa að skógarhöggi, til þess aö geta 
tramfieytt sér og sínum. 

Um vorið átti han'n fjórar ekrur lands plægöar. 
Haföi hann látiö plægja þær um leiö og liann ánafnaÖi sér 
lönd sin. í þenna litla akurblett sáÖi liann um voriö 
hveitikorni mestmegnis, en alik þess jaröeplum O'g garö- 
ávöxtum. Um haustiö fekk hann 23 bushel -mál al' ekru 
ihverri og góÖa uppskeru af jaröeplum. Sumarið 1883 
gat hann plægt 10 ekrurí viöbót, en varö þaö sumar að 
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fara til Winnipég og vinna þar í tvo mánuÖi til þess afi 
liala eitthvaö fyrir sig afi legg-ja næsta vetur. Átti hann 
nu eftir eins árs búskap 14 elcra plægðan alair á jörfisinni 
°S þotti gott. Næsta erfitt var þá um aödrætti alla í Ar- 
gyle-bygö,svo naumast mega þeir menn, sem nú eru ung- 
ir, gjöra sér í hugarlund, vifi hve mikla örfiugleika fefiur 
þeirra áttu afi etja. Löng leiö var til markafiar og engum 
hestum' til afi dreifa, heldur akneytum einum. Varfi ann- 
aðhvort ttfi fara til Brnndon, 65 mílur, eða til Manitou, 
nálægt 60 mílur, og má geta nærri, hvílík tímaiengd hefir 
til þess gengiö að aka þann óraveg mefi uxum. Hveiti- 
verfi þetta haust mun hafa verifi 63 cts. hvert bushul. 
tiat Björn selt eitt vagnhlass Irveitis þetta haust, er hann 
haffii umfram þafi, er til útsæfiis þurfti. Næsta ár færfii 
liann enn út akur sinn um 13 ekrur. Þafi haust kom dá- 
lítiö frost og snart hveiti, áfiur bjargafi varfi; fyrir ófrosiö 
hveiti munu bændur hafa fengifi 80 cls, þetta haust, en 
eigi nema 60 cts fyrir þaö, sem snert haföi verið af frosti. 

Lr þrjú ár voru liöin frá því, er Björn settist aö á 
lötidum sínum, fekk hann eignarbréf fyrir þeim (1885). 
l'.ms og getur nærri var enginn hægfiarleikur afi færá út 
.•ikur smn og búskap meöan eigi var öfirum vinnudýrum 
ti' aö tlreifa en akneytum í félagi vifi annan. Reynt haföi 
Björn afi verjast skuldum hingaö til, en svo fór, aö hon- 
um fanst hyggilegra aÖ taka nú lán nokkurt til afi reka 
búskapinn, en aö halda öllu í sama horfi. Enda bar til 
þcss hráöa naufisyn. Aö þretn árum frá landnámi vatfi 
hann aö borga stjórninni $400 fyrir þá jöröina, er hann 
hnföi fengiÖ forkaupsrétti, því svo voru skilntál'ar. Veö- 
setti hann riú jaröir sínar fyrir $f>oo láni. Háföi hann þá 
$200 afgangs jarfiarverÖinu. Fyrir þaÖ fé kaupir hann sér 
samokshryssur tvær, rosknar; kostuöu þær $300 og varfi 
hítnn aÖ láta uxann og eina kú upp í kaupin. 
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hn úrþessu fórakurinn óöum aðstækka. Með hestum 
vinst akuryrkja miklu greiðlegar en uxum. Áður langt leið 
skifti hann þessum gömlu hryssum fyrir unga liesta. Úr 
því fór liann að ala upp hesta sjálfur. Smám s.aman þok- 
aðist efnahagurinn áfram, þó skuldir væri dálitlar. Fleira 
varð að kaupa en vinnudýrin ein. Akuryrkjuáhöld voru 
afardýr, og þau kaup bónda á fyrstu frumbýlings árum 
fjarska tilfinnanleg. En eigi verður með nokkuru móti 
al kornist án þeirra, svo hver atorkumaður klífur til þess 
þrítugan hamar að geta aflað sér þeirra. 

l J egar a fyrsta vori buskapar sins kom Björn upp 
bjálkahusi í viðbot við torfkofann, er hann reisli í fyrstu. 
í þeim bjálkakofa bjo hann 14 ár. Þar tæddist þeim dóttir 
áfyrsta buskaparári, svonú vorubörnin tvö,sonurogdóttir. 
Ánð 1889 sendu þeir bræður Björn og Jósef móður sinni 
og stjúpa og þrem hálfsy.stkinum fé til að komast af ís- 
landi til Vesturheims. Fór það fólk alt til Björns. Jó- 
hannes, háltbróðir Björns, settist að hjá honum og hefir 
verið lengst af með honum síðan. Tók hann sér viður- 
nefni bróður sins og nefnist fullu natni Jóhannes Andrés- 
son Walterson. Móðir Björns og stjúpi hafa verið á veg- 
um Björns, þangað til fyrir tveim árum að þau fluttust til 
Páls, yngsta sonar síns. 

Árið 1891 keypti Björn jörð, sem lá að hinum fyrri 
jörðum hans fyrir 1200 dali og var Jóhannes bróðir hans í 
þeim kaupum með honum að helmingi; lagði hann kaup 
sitt fram til greiðslu fjársins að ráði Björns,sem áleithann 
g;eti eigi varið fé sínu betur. Jóhannes var með Birni 19 
ár, þangað ti! í nóv. 1907 að Björn hrá búi, en Jóhannes 
staðfesti ráð sitt og kvongaðist. Tók hann þá jarðir 
bróður síns til leigu með áhöfn allri. En þá var Jóhannes 
eigandi tveggja jarða sjálfur,sem sjálfsagt eru $8000 virði 
efti gagnverði 
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Jarðir haföi Björn keypt fleiri’. Eitt sinn keypti hann 
160 ekrur,allaríakr, fyrir $2200ogþóttu sérleg'a góö kaup. 
A8 tveim árum liðnum keypti hann enn eina jörð og 
var einn fjórðungur hennar plægt akurland; kostaði hún 
$ 1800 . Því næst keypti hann í félagi viS annan aftur a8ra 
jörð til heyskapar og haglendis og kostaði hún $ 900 . 
Þegar Björn brá búi,var hann eigandi a8 720 ekrum lands 
( 4 j 4 jörö) og má þaö alt heita bezta akuryrkjuland. Hann 
var svo heppinn aö ná landspildum sínum þar sem sléttan 
var frjóust. Enda hefir hann haft lán sérlega mikiömeö 
akuryrkju sína frá fyrstu byrjan. 

Eigi hefir hann samt fariö varhluta af þeimmisfellum, 
sem fyrir flesta koma. Eitt sinn brann hveitikorn hans 
alt, rétt komiö í kornhlöðu,og ekkert eftir,nema taka pen- 
ingana fyrir. Aö eins átti hann eltir svo sem nam útsæÖi. 
Fyrir fjórum árum var álitið af eftirlitsmanni stjórnarinn- 
ar, a8 hestar hans allir heföi sýkst af ólæknandi fári, þó 
Björn heföi sjálfur annaö álit. Voru þrettán hestar dæmd- 
ir til lífláts og skotnir niöur fyrir honum; heföi slíkt veriö 
hverjuni meöalmanni tilfinnanlegur búhnekkir, þó Dcmin- 
fow-stjórnin bætti þriöjung skaöans. En áriö 1907 , er 
Björn brá búi, var hann aftur búinn aö eignast sama 
hestafjöldann og áður. — Stærsta harmsefnið, sem fyrir 
þau hjón hefir komið á lífsleiöinni, var lát éinkasonar 
þeirra, 18 ára gamals; hann lézt úr brjósttæringu á þeim 
aldri, er vonir foreldranna eru aö rætast og missirinn hvaö 
sárastur. 

Fyrir tólf árum reisti Björn laglegt hús, vandað, en 
eigi sérlegti stórt, og var þaö eitt af fyrstu timburhúsum 
bygöarinnar. Gott þótti aö sækja þau hjón heim, hvort 
heldur var í bjálkahúsinu þeirra gamla eöa timburhúsinu 
nýja. Hver sem aö dyrum koni átti ávalt víst aö mæta 
stökustu ástúö og naumast var sá greiöi til, sem Björn 
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Walterson var eigi ávalt boðinn og búinn að inna af 
hendi. ■ Lúka flestir upp sama munni um,að greiöviknara, 
bónbetra og' hjálpfúsara mann geti ekki. 

í félagsmálum hefir hann ávalt veriS ötull cg' áhi ga 
samur og ætíS stutt hvert velferSarmál af alefli. V ÍS 
kvæSi hans hefir ávalt veriS, að enginn verSi fátækur fyrir 
aS ljá því liSsinni, sem betur má. Hann hefir veriS fyrir- 
mynd að mannúS og velvilja og einn þeirra manna í 
bændaröS, er mest hafa prýtt vestur-íslenzkt mannfélag. 
Hógværari mann og raunbetri eigum vér íslendingar ekki. 

HaustiS 1907 , 6. nóv. haiSi búskapur Björns staðiS 
rétt 25 ár þarna í Argyle. Fám mönnum hefir lánast aS 
líta yfir tuttugu og fimm ára farsælla búskaparstarf en 
honum þá. Hann hélt þann dag hátíSlegan meS því aS 
gifta einkadóttir sína, ValgerSi, ungum manni og efnileg- 
um, Líndal Þorsteinssyni, Hallgrímssonar einhenta, sem 
mörgum var aS góSu kunnur. Hefir hann rekiS húsagjörS- 
arstörf í Winnipeg nokkur ár og hepnast vel; eiga þau 
ungu hjónin sérlega snoturt heimili í Winnipeg. En Björn 
brá um leiS búi, fluttist með konu sinni og fósturdóttur til 
Winnipeg og búa þau nú með dóttur sinni og tengdasyni. 
En fremur þykir Björn enn óstöSugur í borginni. Hug- 
urinn er eins og búast er viS, býsna fastur við búskapinn, 
enda er hanti þar vestra öðru hvoru til að líta eftir. 

Áður þau hjón fiuttust brott úr bygSinni, var þeim 
haldið veglegt samsæti í desembermánuSi síSastliðiS ár, 
sem söfnuður og kvenfélag stóð fyrir. Voru þau við þaS 
tækifæri bæSi sæmd gjöfum, gullúri og keSju hvort um 
sig. Safnaðarfélagsskapurinn þar á Birni Walterson líka 
mikið upp ;tS unna. Hann hefir þar veriS einn af helztu 
máttarviðunum frá upphafi vega, og safnaSarfulltrúi um 
20 ár; hefir hann aldrei talið eftir ómök eSa útgjöld til 
þeirra þarfa. En nú á efri árum getur hann lifaS og látið 
eins og gott þykir og notiS næSis og hvíldar í fullum 
mæli. óska vinir hatis honum allir friðsamrar og góSr- 
ar elli. 7 Ú J. B. 



JON OLAFSSON. 


^fu'LESTIR Vestur-íslendingar muna eftir Jóni 
l~' >[, Ólafssyni á Brú í Argyle-bygö, sýsluskrifara 

frá íslandi,sem oft og einatt var fenginn til aÖ 

-£ gregrna skrifarastörfum viÖ fundahöld framan 

? af meðan fáum ritfærum mönnum var á að 
skipa. Hann lifir enn, en er nú orðinn nokk- 
uð bilaður að heilsu, enda búinn að ná aldri allháum. 
Tilfinnanlegast er honum heyrnarleysið, sem gjörir honum 
erfitt um viðtal við menn, sein verið hefir ávalt ánægjan 
mesta, því hugarþel hlýtt til allra vantar ekki og skilning 
góðan og glöggan á mönnum og málefnum. Æfisögu 
hans viljum vér nú leitast við að segja og förum þar í öll- 
um æfiatriðum eftir því sem hann hefir sjálfur ritað. 

Jón Ólafsson er t'æddur á Efsta-Samtúni í Kræklinga- 
hlíð í Eyjafjarðarsýslu 3 . sept. i 829 . Foreldrar hans 
voru þau Ólafur Jónsson, Benediktssonar á Vöglum á 
Þelamörk, Guðmundssonar á Krossastöðum, Jónssonar 
prests á Guðrúnarstöðum í Eyjafirði. Móðir hans var 
Lilja Gunnlaugsdóttir, Jónssonar á Bási í Hörgárdal. 
JÞegar Jón var fjögurra ára gamall misti hann föður sinn. 
"Misti hann lífið í stórhríðarbyl, er hann var á ferð með 
Iskreiðarbagga á baki. Hafði hann hrapað fram af sjávar- 
hömrgum nálægt Krossanesi .í þessum sama stórhríðar- 
;byl var Þorsteinn Daníelsson, umboðsmaður á Skipalóni, 
á ferð með öðrum manni, en komst hrakinn og illa á sig 
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kominn til bæjar í Kræklingahlíö. Hafði Þorsteinn hei - 
iö því í hríðinni að líkna einhverjum mesta þjrfaling þar i | 
hlíðinni að einhverju leyti,ef hann kæmist heilu og höldnuB 
til bæja. Þessa álieitis lét hann móður Jóns verða af- i 
njótandi, þegar fregnir bárust um fráfall manns hennar i 
sama bylnum og hún sát eftir með fimm börn föðurlau:. ; 
Á þenna hátt varð Jón fyrir því láni að fá Þorstein al 1 
fósturföður. Með honum mun hann hafa verið þrettá 1 
ár, eða þangað til hann var 17 ára. 

Heimilisbragur á Skipalóni hefir eigi verið jal í 
ánægjulegur eftir því sem Jón lýsir honum og ákjósanlegt I 
hefði verið. Eljan, ákafinn, vinnuharkan mun hafa verið | 
úr hófi. Þorsteinn Daníelsson var afspyrnu-maður ui t ; 
alt land á þeim dögum um dugnað og víkingsskap t ll 
vinnu. Rak hann alla áfram harðri hendi og' hvössun 
hvatningarorðum og fanst naumast nokkur nenna all 
hreyfa sig sökum leti. Fyrirmyndarmaður var hann aðl 
mörgu leyti fyrir utan dugnaðinn, einkum í þrifnaði o; 
reglusemi á heimili bæði utan húss og innan. Sérleg t 
var hatin hagnýtinn í öllu, hve smátt sem var. Ljótt t; 11 
vildi hann ekki heyra kring urh sig- né blótsyrði. Rát- 
vandur var hann og réttsýnn í viðskiftum öllum við þ'tl 
hina mörgu, er hann átti skifti við, og flestir vor i 
skuldunautar hans. Vitaskuld vildi hann eiga sitt o; 
hélt allfast um, en af ásettu ráði krafðist hann engis frar i 
yfir það. En hann var sífelt errinn í lund, með stöðugar 
ádeilur um leti og sóðaskap og spilti það ánægju og glat- 
lyndi, þó margur reyndi að gleyma, er meta kunni mam - 
kostina, er undir hversdagsskrápnum fólust. 

Kona hans, semvar dugleg og stórlynd, hegndi meðl 
kraftyrðum oghöggum öllum barnabrekum Jóns. Sjálfsagt 
hefir alt verð gjört í góðum tilgangi. En lund Jóns varj 
viðkvæm, gljúp og fremur kjarklítil, og átti því orri o;; ' 
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ádeilur stöÖuijar fremur illa við hann; var hann stöðugt 
hræddur um sig- ogf gekk með eins konar þrælsótta á sálu 
sinni, sem olli lionum hjartabilunar og setti meira kjark- 
leysismót á lund hans en annars hefði þurft að verða. 
Þrátt fyrir þenna heimilisbrag, þótti þeim hjónum báðum 



Jón Ólafsson og kona hans Helga Jónasdóttir. 


vænt um tökusoninn og vildu honum alt hið bezta. Fekk 
fótsri Jóns þá hugmynd um hann, að hann hefði meiri 
hæfileika til smíða en hann hafði orðið var hjá öðrum, er 
lærðu hjá honutn, og var honum það til mikillar ánægju. 

Árið 1846 bað G rímur Jónsson amtmaður um Jón í 
því skyni að kenna honum ritstörf og iná af því marka, að 
Jón hafi verið öðrum unglingum líklegri til þeirra hluta. 
Ætlaði hann að gjöra hann að skrifara sínum, að kenslu 
lokinni. Þessarri beiðni svaraði fóstri hans með því, að 
þessu skyldi Jón sjálfur ráða. Vildi hann eigi sökum,vin- 
áttu við amtmann, neita beiðninni, en hefir víst talið sjálf- 
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sagT, að Jón myndi hafna vistaskiftum. En er til Jótu 
kasta kom, varS hann fljótur til svars. Af bernsku og 
fegúnleik varð honum að orði : ,,Guði sé lof“! En al 

þeirri upphrópan varð fóstri hans þess var, hve fegfinn Jón 
varð að losast frá honum og' að hann mat eigi fóstrið eins 
mikils og hann vildi. Mun þetta hafa oröið honum nokk 
urt angursefni, enda lét hann það klingja í eyrum Jóni öfl 
á eftir. Vafalaust hefir heimilisbragurinn átt þátt í upp 
hrópan þessarri, án þess henni fylgdi nokkur veruleg 
hugsan um, hvað væri fyrir beztu. 

Með Grími amtmanni var Jón í góðu yfirlæti á Möðrú- 
völíum þau þrjú ár, er hann átti ólifuð. Árið 1849 tól< 
hann við skrifarastörfum hjá Eggerti Briem, sýslumanni i 
Eyjafjarðarsýslu, og var með honum sjö ár samfleytt. 

Árið 1856 gekk Jón Ólafsson að eiga jungfrú Guðnýju 
Jónsdóttur, Sigurðssonar frá Víðigerði. Reistu þau bú af 
Ytrahóli í Kaupangssveit. Af sérstökum ástæðum flutt- 
ust þau á næsta ári að Hallgilsstöðum í Hörgárdal. En 
þá tók kona Jóns svo hættulega sótt, að hann hlaut að 
selja bústofn sinn haustið 1857 . Ætlaði hann þá eftii 
læknisráði að fara með hana til Kaupmannahafnar ti’ 
lækninga. En er að því kom, að búast skyldi til farar, 
reyndist hún eigi ferðafær. Lézt hún á Akureyii 16 . jan. 
1858 . Son höfðu þau eignast, sem látist hafði nokkuru á 
undan móðurinni. 

Vorið 1858 fluttist Jón til Reykjadals í Þingeyjarsýslu. 
Var hann þar við búskaparvinnu að sumrinu, en fekst við 
barnakenslu á ýmsum stöðum að vetri. Einkum kendi 
hann skrift og reikning; fáir voru svo djarfir á þeirn árum 
að seilast lengra. 

Sumarið 1859 giftist Jón í annað sinn 15 . dag jútií 
má íaðar, sama dag og hann hafði gengið í fyrra hjóna- 
band sitt fyrir þrern árum. Gekk hann nú að eiga jung- 
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frú Helg-u Jónasdóttur frá Öndúlfsstööum, Sigmundssonar 
frá Vindbelg við Mývatn. Vorið 1860 reistu þau bú að 
Hallgilsstöðum í Reykjadal; bjuggu þau þar í fjögur ár, 
þá eitt ár að Öndólfsstöðum. Vorið 1865 tók hann skrif- 
arastöðu með Þorsteini kanselíráði Jónssyni, sýslumanni í 
Húsavík,og fluttist þangað með fjölskyldu sína. Sumarið 
1866 réðst hann til Vopnafjarðar til að gegna þar verzlun- 
arstörfum, eftir lát Grönvolds verzlunarstjóra. Konu sína 
og börn skildi hants eftir í Húsavík. 

Sumarið 1867 bauðst Jóni lífvænleg staða við skrif- 
arastörf með Olivarius, sýslumanni í Suðurmúlasýslu, á 
Eskifirði. Samdist svo með þeim, að Jón fengi 400 ríkis- 
dali að launum árið 1867—68, en ef hann vildi halda 
þeirri stöðu áfram, átti hann þó að eins að fá 120 ríkisdali 
í árslaun. Sótti hann þá konu og börn til Húsavíkur og 
fluttist alfari til Eskifjarðar. Hafði hann á hendi skrifara- 
störf fyrir Múlasýslur báðar veturinn 1867—8 og átti 
heimili með sýslumanni O.W.Smith á Seyðisfirði. Olivar- 
ius sýslumaður sigldi til Kaupmannahafnar og sat þar um 
veturinn. Eftir að Jón tók að kynnast á Eskifirði, komst 
hann að þeirri niðurstöðu, að eigi yrði honum unt að fram- 
fleyta lífi sínu og sinna á 120 ríkisdala árslaunum. Afréð 
hann því sumarið 1869 að snúa aftur til Eyjafjarðar. Átti 
hann þar skritara-stöðu vissa með Pétri Havstein amt- 
manni á Möðruvöllum. 

En nú var Jón kominn í fjárþurð. Árin höfðu liðið 
og lítið fé safnast; laun stöðugt af svo skornum skamti 
að með naumindum varð lifað. Hann hafði að mestu 
leyti stundað skrifarastörf með ýmsum embættismönnum; 
lent alla leið til Eskifjarðar. En þar komst hann í svo 
krappan dans við fátæktina, að nú gat hann eigi til Eyja- 
fjarðar komist, og saett stöðu þeirri, sem honum stóð til 
boða. Tók hann nú það ráð að biðja fóstra sinn um styrk 


* 


60 


ÓLAFUR s. thorgeirsson: 


tLl fararinnar. En því svaraði Daníelsen á þá leið, að 
hann hann skyldi biðja um sveitaflutning". Um leið og 
hann gaf fóstursyni sínum þetta heillaráð, lét hann í Ijós 
ánægju sína yfir komu hans til Eyjafjarðar, því þar gæti 
hann bæði verið skrifari Havsteins amtmanns og haft á 
hendi skriftir og reikningsfærslu fyrir umboð Möðruvalla- 
klausturs, sem Daníelsen hafði á hendi. Jón hafði talið 
sér styrk frá fóstra sínum vísan í hendi, þar sem honum 
var vel kunnugt um, að hann hafði sagt upp vist sinni hjá 
Olivarius sýslumanni og stóð þar uppi atvinnulaus, þorr- 
inn að fé og ráðþrota með fjölskyldu sína. 

Þegar Jóni hepnaðist nú samt að komast inn í Eyja- 
fjörð, voru viðtökur hjá fóstra hans furðu kaldar, svo a)l- 
tilfinnanlegt var ofan á ferðavolk og fátækt. í stað þess 
nú að láta honum nokkura hjálp í té sjálfur, fór hann til 
upp á eigin býti, að Jóni alveg forspurðum, og bað um 
lán handa honum af sveitarfé, meðan hann væri að vinna 
fyrir fyrstu árslaunum hjá Havstein, amtmanni. Lánið 
fekst, en var Jóni mjög mikil skapraun. Að fimm árum 
liðnum hepnaðist honum að greiða það aftur af hendi að 
fullu á þanu hátt, sem hreppsnefnd þótti fullnægjandi og 
gaf honum kvittan, sem lýsti hann lausan frá ,,öllum 
kröfum af sveitarinnar hálfu“. 

Flestir fóstursynir myndi hafa tekið sér allnærri kald- 
lyndi þetta og kærleiksleysi, og svo mun hafa verið um 
Jón, sem ávalt hefir verið maður viðkvæmur og hjálpfús. 
Ollum var þá kunnugt, að Þorsteinn Daníelsen var þá 
einn auðugastur maður á íslandi. Hann átti fjörutíu jarðir 
og jarðarparta og var auk þess umboðsmaður } r fir sextíu 
jörðuni, er heyrðu til Möðruvallaklaustri gegn all-rífleg- 
um umboðslaunum, alt að 800 krónum árlega. Nú var 
honum mikið áhugamál að geta notað Jón til allra skrifta 
og reikningsfærslu fyrir sig og umboðið. Sjálfur gat 
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hann ekkert af því gjört, en lét sér ant um aö fá það verk 
unnið fyrir borgun sem allra-minsta. Jóni galt hann 50 
aura fyrir hvert fullkomið dagsverk, sem hann vann fyrir 
hann og fyrir sfyttri stund hlutfallslega. Seinna borgaði 
hann samt 100 krónur, sem Jón skuldaði í verzlunarbúð, 
enda va r hann þá settur af Chr. Christianson, amtmanni, 
aðstoðarumboðsmaður klausturjarðanna upp á ábyrgð 
fóstra síns, án sérstakra launa. 

Ástæðu tilfærir Jón þessum skorti fóstra síns á vel- 
vild og hjálpsemi til afsökunar. Hann tekur það skýrt 
og greinilega fram, að hann muni ekki að eins hafa látið 
sig gjalda þess, er hann fór frá honum upphaflega tneð 
fagnaðarópið á vörum, sem áður er sagt frá,heldur einnig 
annars. Við skrifara-störffn hafði Jón vanist á nokkura 
áfengisnautn, þegar eftir brottför sína frá Skipalóni og 
vildi það haldast. En Daníelsen var mesti hatursmaður 
ofdrykkjunnar og leit svo á, að öll fátækt og böl væri af 
henni runnið; þeirn, sem eitthvað væri við hana kendir, 
væri engin vorkunnsemi eða líkn sýnandi. 

I sambandi við þröngan efnahag á Eskifirði, getur 
Jón þess með þakklátum huga, að einn af efnuðustu 
bændum í Reyðarfirði, Andrés Eyjólfsson, bóndi á Helga- 
stöðum, tók af honum til fósturs yngsta barn hans; var 
það drengur, Þorsteinn að nafni, og fór til hans nýfæddur 
árið 1868, en Jón lofaði meðlagi með honnm. En áður 
Jón fór af Eskifirði, gaf Andrés honum eftir eigi að eins 
meðlagsloforðið, heldur og allar kröfur um meðlag fram- 
vegis og tók barnið til fulls fósturs. Síðar arfleiddi And- 
rés þetta fósturbarn sitt að einum þriðjungi eigna sinna, 
lastra og lausra. Naumast minnist Jón nokkurn tíma 
þessa velgjörðamanns síns svo, að hann biðji eigi drottin 
að launa honum líknarverkið. 

Oft hefir Jón víst um það hugsað, hvor atvinnuveg- 
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urinn myndi hafa orðið honum hamingjudrýgri, timbur- 
mannsiðnin, sem fóstri hans hafði fyrirhugað honum, eða 
skrifarastaðan, sem hann kaus sér. En víst er uni það, 
að hugur hans hneigðist meira til ritstarfanna og oftast 
verður affarasælast að hallast í þá áttina,sem þráin ósjálf- 
rátt bendir. 

Meðan Jón gegndi skrifarastörfum í Eyjafirði bjó hann 
í Spónsgerði þrjú ár og síðar á Hallgilsstöðum tvö ár. 
Áríð 1875 fluttist hann búferlum að Gullbrekku í Eyjafirði 
en var hrakinn þaðan aftur af eiganda jarðarinnar, sem 
sjálfur tók hana til ábúðar á næsta ári. Fluttist Jón þá 
að Æsustöðum 1876 og bjó þar eitt ár. Seldi síðan bú- 
slóð sína á opinberu söluþingi vorið 1877. Fekk hann þá 
húsaskjól á Ytra-Laugalandi fyrir sig og fjölskyldu sína, 
en var sjálfur á lausum kili, því tvö umboð hafði hann á 
hendi, sem bönnuðu kyrrsetu. Oll þau ár, sem hann var 
seinast í Eyjafjarðarsýslu, hafði hann á hendi skriftir og 
reikningsfærslu Möðruvallaklausturs ogvarsettur aðstoð- 
ar-umboðsmaður fóstra síns, Þorsteins Daníelsen, tvö 
siðustu árin, sem hann var á Islandi. En um það leyti 
fekk hann líka löglegt umboð til að skrásetja menn til 
Vesturheims-farar með fólkflulningsskipum Allan-lín- 
unnar. 

Sumarið 1878 höfðu full fjögur hundruð manns verið 
skrásett til vesturflutnings, flestallir af Jóni Ólafssyni. 
Með liópi þessum réðst hann sjálfur til farar. Varð sú 
för hans til þess, að hann fastréð að flýja til Manitoba- 
fylkis með sig og alt sitt og setjast að í landnáminu ís- 
lenzka við Winnipeg-vatn. Lagði hann af stað með fjöl- 
skyldu sína í þá ferð 24. júní 1879 með skipi Allan-línunn- 
ar. Tæp fjögur hundruð útflytjendur töldust að vera í 
þeirri för. 

Sumarið 1882 nam hann land í samfloti við fjórtán 
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íslendinga, þar sem Argyle-bygð myndaðist. Reisti hanti 
þegar íverukofa á jörð sinni. Var hann 12 fóta breiður 
og 16 fóta langur að innanmáli. Allur var hann blaðinn 
upp úr torfi. Var plógur setlur í jörð og látinn rista 
strengina, sem vegg'ir voru hlaðnir úr, og gekk því verk- 
ið greiðlega. Viðurinn, sem fór í grind og' upprefti, var 
sóttur skamtna leið í skógarbelti eitt í grend og var exin 
ein notuð til að fella og telgja. Undir kofa þessum grof 
hann kjallara, 8 fóta breiðan og 10 fóta langan og hálft 
sjötta fet á hæð undir gólf, sem var lagt úr tilhögnum 
skógarrenglum. Voru veggir kofans klæddir léreftum 
fyrir ofan rekkju og sömuleiðis á bak við borð, sem stóð 
fyrir stafni undir stórum glugga með sex rúðum í. Fjöl- 
skrúðug voru híbýlin ekki, en svo er þeim nákvæmlega 
lýst,til þess síðari kynslóðir geti fengið npkkura bugmynd 
um lífskjör þau, er feður þeirra áttu við að búa fyrstu 
frumbýlings ár sín hér. 

En þarna innií þessum fátæklega kofa fór þeim hjón- 
um fyrst á æfinni að finnast dagrenning vera að koma í 
efnalegu tilliti. í þessum kofa bjuggu þau með^ þrem 
dætrum hátt á þriðja ár. Þó var það eitt, sem fljott fór 
að ama að, eftir að vestur kom, en það var heilsubrestur. 
Kendi Jón hans þegar í fyrri ferð sinni vestur 1878. Tók 
hann þá að þjást af meltingarleysi, sem aldrei hefir síðan 
lagast. Á þenna kvilla bættist það, að 12.marz 1896 fekk 
hann eins konar s/ag (apopleksi). Pó náði hann sér 
furðanlega eftir það, en skilið hefir það eftir ýmis konar 
veiklan á sálu og líkama. 

Vorið 1894 hætti Jón búskap. Fekk hann Alberti, 
syni sínum jörð sína til allra afnota með samningi um, að 
hann sæi fyrir foreldrum sínum eins lengi og þau litði. 

Börn þeirra hjóna eru þessi : 

1. Eggert, f. 1. ágúst 1860 

2. Albert, f. 9. maí 1862 

3 . Guðný, f. 2. febrúar 1864 

4. Jónas, f. 10. október 1865, d. 28. des. i904 
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5. Ólafur, f. 20. febr. 1867 

6. Þorsteinn, f. 5. júuí 1868 

7. Margrét, f. 8. maí 1871 

8. Lilja, f. 11. júlí 1873. 

Jón Ólafsson er öllum kær,sem hann þeltkja. Hjarta- 
lagið hlýtt og gott og trúfast og lnigsanir hans og tilfinn- 
ingar lýsa mannúö og göfuglyndi, þó fátækt og örðugar 
ástæBur hafi oft duliö þetta heiminum. Hann er betur 
mentur en fólk er fiest fyrir latigvinna sambiiö og um- 
gengni viS ýmsa helztu menn ættjaröar sinnar. Rithönd 
hans var prýöisgóö og hefir hún haldist nokkurn veginn 
óbreytt fram á þenna dag, jafnvel eftir veikindi þau, sem 
getið er hér að framan. Nafn sitt kann hann enn að rita, 
svo það er snild af manni jafn-gömlum. Vilji hans og 
hugur til að vera nýtur maður í mannfélaginu hefir ávalt 
verið langar leiöir á undan mættinum til að sýna það í 
framkvæmdinni, eins og verða vill fyrir svo mörgum, en 
fundið mun Jón hafa til þess sárar flestum öörum. Hann 
er maður sérlega trúhneigður, með einlægan og fölskva- 
lausan kristindóm í hjarta; hugsar hann um liði a afi og 
lífsferil allan með hjarta fult þakklátsemi við kærleiksríka 
forsjón, sem leitt hefir og stutt í baráttunni. Fermingar- 
föður síns, síra Jóns Jónssonar, sem síðast var prestur á 
Möðruvöllum, minnist hann með mikilli lotningu og finst 
hann hafa gróðursett alt gott í hjarta sínu. 

Öldunginum á Brú óska allir vinir hans, nær og fjær, 
friðsælla æfiloka. F. J. B. 



Nafndráttur eftir nýrituðu bréfi til titg'ef. 




/. BRAHAM LINCOLN. 

(Eptir Sigtr. Jónasson). 


Útgefandi Alnian- 
aks þessa fór þess 
á leit viö mig fyrir 
nokkuru síöan, aö 
eg skrifaöi í þaö 
greinar - stúf um 
eitthvert efni. Eg 
dróst á þetta við 
hann. Og þegar 
eg fór aö hugsa um 
efni, mintist eg 
þess, aö næstkom- 
anda i 2 .febr. veröa 
liðin 100 ár fráfæö- 
ing þess manns, er 
að mínu áliti var 
mesti maöurinn, 
sem uppi hefir ver- 
ið í þessarri heims- 
álfu, og ef til vill þó 
víðar sé leitaö. Eg 
ávið Abraham Lin- 
coln, manninn, sem 
var forseti Banda- 
ríkjanna í Norður-Ameríku alla líö á meðan innbyrðis ófrið- 
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urinn eöa hið svonefnda ,,þrælastríð“,milli ,,Norður-ríkj- 
anna“ og ,,Suður-ríl<janna“ stóð yfir fyrir hálfri öld síðan. 
íbúar Bandaríkjanna eru nú þegar farnir að undirbúa 
stórkoStleg't hátíðarhald um alt landið til að minnast Lin- 
colns forseta, sem réttilega er nefndur ,,frelsari“ ríkja- 
sambandsins — Bandaríkjanna — hins víðlendasta og 
voldugasta lýðveldis, sem nokkurn tíma hefir átt sér stað 
í veröldinni. Mér fanst því, að ritgjörð um Lincoln væri 
mjög tímabær, og ásetti mér að skrifa grein um hann í 
Almanakið. En því miður er rúmið takmarkað, svo mér 
er ómögulegt að segja æfisögu mikilmennisins, Lincolns, 
eins og eg hefði viljað gjöra það, og vona eg að lesendur 
Almanaksins taki viljan, fyrir verkið. 

Eg ætla að byrja með því, að gefa yfirlit yfir helztu 
viðburði í æfisögu Lincolns á yngri árum bans, svo 
lesendur Almanaksins, sem eg ímynda mér að fáir, eink- 
um utan Bandaríkjanna, sé sögu hans svo nákvæmlega 
kunnugir, geti betur áttað si^g á því sem á eftir fer. 

Abraham Lincoln, 16 . forseti Bandaríkjanna í Norð- 
ur-Ameríku, var fæddur í bjálkakofa á nýbýli foreldra 
hans út í skógunum í Hardin-county í Kentucky-ríki, 
12 . feb. i8o9. Faðir hans var Thomas Lincoln, en móðir 
hans hét Nancy Hanks áður hún giftist. Eftir því sem 
menn bezt vita, var Thomas Lincoln kominn af Samúel 
Lincoln frá Norwich á Englandi, er flutti vestur um haf 
og settist að í Hingham í Massachussets-ríki árið 1638 . 
Nokkurir af afkomendum Samúels, er voru kvekarar, 
fluttu frá Massachussets suður í Amity-township í New- 
Jersey-ríki (nú Berks-county í Pennsylvania-ríki), og síð- 
ar ineir suður til Rockiugham-county í Virginia-ríki. — 
Lincolns-fólkinu í Virginia er í ritum frá þeirri tíð lýst 
þannig, að það væri „heiðvirt og efnað fólk“. 

Abraham Lincoln eldri, afi Abrahams Lincolns for- 
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seta, var kunnur hinum nafntogaSa veiðimanni og 
landa-kannara Daníel Boone, og afleiöingin af þessari 
viökynning varð sú, að Abrabam Lincoln, eldri, flutti sig 
með fjölskyldu sína norðvestur í eyði-skógana í Ken- 
tucky-ríki, þar sem nú er Jefferson-county. Þar drápu 
Indíánar hann fyrir augum sona hans þriggja, er þeir 
feðgar voru að ryðja og hreinsa bújörð sína.Yngsti sonur- 
inn hét Thomas,og var hann að eins 6 ára að aldri, þegar 
faðir hans var drepinn. Piltur þessi ólst upp í algjörðu 
mentunarleysi, og hélt sér fyrst uppi á ýmisskonar vinnu, 
en síðar fór hann að læra trésmíði. Hann var mikill 
vexti og sterkur, en virðist hafa verið fremur latur og 
enginn gróðamaður. Þegar honum rann í skap, er sagt 
að hann hafi tekið ómjúkum höndum á mótstöðumönnum 
sínum. Árið 1806 giftist hinn ungi trésmiður Nancy 
Hanks systurdóttur Jóseph Hanks, trésmiðs, í Elizabetb- 
tovvn, í Kentucky, er hann vann hjá. Hún var kornin af 
ómentuðu almúgafólki, en var fríð sýnum, greind, og 
kunni að lesa og skrifa, og er sagt að hún hafi kent manni 
sínum að klóra nafnið sitt. Fyrst eftir að þau giftust, 
áttu hin ungu hjón heima í litlum bjálkakofa fast við 
Elizabethtown, og þar fæddist þeim dóttir. Ári eftir að 
hann giftist, keypti Thonias Lincoln litla og hrjóstuga 
bújörð við grein af Nolin Creek í Hardin-county. Þang- 
að flutti hann með konu sína og dóttur og lifðu þau þar í 
mikilli fátækt. fbúðarhúsið var lítill og lélegur bjálka- 
kofi, með einum dyrum, einum glugga og leirgólfi. 
Tveim árum síðar, 12 . febr. 1809 , fæddist þeim hjónum 
sonur í þessum lélega kofa, og létu þau hann heita eftir 
afa sínum, Abraham Lincoln. Það var þessi sonur þeirra, 
sem síðar varð forseti Bandaríkjanna, hann, sem stjórnaði 
þeim á nieðan hið voðalega borgarastríð stóð yfir, og var 
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myrtur eftir að hann hafði frelsað ríkja-sambandið og leyst 
fieiri miljónir svertingja úr þrældómi. 

Piltinum, Abraham Lincoln, þótti gaman að veiðum, 
en varð snema alvörugefinn og þyrsti eftir mentun, svo 
að í stað þess að eyða tíma sínum í veiðiskap, gekk hhnn 
daglega með systur sinni á skóla-nefnu, sem var tjórar 
mílur burtu frá heimili þeirra. En sú skólaganga varaði 
ekki lengi. Árið 1816 — þá var pilturinn 7 ára — varð 
faðir hans missáttur við nágranna sinn, og út úr því var 
það,að Thomas Lincoln flutti um haustið með tjölskyldu 
sína vestur í Indíana-ríki og tók sér bólfestu í óbygðun- 
um í Perry-county, við læk, er nefndist Pigeon Creek. 
Þar átti fjölskyldan erfitt uppdráttar framan af, því lífs- 
vonin bygðist á dýrum þeim, er bóndinn skaut til matar, 
og maískorni, er yrkt varð á bletti, sem skógurinn var 
ruddur af. Hér við bættist.að pláss þetta var óheilnæmt, 
og dó móðir Abrahams úr sýki, er gekk í bygðinni, tveim 
árum eftir að þau settust þar að. Er sagt, að pilturinn, 
sem var frá upphafi viðkvæmur í lund, hafi syrgt móður 
sína mjög, þótt hann væri þá að eins 9 ára. 

Liðugu ári seinna giftist Thomas Lincoln aftur. 
Konan, er hann þá giftist, hét Sarah Bush og var ekkja 
frá hinu gamla heimkynni hans, Elizabethtown í Ken- 
tucky. Hún átti nokkur efni er hún flutti með sér, var 
búsýslukona mikil, myndarleg í öllu, og góð kristin hús- 
móðir. Þótt hún sjálf ætti þrjú börn, son og tvær dætur, 
reyndist hún Lincolns-börnunum sem bezta móðir. Hún 
klæddi þau betur en þau höfðu átt að venjast og fór með 
þau sem sín eigin börn. Einkum tók hún þó mest ást- 
fóstri við Abraham litla, og einmana móðurleysinginn 
elskaði hana og var henni eftirlátur. Það er enginn vafi 
á því að kona þessi, stjúpmóðir Abrahams Lincolns, átti 
mikinn þátt í því að úr honum varð sá maður sem hann 
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síöar reyndist, og' á Bandaríkja-þjóöin henni mikið að 
þakka — eins og' aðrar þjóðir ætíð eiga mikið að þakka 
mæðrum ágætismanna sinna. 

Strax á unga aldri, tíu ára gamall, vandist sveinninn 
Abraham Lincoln við harða vinnu. Þegar hann var ekki 
að höggva skóg, keyrði hann hesta, þreskti korn, plægði 
land, eða hjálpaði föður sínum við smíða-vinnu. Hann 
jafnvel vann hjá nábúum föður síns við að plægja, passa 
hesta, bera vatn, gæta barna, og við hver önnur heirriilis- 
verk, fyrir 25 centa kaup á dag. Fram að þessum tíma 
hafði hann verið fremur smár vexti og þroskalítill, en 
eftir það fór hann óðum að vaxa og kraftar hans mjög að 
aukast, svo að þegar hann var seytján ára, var hann orð- 
inn 6 fet og 4 þuml. á hæð, og það var ekki sterkari 
unglingur til í öllu því bygðarlagi. Einkum hefir verið 
gjört orð á því hver afreksmaður hann var með skógar- 
öxina. Hann hjó henni dýpra í tré í hverju höggi en aðr- 
ir, og klauf fleiri girðinga-skíði á dag en nokkur annar í 
bygðinni. Af þessu mun hann hafa fengið auknefnið 
„skíðkljúfarinn frá Illiuois“-ríki (The rail splitter from 111 i- 
nois), þótt hann sjaldan klyfi skíði eftir að hann fluttist 
þangað, því þar voru mest grassléttur, en ekki eintómir 
skógar eins og í Indíana-ríki. 

Á hinni stuttu skólagöngu sinni í Kentucky-ríki lærði 
Abraham — eða ,,Abe“, eins og hann var vanalega kall- 
aður — lítið meira en að þekkja stafina, en eftir að stjúp- 
móðir hans koni til sögunnar, lét hún hann og systir hans 
ganga á alþýðuskóla í nágrenninu um tíma, ásamt sínum 
eigin börnuni. Þó mun öll skólaganga hans ekki hafa 
numið heilu ári til samans, og mátti hann því í rauninni 
heita algjörlega sjálfmentaður maður. En hann notaði 
þenna stutta tíma vel, og þótti skara fram úr öðrum 
börnum, einkum í stafsetningu og skrift. Það vaknaði 
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brátt hjá honum óslökkvandi þorsti eftir þekkingu, og 
varÖi hann þá öllum frístundum sínum í bókalestur. En 
bækur voru færri á þeim dögum í hinum nýbygöu héruö- 
um en nú á tímum, og voru helztu bækurnar, er Abraham 
las, reikningsbók, biblían, Esóps dæmisögur, Robinson 
Crusoe, æfisaga Washingtons eftir Weems, Pílagríms- 
förin (eftir Milton) og saga Bandaríkjanna. Af því pilt- 
urinn Abraham Lincoln í æsku sinni (áskeiöinu frá 10—17 
ára) stundum húkti út í skógi eöa sat á skíögaröi svo 
klukkutímum skifti með bók, ályktuðu sumir grunnhygn- 
ir menn að hann væri latur. En það var þekkingar- 
þorstinn, sem stundum kom lionum til að forsóma verk 
sitt vegna bókarinnar. Á kvöldin lá hann á kviðnum fyr- 
ir framan eldstæöið, og með því hann hafði hv'orki pappír 
né spjald, skrifaði hann og reiknaði með viðarkoli á tré- 
rekuna, á borðastúfa, eða á flöt á trjádrumbuni, sem hann 
tegldi stafina af þegar hann vildi aftur rita á þá. 

Abraham Lincoln hefir verið lýst svo þegar hann var 
17 ára, að liann hafi verið 6 fet og 4 þurnl. á hæð, óvenju- 
lega útlimalangur, með stórar hendur og fætur, og ólið- 
Jega vaxinn í heild sinni; húðin hafi verið þur og gulleit, 
hárið svart og sítt, andlitið magurt, augun grá og þung- 
lyndisleg, í djúpum tóptum, kynnbeinin há, nefið fremur 
klumbulegt, munnurinn nokkuð stór — í stuttu máli, 
maðurinn hafi verið ólánlegur á vejli og ófríður. En 
þrátt fyrir þetta unnu rnenn honum alment og virtu hann 
sakir gáfna hans, góðlyndis, drengskapar, ráðvendni og 
annara mannkosta. 

Um þessar inundir, eða þegar Abraham Lincoln var 
17 ára, gekk hann 9 mílur á dag á skóla um tírna, en á 
kvöldin las hann lagasafn Indiana-ríkis. Hann las þetta 
safn svo vel, að hann kunni það hér um bil utanbókar, 
enda haföi hann ágætt minni. Mun þessi lagalestur fyrst 



ALMANAK 1909. 


71 


hafa kveikt hjá honum löng’un til að nema lögfræði. 
I nefndu lagasafni var prentuð yfirlýsing Bandaríkjanna 
um, að þau væri óháð þjóðveldi (the Declaration of Inde- 
pendence), grundvallarlög Bandaríkjanna, og reglugjörðin 
frá 1787 . Alt þetta var sem stimplað í hjarta hins unga 
manns, og enginn skildi þessa dýrmætu gjörninga og 
stjórnarfar lands síns betur en hann. —• Hann var samt 
mannblendinn, sótti kappstöfunar-fundi, veðreiða-mót og 
fleiri þessháttar samkomur. Eins og áður hefir verið sagt, 
var hann afar-sterkur, — það er sagt að hann hafi tví- 
tugur lyft 1000 pd. þunga—og skakkaði oft leikinn þegar 
í illindi lenti, hjálpaði þeim sem var minni máttar og lú- 
barði ribbaldana, svo þeir báru virðingu fyrir honum eins 
og aðrir. Hann fékk smátt og smátt orð á sig fyrir að 
segja allskonar sögur og skrítlur manna bezt og fyrir 
skarpa dómgreind, svo hann fór að verða nokkurskonar 
leiðtogi í bygðarlaginu. — Hann sóttí öll dómþing í ná- 
grenninu, og gekk stundum tugi mílna til að vera við- 
staddur þegar mikilsverð mál voru prófuð og dæmd. 
Hann samdi ritgjörð um stjórnarfar Bandaríkjanna <og 
aðra um hófsemi. Hann hélt ræður, spjallaði við menn 
um allskonar efni, ræddi almenn áhugamál, sem þá voru 
uppi, spaugaði við menn og gjörði alla að vinum sínum — 
en það fór að minka um vinn'ubrögðin. Abraham Lin- 
coln var áður en hann var tvítugur orðinn ameríkanskur 
pólitíkus, þótt hann ekki vissi af því. 

Árið 1830 , þegar Abraham Lincoln var rétt orðinn 
myndugur (21 árs).flutti faðir hans burt úr Indiana norð- 
ur í Illiuois-ríki; þar var þá ágætt land að fá fyrir lágt 
verð. Þetta var í marz mánuði, þegar vegir voru upp á 
það versta, svo ferðalagið varaði í hálfan mánuð. Abra- 
ham var hægri hönd föður síns á ferðinni og keyrði uxana, 
sem beitt var fyrir vagninn. Þannig gjörði hann innreið 
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sina í ] llinois-ríkiö, sem hann hóf sig; upp í frá einni virð- 
ing; til annarar, unns liann var kjörinn í æðsta embættið, 
er lýðveldið á til. — Lincoln-fjölskyldan tók sér bólfestuá 
skógi vaxinni hæð við Sagamon-ána, um 5 mílur frá 
Decatur-bæ í Macon-county. Abraham hjálpaði föður 
sínum til að byg'gja sér bjálkahús á nýbýlinu, og hann og" 
frændi hans,John Hanks, sem lcom með þeim frá Indiana, 
plægðu 15 ekrur af grassléttunni á hinni nýju bújörð, og 
klufu nóg skíði til að gárða með blettinn. Sýnishorn af 
þessum skíðum voru borin inn í fundarsalinn þar sem 
Abraham Lincoln var tilnefndur sem forseta-efni 30 árum 
síðar. 

Að þessu loknu fór Abraham Lincoln burt frá föður 
sínum og- fór að eiga með sig sjálfur. Hann hafði ekkert 
með sér úr föðurgarði utan föt sín — það var enginn dýr- 
indis-klæðnaður — og skógaröxi sína. Hann hafði ofan 
af fyrir sér sem bezt hann gat um veturinn, er var hinn 
harðasti í manna minnurn þar í ríkinu, en um vorið vist- 
aðist hann hjá manni.er hét Offut,til að fara með honum á 
einu fari því er fiatbátar nefnast — hlöðnu bændavöru - 
ofan eftir Missisippi-fljóti,alla leið til New Orleans-borgar 
við mynni þess. Lincoln hafði farið samskyns ferð einu 
sinni áður frá Indiana og þótt duga vel. Kaupið var $8 
á mánuði. Þessar ferðir voru hin fyrstu tækifæri, er hann 
hafði fengið til að sjá dálítið at' veröldinni fyrir utan heim- 
kyntii sitt. í siðari ferðinni sá hann þræla selda wið op- 
inbert uppboð í New Orleans. Hontim ofbauð sú sjón 
svo, að hann sagði við kumpána sína : ,,í guðs bænum 

látum oss fara burt frá þessu, piltar. Ef' eg nokkurn 
tíma fæ tækifæri til að berja á þessu skrímsli (þræla- 
verzluninni), þá skal eg greiða því þung högg“. Við- 
burðir ,,þrælastríðsins“ sýna hvernig hann uppfylti þetta 
heit sitt. 
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Þetta sama sumar geröist Lincoln verzlunarþjónn í 
New Salern, þorpi á bakka Sagamon-árinnar,hjá nefndum 
Offut. Ráövendni hans og samvizkusemi viö þann starfa 
hefir verið viöbrugðið. Til dæmis er sagt að hann hafi 
eitt sinn gengið þrjár mílur í myrkri, eftir að búðinni var 
lokað, til að færa manni nokkrum 6 cents, er hann hafði 
reiknað af honum í viðskiftum sama daginn. 

Lincoln komst í svo mikið álit í New Salem,að þegar 
hinn litli Black Hawk Indíána-ófriður hófst, vorið 1831 , 
þá var hann kjörinn foringi fyrir sjálfboðaliðinu úr því 
bygðarlagi. Eftir að ófriðnum lauk, — Lincolns-hersveit- 
in fekk aldrei tækifæri til að berjast — bauð hann sig fram 
sem þingmannsefni í neðri deild lllinois-þingsins, en 
náði ekki kosningu, og var það hið eina skifti á æfi lians, 
sem honum var hafnað þegar hann bauð sig fram til 
kosningar. —Skömmu síðar keypti hann helming í verzl- 
un nokkurri í New Salem, en félagi hans var ónytjungur, 
og verzlunin fór á höfuðið. Lincoln tók upp á sig alla 
•skuldasúpuna og borgaði hvert cent með tímanum, en 
þetta hélt honum í peninga-kröggum í mörg' ár á eftir. — 
Lincoln sjálfur var ekki góður kaupmaður, því um sama 
leyti útvegaði hann sér lögfræðisbækur Blackstone’s og 
Chitty’s og sat oft bæði nætur og daga við að lesa lög- 
fræði. Eftir þetta var sama hvað hann hal'ði fyrir stafni, 
þá skildi hann ekki lögfræðis,bækurnar við sig. — Land- 
mælingamaðurinn fyrir Sagamon-county þurfti að fá sér 
aðstoðarmann, og bauð Lincoln þá stöðu. Lincoln kunni 
ekkert að mælingum, en á 6 vikum lærði hann svo mikið 
af bókum, að hann var starfinu vaxinn. Uppdrættir, er 
hann gjörði yfir mælingar sínar, eru enn til, og eru fyrir- 
ruynd hvað vandvirkni og glöggleik snertir. 

Árið 1834 bauð Lincoln sig fram í annað sinn til 
þingmennsku í neðri deild Illinois-þingsins og náði kosn- 
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ing’u. Hann var þá að eins 25 ára. Og svo fátækur var 
hann, að hann varð að fá lánaða peninga til að geta keypt 
sæmileg klæði til þingfarar. — Rétt á eftir varð hann fyr- 
ir þeirri sorg að heitmey hans, er hann unni mjög, dó, og 
tók hann þenna rnissi svo nærri sér, að það lá við að hann 
gengi af vitinu. Er sagt, að hann hafi jafnan verið þung- 
lyndari upp frá því. 

Það er ekki hægt að segja með sanni, að Lincoln 
reyndist neinn sérlegur garpur sem löggjafi á Illinois- 
þinginu í byrjun, enda hafði hann hugann mest við lög- 
fræðis-nám sitt. Það virðist sem hann hafi ekki viljað 
nota neina tilsögn hjá öðrum, heldur lært eingöngu af 
bókum. Sjálfstraust, óvenjuleg ástundun, afbragðs 
skilningur og minni virðist hafa verið sterk einkenni hans. 
Eftir að hafa þannig lesið lög í mörg ár, tók hann próf og 
fekk lögfræðings-leyfi fyrir Illinois-ríkið 1837, en 3. des. 
1839 fekk hann leyfi til að ftytja mál fyrir réttum ríkja- 
sambandsins — sama dag og Stephen A. Doiiglas, sem 
Lincoln ætíð átti í brösum við eftir það. Þetta sama án 
var Springfield —þá smábær með hérumbil i^ooíbúum — 
gjörð að stjórnarsetri fyrir Illinois, og flutti Lincoln sig þá 
þangað, því þar gat hann þægilega rekið bæði lögmanns- 
starf sitt og sinnt störfum sínum sem þingmaður. Hann 
fekk brátt allmikla aðsókn sem lögmaður, og tók þá í fé- 
lag við sig vin sinn frá Black Hawk Indiana-ófriðnum, 
majór John T. Stuart. Eftir ósk Lincolns var þessi félagi 
hans talinn fyrir, þ. e. félagið nefndist Stuart & Lincoln, 
og sýnir þetta, eins og margt annað, hve göfuglyndur 
Lincoln var. Þessi félagsskapur varaði samt ekki nema 
þangað til í apríl 1841. Þá gekk Lincoln í félag við fyrr- 
utn dómara Stephen T. Logan, en sá félagsskapur varaöi 
heldur ekki lengi. Þar á eftir gekk Lincoln í félag við 
bezta vin sinn, William H. Herndon, og varaði sá félags- 
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skapur þangfað til Lincoln var kosinn forseti Bandaríkj- 
ailna, nær 20 árum síðar. ■— Það eru marg'ar sögur til um 
Lincoln sem lögmann. Hann þótti mjög skarpvitur lög- 
maður, orðlieppinn og áhrifamikill málaflutningsmaður. 
En einkum hefir verið í minnum haft hve réttlætis-tilfinn- 
ing hans var næm og hvað hann var göfuglyndur. Hann 
t. d notaði sér aldrei afglöp mótstöðumanna sinna fyrir 
rétti. Sérílagi hefir þó verið gjört orð á hvað Lincoln var 
hjartagóður. Hann tók að sér mál lítilmagnans og setti 
ýmist lítið eða ekkert fyrir. Það kvað svo ramt að því, 
hvað hann setti lág't fyrir starf sitt sem lögmaður, að aðr- 
ir lögfræðingar kvörtuðu yfir því og' dómari einn setti of- 
an í við Lincoln fyrir það. Hann var því jafnan fátækur. 
Allar eignir hans voru ekki nema 7 þúsund dollara virði 
þegar hann var kosinn forseti Bandaríkjanna, eftir meira 
en 20 ára lögmensku-starf. 

Um 1839 kyntist Abraham Líncoln Marv Todd, dótt- 
ur fyrrum þingmanns Roberts S. Todds í Lexington, 
Kentucky-ríki. Hún var systir konu N. W. Edwards í 
Springfiekl, sem var frægur Iögmaður. Hún var nijög 
myndarleg stúlka, vel nientuð, gáfuð og fyndin, og átti 
því niarga biðla, þar á meðal Stephen A. Douglas, sem 
áður er nefndur. Lincoln hét henni eiginorði, en svo 
ætlaði hann að hætta við að giftast henni, sökum þess að 
honutii fanst,að hann elskaði hana ekki nógu mikið. Hann 
varð hálf sturlaður út af þessu urn tíma, en samt lagaðist 
þetta svo, að Lincoln giftist Mary Todd 4. nóv. 1842. 
Þau eignuðust son, seni nú er forseti eins ríkasta félags- 
ins í Ameríku, nefnilega Pulman-svefnvagna-félagsins í 
Illinois-ríki. 

Abraham Lincoln var ætíð frjálslyndur í pólitík, og 
þess vegna fylgdi hann að málum hinum svonefnda 
,,Whi g“-fiokk og varð brátt leiðtogi hans í 111 inois-ríki. 
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Það kom strax í ljós á meöan Lincoln var meðlimur Illin- 
ois-þingsins, að hann var eindregið á móti að þrælahafd 
vrði lögleitt í nýjum ríkjum, er mynduð yrðu úr hinum 
vestlægu lendum (territories). Þetta spursmál var rætt 
af mesta kappi og með hita um gjörvalt landið (Banda- 
ríkin), og i desember 1839 skoraði Lincoln á mótstöðu- 
flokkinn, Demokrata, að kappræða málið á sameiginleg- 
um fundi. Þar mætti áður nefndur Stephen A. Douglas 
og þrír aðrir Demokratar fyrir hönd flokks síns Abraham 
Lincoln með þremur ræðugörpum úr ,, Whig“-flokknum. 
Eins og nærri má geta, var bardaginn aðallega milli Lin- 
colns og Douglasar, en þótt hinn síðarnefndi væri flug- 
gáfaður lögfræðingur og mælskumaður, bar Lincoln stór- 
an sigur úr býtum og varð frægur um alt landið. Kapp- 
ræða þessi er þann dag í dag nefnd ,,hin mikla kappræða“. 

Ritgjörð þessi er nú í rauninni orðin eins Iöng og 
hún átti að vera, og samt eru hin merkustu atriði í sögu 
Lincolns ótalin—að því leyti, að minsta kosti, er sögu 
Bandaríkjanna snertir. Eg verð því að fara fljótt yfir 
sögu það sem eftir er—að eins drepa áfáein lielztu atriðin. 

Árið 1846 bauð Lincoln sig fram sem þingmannsefni 
í n.d. congress Bandaríkjanna,og náði kosningu með 1511 
atkv. fram yfir gagnsækjanda sinn. Hann tók þannig 
sæti í 30. congressinum, og var hinn eini ,,Whig“-þing- 
maður frá Illinois. Samtíða honum var þar Stephen 
A. Dous'las sem senator frá Illinois. Lincoln neitaði að 
gefa kost á sér til endurkosningar í congressinn I850. I 
nóv. 1854 var Lincoln aftur kosinn til Illinois-þingsins 
þrátt fyrir mótmæli sín gegn því. 

Á fulltrúa-fundi í Bloomington 1856, var Republik- 
ana-flokkurinn myndaður fyrir Illinois-ríkið (hann var 
eiginlega framhald af ,, Whig“-flokknum),og hélt Lincoln 
þar ræðu sem margir telja merkasta eða mesta af öilum 
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hinum mörgu ræðum hans. Fram að þessum tíma hafði 
Lincoln einungis rætt ( þrælahalds-spursmálið á grundvelli 
pólitískrar stefnu, en ekki sem spursmál um hvað rétt 
væri eða rangt. En nú var sem hann væri orðinn endur- 
fæddur, hefði verið skírður eldlegri skírn til sannleika og 
réttlætis. Eldurinn, sem hafði verið innibyrgður hjá hon- 
um í mörg ár, braust nú út með ómótstæðilegu afli, og 
upp frá þeim degi átti þrælahald engan skæðari óvin. 

Árið 1858 tilnefndu Republikanar í lllinois Lincoln at 
sínum flokki til að sækja um senators-sæti í sambands- 
þinginu gegn Stephen A. Douglas. Þeir héldu sameig- 
inlega fundi um þvert og endilangt ríkið,og varði Douglas 
þrælahald, en Lincoln sýndi fram á að það væri hróplegt 
ranglæti. Er sagt, að Douglas fengi hina verstu útreið 
á öllum fundunum í orðaviðskiftum við Lincoln, en þrátt 
fyrir það varð Douglas ofan á við kosninguna. Samt er 
enginn vafi á, að rimma þessi var undirbúningur til sig- 
ursins, sem Lincoln vann við forsetakosningarnar 2 árum 
síðar. Eftir þessa viðureign þeirra var farið að minnast á 
Lincoln sem forsetaefni, og í maí 1860 náði hann tilnefn- 
ingu á allsherjar flokksþingi Republikana í Chicago. í 
vali vorú í þetta sinn sem forseta-efni : Abraham Lin- 
coln, af hálfu Republikana; Stephen A. Douglas og 
Breckenridge, af hálfu Demokrata.sem sjálfir höfðu klofn- 
að á flokksþingi útaf þrælahalds-málinu; og Bell (áður 
Whig) af hálfu flokks er nefndi sig ,,Constitutional 
Union“-flokk og sem samanstóð af ,, Whig“-um af gamla 
skólanum og öðrum utanveltu-mönnum. Beinu kosning- 
arnar, er fóru fram 6. nóv. 1860, féllu þannig, að Lincoln 
fekk 1,857,601 atkv; Douglas 1,291,574 atkv.; Brecken- 
ridge 850,082 atkv.; og Bell 646,124 atkv. Lincoln vant- 
aði þannig 930,170 atkv. til að hafa meiri hluta allra at- 
kvæða, sem greidd voru, en þegar hin tvöfalda kosning 
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fór fram, varö altannaö upp á teningnum. Þá fekk Lin- 
eoln 180 atkv.; Breckenridg'e 72; Bell 30; en Douglas aö 
eins 12 atkv. —Þegar víst var oröið, að Lincoln liaföi náö 
kosningu sem forseti Bandaríkjanna, fóru Suöurríkin aö 
undirbúa sig að rífa sig út úr sambandinu, því þau væntu 
hins versta af honum hvað þrælahaldiö snerti, og þegar 
Lincoln tók við forseta-embættinu 4. marz 1861, voru 
Suðurríkin komin í algjöröa uppreist, höföu myndaö sér- 
stakt ríkjasamband, kosiö Jefferson Davis ser fyrir for- 
seta og tekið undir sig allar eignir Bandaríkjanna innan 
takmarka sinna. Lincoln var því nauðugur einn kostur 
aö senda her á hendur Suðurríkjunum, og er saga hans 
næstu 4 ár eiginlega saga hins mikla borgarastríðs, sem 
fleiri miljónir manna tóku þátt í og hundruð þúsunda 
manna féllu í. 

Það má nærri geta hvílíka sálaraogist maður eins og 
Lincoln tók út á meðan þetta voðalega stríð stóð yfir. En 
samt var hann einbeittur í að viðhalda hinu upprunalega 
ríkjasambandi, og tókst það að lokum með sinni frábæru 
þolinmæði, stöðuglyndi og vitsmunum. 

Hinn 2.sept. I862 gaf Lincoln út hið merkasta skjal 
er hann nokkur tíma undirskrifaði, nefnil. yfirlýsinguna 
um, að eftir 1. jan. 1863 skyldi allir þrælar í ríkjum þeim 
og ríkjapörtum, sem voru í uppreist, vera frjálsir. 

Lincoln virðist hafa borið gott skyn á hæfilegleika 
annara.Á það bendir h>. erja menn hann tók í stjórn sína og' 
hvaða menn hann setti yfir herinn. Hann sá að Ulysses S. 
Grant herforingi (sem síðar varð forseti Bandaríkjanna) 
var maðurinn, er mtindi sigrast á uppreistarhernum, og 
setti hann því yfir allan her Bandaríkjanna í marz 1864. í 
apríl næsta ár ( 1865 ) var ófriðnum lokið, ríkjasambandið 
frelsað frá eyðileggingu, og hið viðbjóðslega þrælahald 
afnumið í þessari heimsálfu. 
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Haustið fyrir, 1864, hafði Lincoln verið endurkosinn 
sem forseti Bandaríkjanna, og,eins og þegar er frá skýrt, 
var ófriðnum lokið í öndverðum apríl 1865, eða tæpum 
hálfum öðrum mánuði eftir að hið nýja fjögra ára kjör- 
tímabil hans byrjaði. Nú var nafn hans, sem á meðan 
ófriðurinn stóð yfir oft varð fyrir óverðskulduÖLi lasti með- 
al hinna svokölluðu vina — hvað þá óvinanna —, á hvers 
mans vörum og hann var eins mikið lofaður eins og hann 
hafði verið lastaður. Nú Ieit út fyrir að hamingjan mundi 
brosa við honum eftir allar raunirnar og angistina, sem 
hann hal'ði gengið í gegnum á meðan borgarastríðið stóð 
yfir. En örlög hans voru alt önnur, en menn bjuggust 
við. Hann var skotinn til bana þar sem hann sat í ldefa á 
leikhúsi ásamt konu sinni og nokkurum vinum kvöldið 14. 
apríl 1865. Sá, sem ódáðaverkið vann, hét Jolm Wilkes 
Booth. Hann var leikari og ofstækisfullur þrælahalds- 
maður. Hann hrópaði, um leið og hann stökk úr klefan- 
um ofan á leiksviðið, að nú væri Suðurríkjanna hefnt. 
Booth náðist brátt, þótt hann kæmist undan í fyrstu, og 
var tekinn af lífi ásamt nokkrum öðrum, er voru í vitorði 
með honurn. 

Það erengin vaíi á, að Bandaríkja-þjóðin elskar o g 
virðir Lincoln meira en nokkurn af hinum mörgu ágætis- 
mönnum, sem verið hafa forsetar hennar, og ber ýmislegt 
til þess, sem of langt yrði að fara út í. En ein aðal-or- 
sökin er að mínu áliti sú, að hann var einhvern veginn 
nær hjartarótum þjóðarinnar en nokkur forseti hennar 
hefir verið. Hanti var að mörgu leyti ímynd þjóðar sinn- 
ar og það er sem þjóðin þekki sjálfa sig í honum enn þann 
dag í dag, þrátt fyrir ýmsar breytingar á hag hennar og 
hugsunarhætti. 



ÍSLENZKT HELJARMENNI. 

(Eftir J. Magnus Bjarnason). 


■j. a 1 Æ-" '.j'G ætla aS segjá ykkur dálitla sögu frá Nýja 
t~* yj Skotlandi. Hún er samt ekkert glæsileg -— 
j -L -• jí ekkert ,,spennandi“ æfintýri — og hefir eng- 
;L ar meistaralegar lýsingar, eSa skáldleg til- 
3 i*|*i jf þrif. En hún sýnir það, að enn þá eymir eft- 

ir af forníslenzku þreki, hugrekki og heljar- 
kappi, sem öllu bauð byrgin —jafnvel höfuðskepnunum 
sjálfum, og sjálfum dauðanum. Því saga þessi er ofur- 
lítið atvik, eða atriði, úr æfisögu íslenzks manns, sem 
orðsins fylstu merkingu var sannkallaður jötunn, heljar- 
menni og tröll að burðum. ■— Og hann er dáinn fyrir að 
eins örfáum árum. 


Hann hét Hrómundur, þetta íslenzka heljarmenni, 
Hrómundur Þórðarson. Hann var ættaður af Austfjörð- 
um á íslandi, og fluttist til Ameríku árið ig75 með heilsu- 
lausa konu og sex börn ■— öll í ómegð ■— og settist að á 
austurströnd Nýja Skotlands. Hann var þá kominn hátt 
á fimtugs aldur. 

Þó eg sæi hann sjaldan, þá man eg þó betur eftir 
honum en nokkurum öðrum mér vandalausum manni, 
sem eg kyntist í æsku. — Og nú vil eg gefa ykkur ofur- 
litla lýsingu af honum : 
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Hann sýndist ekki svo mjögf hár, þegar hann'stóð 
einhversstaðar einn sér, og þó var hann rúmar þrár álnir 
á hæð. En g-ildleikinn dró úr hæðinni ■— svo þéttur var 
hann um herðar og bol. Eg- sá hann í hópi háskoskra 
manna, sem voru hærri en hann — en enginn þeirra var 
eins gildvaxinn og kraftalegur. Eg sá hann líka með 
írskum mönnum, sem sýndust vera þreknari en hann, en 
það var af því, að þeir voru feitari og ekki eins síval- 
váxnir. Og hann var jafnan holdskarpur maður. — Eg 
hefi séð meiri herðar en hans, en aldrei breiðara bak, og 
engan þykk ari undir hönd né bringubreiðari. Hálsinn 
var ákaflega digur, og fyrir þá sök sýndust herðarnar 
ekki eins breiðar. Öll liðamót hans voru mikil, og vöðv- 
arnir á handleggjum hans og fótleggjum framúrskarandi 
stórir, þéttir og harðir eins og grjót. Hendur hans voru 
ekki að sama skapi stórar; en þykkar voru þær og sterk- 
legar, og með einlægum smá örum og sprungum, sem 
sýndu að þær höfðu ekki æfinlega verið aðgjörðarlausar 
um dagana. 

I sjón var hann alt annað en fríður. Ennið var látt 
með ótal hrukkum; augnabrýrnar loðnar, þungar og 
miklar — og næstum ægilegar — kjálkarnir langir og 
sterklegir; nefið fremur þunt og hátt og ekki vel lagað. 
En augun lýstu því, að hann var af hreinu norrænu bergi 
brotinn. Þau voru blá — himinblá— hörð, köld og níst- 
andi. Það er sagt, að karlmenn, sem hafi slík augu og 
hans, séu yfirleitt skylduræknir synir, góðir eiginmenn og 
beztu feður, vinir vina sinna og trygglyndir; en á hinn 
bóginn jafnan óþjálir og þungir í skapi, þegar eitthvað er 
gjört á hluta þeirra, og kunna þeir þá lítt að vægja. — 
Hrómundur hafði ljóst hár, ofurlítið hrokkið í hnakkann. 
Á vöngum og höku hafði hann mikið, Ijóst og ósélegt 
skegg, sem sjaldan mun hafa verið greitt, og lítil rækt 
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viö lögð. Og þegar hann þagði, kreisti liann saman var- 
irnar; og er sagt, að það sé óbrigðull vottur um þag- 
mælsku og staðfestu. 

Hann var enginn verulegur vitmaður, enginn bóka- 
maður, og því síður lærður maður. En hann sýndi oft að 
hann haiði góðan forða af þeim hj'ggindum, sem í hag 
koma, og hann var furðanlega útsjónargóður og glöggur 
á ýmislegt. 

Þannig er þá mynd Hrómundar í fám dráttum. Og 
þegar eg var drengur og las fornsögurnar íslenzku, þá 
hugsaði eg oft til hans. Mér fanst hann ekki vera líkur 
Gunnari, né Gretti, né Skarphéðni; en eg hugsaði mér 
Iigil Skallagrímsson líkan honum, ekki vegna vitsins og 
framtakseminnar hjá Agli, heldur vegna orkunnar, skaps- 
ins og hamremminnar, —í því áttu þeir sam-merkt. — 
Eg sá hann aldrei öðruvísi klæddan, en í rauðuni, stag- 
bættum strigafötum, scm fóru honum alt annað en vel, 
því buxurnar voru of stuttar og stakkurinn of þröngur. 
En hann var líka langt frá því að vera það, sem Ameríku- 
menn kalla ,,dude“. 

Hrómundur settist ekki að í íslenzku nýlendunni í 
Nýja Skotlandi, heldur tók hann sér bólfestu á lítilli og 
afarhróstrugri eyju, sem liggur fyrir ulan vík þá, er Sfiry 
Bay heitir. Eyja þessi er kölluð ,,Sailors' lVoe li (sjó- 
manna böl) og er tæpar hundrað ekrur á stærð. Að vest- 
an er hún lág og sendin, en að austan rísa himinháir 
klettar. Atlantshafið lemur þessa kletta árið um kring; 
og sjórinn er þar varla aldrei kyr. — Þar er sífelt brim- 
hljóð dag og nótt. Og mörg eru þau skip, setn farist 
hafa við þá kletta og á skerjunum fyrir framan. — Þess 
vegna er eyjan kölluð ,,Sailors’ íl'oe". 

Þannig var sá bústaður, sem Hrómundur valdi sér — 
einverulegur, eyðilegur og hrikalegur, eins og hann 
sjáfur. 
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Eyjan var alt of hrjóstrug til þess, aö Hrómundur 
yæti framlleytt sér og fólki sínu á landbúnaði. Hún gaí 
honum „steina fyrir brauö off hög’g’orma fyrir fisk“, ef 
svo mætti aö orði kómast. Þó hafði hann þar eina kú og 
fáeinar kindur. En til þess að geta lifaö þar, varð hann 
aö sækja sjóinn — og sækja hann fast. Hann sótti jafn- 
an á yztu mið á slóru tvcggjamanna fari, og reri einn, og 
reri mikinn, eins þeir Ingjaldur og Þorgeir í Vík. Og 
hefði mátt kveða um hann ein Ibsen um Þorgeir : 

,,Einn kynlegur halur hærugrár 
í hólmanum yzta bjó, 

Mjög hversdagsgæfur, en heldur fár, 

Og hafðist við mest á sjó; 

En vissi’ á ilt, varð ygld hans hrá, 

Svo ógnaði sjónar-brík; 

Mcnn kváðu’ hann tryllingsköst þau fá, 

Og kljást ei n/okkur vildi þá 
Við Þorgeirr, sem var í Vík“. 

Svona hefði mált kvcða um Hrómund Þórðarson. 

Hrómundur flutti fisk sinn til kauptúnsins í Spray 
Bay og seldi hann þar. Þar þótti hann maður með mönn- 
um, og öllum var vel til hans. Þar bjuggu írar og 
Skotar, og þóttu afburðamenn miklir og sjógarpar- hinir 
mestu. En fæstir þeirra heföu kært sig um að reyna þol 
til þrautar við gamla Hrómund. Og hinum yngri mönnum 
þóttu ómjúk handtök hans, þegar þeir tuskuðust viðhann 
og þó í gamni væri. — Þar bjuggu þeir O’Hara-bræður, 
O’Brians-frændur, Mclsaacs-menn og Reids-menn;og þar 
bjó tröllið hann Donald Gaskell, einhver sá hraustasti 
maður í Austur-Canada á sinni tíð. Karl sá var ekki 
vanur að lofa menn fyrir karlmensku, nema eitthvað 
kvaeði að þeim. En hann sagði það jafnan um Hrómund, 
að hann væri ,,maður“, og það var mikið sagt, því Don- 
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ald kallaöi ekki alt menn. Flestir menn, þó vel færir 
væru, voru í hans augum drengir eöa jafnvel vesalingar. 

,,Hann ermaAr, sá g'amli Islendingur“, sagði sá 
jötunn — hann Ðonald Gaskell; ,,hann er maöur drengir 
mínir, hann er maður !“ 

En nú er að byrja á því atriði, sem eg hét að segja 
frá. Það var þrekvirki, eða öllu heldur ofdirfskubragð, 
sem er áreiðanlega eins dæmi í sögu Vestur-Islendinga — 
ofdirfsku-tiltæki, sem enginn hefði vogað að gjöra, nema 
sá, er hefir alveg óblandað norrænt blóð í æðum sínum, 
og öll einkenni víkingsins sameinuð í réttum hlutföllum. 
— Eg segi nú söguna, eins og eg hefi heyrt hana, og eins 
og hún er sögð—■ sem nokkurs konar þjóðsaga — þar 
austur við sjóinn. 

Það var einn dag um haustið 1882, að kona Hró- 
mundar varð veik. Um morguninn þann sama dag gekk 
að ofsaveður af norðaustri. Slík ofsaveður eru algeng 
á haustin í Nýja Skotlandi og verða mörgum skipum að 
tjóni við strendur þess lands. 

Eftir því, sem á daginn leið, þyngdi konunni meir og 
meir; og jafnframt versnaði veðrið. Atlantshafið skall 
með öllum þunga sínum á ströndina —sjórinn rauk— 
hvítfyssandi grunnsævis-öldurnar hófust við himinn, og 
brimið sauð og vall við hvert andnes og sker. — Svo leið 
dagur að kvöldi. Alt af stöðugt þyngdi konunni — og 
veðrið ólmaðist og sjórinn rauk. 

Gamla Hrómundi varð það nú ljóst, að 'orýn nauð- 
sýn var að sækja lækni — og það tafarlaust. Hann vissi 
að í þorpinu í Spry Bay var ungur og duglegur læknir, 
Patrik að nafni. En til Spry Bay voru fullar fimm mílur 
enskar, og ekki árennilegt að sækja þangað í öðrum eins 
sjó og öðru eins ofsaveðri. Það var hreint ekki viðlit að 
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fara til lands þá um nóttina. En hann vonaði að veðrinu 
mundi slota með morg'unsárinu, og þá gæti hann lagt á 
stað. i 

Honum kom ekki dúr á auga þá nótt, og hann beið 
með óþreyju eftir deginum. En þegar loksins dagaði,var 
veðrið engu vægara en daginn áður. Og konan lá nú 
fyrir dauðanum. Hrómundur vissi — eða þóttist vita — 
að ekkert gæti nú bjargað lífi konunnar nema aðstoð 
læknisins, svo framt að hann kæmi fljótt. Hann sá að 
hann varð að brjótast til lands upp á líf og dauða, og' 
sækja dr. Patrik; að öðrum kosti yrði konan dáin að 
kvöldi þess dags. Að minsta kosti þótti honum það 
sennilegt, eftir líkunum að dæma. 

Þrisvar gekk hann ofan að sjónum, og þrisvar sneri 
hann heim aftur að kofanum. —• Það var ægilegt að líta 
út á sitndið. — Hann horlði á konnna dauðvona; hann leit 
á börnin sín sex, bæði ung og smá — þau voru föl og 
mögur og stóðu kjökrandi í einum hóp skamt frá rúmi 
móður sinnar. Útlitið var skuggalegt. Og það var tví- 
sýnt að hann næði lifandi til lands. Hann var um tíma á 
báðum áttum með það, bvað hann ætti að gjöra—að fara 
eða vera. Ef hann færi ekki voru börnin hans móðurlaus 
að kvöldi. — Það var átakanlega sorglegt. En ef hann 
legði á stað, var eins víst að hann lærist á sundinu, og þá 
voru börtiin hans aiveg munaðarlaus og hjálparlaus í tóni- 
um kofa á eyði-ey. — Og það var enn þá hörmulegra. 
Þessu var hann að velta fyrir sér um stund, án þess að 
komast að nokkurri verulegri niðurstöðu. En að iokum 
fekk hinn ósigrandi kjarkur hans og áræði yfirhötidina. 
Til lands varð hann að leggja, hvað sem það kostaði. 
Hann kvaddi konuna og börnin, hratt fram hinu stóra 
tveggjamannafari, settist undir árar, reri út úr litlu vík- 
inni fyrir vestan, og fram í brinirótið og ölduganginn, og 
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stefndi beint á þorpið í Spry Bay. Og- það var heldur 
undanhald, heldur en hitt. 

í þorpinu í Spry Bay stóðu tnenn niSur við sjóinn og 
horfðu út á sundið. — Þar gengrir mjótt og langt nes 
austur í víkina og myndar trvgga og- góða höfn. Þar er 
ætíð kvikulaust með öllu, þegar norðaustan veður ganga. 
En fyrir utan nesið eroflast ókyrr sjór, og það jafnvel, 
þegar logn er. Þar er hin illræmda Spry Bay-röst; og sá 
þykir engin iiðleskja; sem róið fær þar yfir um einn á bát, 
þegar norðaustan kul er. 

Þeir stóðu þar niður við höfnina, þorpsbúar. Þar 
voru þeir O’Hara-bræður.O’Brians-menn, Mclsaacs-frænd- 
ur, Reids-menn, og tröllið hann Donald Gaskell — allir 
heljarmenni og þaulæfðir sjógarpar. En þeim leizt ekki 
á sjóinn þann dag. 

,,Hvað er þarna á sundinu?“ sagði einhver. 

,,Það er bátur“, sagði gamli Donald Gaskell. Hann 
stóð með krosslagöa armana og reykti úr stuttri krítar- 
pípu. 

,,Sá bátur hlýtur að vera vel skipaður mönnum, sem 
ieggur út á sjóinn í dag“, sagði einhver í hópnum. 

,,Það er að eins einn maður í bátnum“, sagði Don- 
ald Gaskell; ,,og það er sá gamli fslendingur, því bátur- 
inn kemur frá e)'junni“. 

,,Þá er hann líka orðinn ær og örvita“, sögðu hinir. 

,,Nei, ekki mun hann vera ær“, sagði Donald, 
,,heldur mun eitthvað vera að hjá honum, því enginn 
leggur út á slíkan sjó, á opnum smábát, nema brýn nauð- 
syn beri til og líf sé í hættu“. 

Þorpsbúar höfðu nú alt af stöðugt augun á bátnum. 
Þeir sáu að honum var knálega róið, og að honum miðaði 
drjúgum áfram, enda var veðrið heldur á eftir. Hann 
færðist alt af nær og nær, unz hann kom að brimröstinni 
við nesið. Þar var sóknin hörðust og lengi tvísýnt, hvort 
hann kæmist af. En að lokum slapp hann yfir röstina og 
inn á lygnuna fyrir innan nesið. Þar voru menn til taks, 
sem óðu lit í sjóinn á móti honum og drógu bátinn, með 
Hrómundi í, upp á þurt land.— Svo þyrptust menn utan 
um hann og spurðu hann, hvað honum gengi til að sækja 
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á land í öðru eins voða-veðri. 

,,Dr. Patrik ! Dr. Patrik !“ sagði Hrómundur og 
stökk út úr bátnu.n. Hann var í gömlu, rauðu strigaföt- 
unum, og var berhöfðaður. 

,,Dr. Patrik á heima þarna upp í hlíðinni“, sagði 
einn af mönnunum; ,,en hvað viltu honum ? Hver er 
veikur ?“ 

,,Dr. Patrik ! Dr. Patrik !“ var alt, sem Hrómundur 
sagði. Hann ýtti mönnunum frá sér með hægð, og lagði 
á stað upp hlíðina, að húsi læknisins, og var stórstígur. 

Dr. Patrik var inni í verkstofu sinni. Hann sá þetta 
ægilega, forneskjulega heljarmenni bruna áfram uppsnar- 
bratta brekkuna, eins og brekkan væri rennisléttur skeið- 
völlur. Hann kendi manninn strax og þóttist vita, í 
hvaða erindagjörðum hann væri kominn. Og dr. Patrik 
fann einhvern ónota hroll fara um sig allan. 

Hér skal þess getið, að dr. Patrik var rúmlega þrí- 
tugur að aldri, fremur lítill maður vexti, en vel limaður, 
fölur í andliti og með hrafnsvart hár.( 

Þegar Hrómundur kom að húsinu, drap hann á dyr. 
Og þegar ekki var undir eins lokið upp, opnaði hann 
hurðina og gekk óboðið inn í stofuna til lækn’sins. — Það 
var líka víkinga-siðurinn til forna, og þótti bera vott um 
einurð; enda mun Hrómundur hafa álitið stofu læknisins 
opinberan stað, en ekki ,,prívat“-hús. Og hann haíði 
noklcuð fyrir sér í því. 

,,Sæll, herra læknir!“ sagði Hrómundur; „konan 
mín er veik — komdu strax með mér út til eyjarinnar, og 
eg skal borga þér það, sem þú setur upp fyrir fyrirhöfn 
þína“. 

,,En veðrið er ólmt, og það er alveg ófært á sund- 
inu“, sagði dr. Patrik; ,,eg get ekki farið með þér, fyr 
en ögn tægir veðrið“. 

,,Konan er miög þungt haldin“, sagði Hrómundur. 

,,Að leggja út á sundið í dag, er sama sem að 
fremja sjálfsmorð“, sagði læknirinn; ,,en strax og veðrið 
batnar skal eg fara með þér“. 

,,Konan er dauðvona“, saf ði Hrómundur á sinni 
bjöguðu ensku; ,,þú verður að koma undir eins !“ 
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,,Þó öll auðæfi veraldarinnar stæðu mér til boða, færi 
eg ekki í þessu veðri“, sagði dr. Patrik; ,,nei, hvorki fyr- 
ir kóng né páfa legg eg á sjó í dag !“ 

,,En konan deyr“, sagði Hrómundur; ,,og' börniti 
eru sex, bæði ung og smá“. 

,,Eg á líka konu og börn“, sagði dr. Patrik; ,,ogeg 
má ekki hlaupa frá þeim út í opi n dauðann, að rauna- 
lausu. Og eg segi það enn einu sinni, að eg legg' ekki á 
sjó í dag. 

Gamli Hrómundur sagði nú ekki meira. Hann varð 
fölur í andliti, kreisti saman varirnar, varð þungur á 
brún, og augun tindruðu — urðu hvöss, hörð og ægileg. 
Og dr. Patrik sýndist hinn breiði barmur hans þrútna, og' 
nokkur stór tár hrynja niður hina hrukkóttu vanga hans. 
— En það voru ekki algeng tár — engin örva n tingar-tár, 
hins yfirbugaða manns, heldur gremju-tár hetjunnar — 
víkingsins — tár, s.em líktust hagli — hörð köld, og níst- 
andi eins og dauðinn. 

Hrómundur var ægilegur, þar sem hann stóð fyrir 
framan dr. Patrik. t’að komu undarlegir drættir í andlit 
hans, voðalegur glampi í hin himinbláu augu; hinir sterk- 
legu, hrufóttu fingur hans kreptust inn í lófana, svo hnú- 
arnir hvítnuðu, og það var eins og krampi gripi hvern 
vöðva og hverja taug í handleggjum hans og herðurn. •— 
Hann steig eitt spor fram í áttina til læknisins — og nam 
staðar. í huga hans voru tvö sterk öfl að berjast um yf- 
irráðin : skynsemin og ofdirfskan. Hann steig fram 
annað spor — og nam staðar. — Lækninum fór ekki að 
lítast á blikuna. Og enn steig heljarmennið fram eitt 
spor — og nam svo staðar. Og uni leið náði skynsemin 
yfirráðum í huga hans, og kom. jafnvægi á tilfinningar 
hans og geðshræringar. Andlitið náði aftur sínum rétta 
lit, og hinn geigvænlegi glarnpi hvarf úr augunum. Hann 
sneri sér við snúðugt og snögt, gekk hvatlega út úr hús- 
inu, fór ofan brekkuna í fáum skrefum, og stikaði stórum 
skrefum í áttina til bátsins í fjörunni. 

En enginn má hugsa, að hann hafi ætlað að vinna 
lækninum mein. Honum var annað í hug, eins og þið 
fáið bráðum að heyra. 
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Niður við sjóinn voru þorpsbúar. Þeir viku úr vegi 
fyrir Hrómundi um leið og hann gekk að bát sínum. Þeim 
þótti brún hans þung', og eitthvað tröllslagt við hann og 
óhemjulegt. Og þeir þóttust \ ita orsökina. 

Donald Gaskell tók út úrsér krítarpípuna,og gekk til 
hans og lagði hönd á öxl honum. 

„Vertu kyrr, gamli íslendingur !“ sagði Donaldmeð 
sinni djúpu bassa-rödd; ,,vertu kyrr hjá okkur þangað til 
veðrinu slotar ol'urlítið, og þá skulu líu f'ærustu drengirn- 
ir hérna flytja þig og dr. Patrik á stóra bátnuni hans 
O’Hara úl til eyjarinnar. En, nú sem stendur, er engu 
skipi fæi t út á sundið, nema stóru gufuskipi“. 

Allir tóku nú í sama strenginn og Donald, og báðu 
Hrómund að bíða, unz veðrinu slotaði ögn. 

En gamli Hrómundur þagði. Hann ýtti fram bátn- 
um ofurhægt, þumlung fyrir þumlung, og virtist vera að 
ráða það við sig, hvort hann ætti að vera eða fara. 

,,Hafðu mín ráð, gamli, sterki sæ-ú!fur“, sagði Don- 
ald, ,,og vertu kyrr; því svo ilt sem það var, að komast í 
land, verður þó hálfu verra að fara til baka“. 

En Hrómundur þagði enn, oghélt áfram að ýta bátn- 
um fram, þumlung fyrir þumlung, án sýnilegra eifiðis- 
muna. Báturinn var að sjá léttur eins og skel f höndun- 
um á honum. 

í þessu kom dr. Patrik í hópinn. Hann kallaði hvað 
eftir annað til Hrómundar, og bað hann að gæta skyn- 
seminnar og fara ekki fyrr en lyngdi, og kvaðst þá skyldi 
fara með honum. Ymsir aðrir skutu þar orði inn í, — 
en Hrómundur þagði alt af. — Og nú var hann næst um 
búinn að ýta bátnurn á flot. Hann stieri sér við með 
mestu hægð, og horfði til mannanna, sem stóðu í þéttri 
röff í fjörunni. Hann horfði út til eyjarinnar, og hugsaði 
til konunnar dauðvona og litlu barnanna sinna, og hann 
horfði á röstina við nesið og ölduganginn á sundinu. ] 
stuttu máli : hann horfði eins og maður sá, sem ætlar að 
stökkva vfir hyldýpis-gjá, ttpp á líf og dauða, og er að 
mæla með augunum, hvað stökkið sé langt, og þykir tví- 
sýnt að hann komist yfir um. 
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Alt í einu tók hann snög't viðbragð, eins og þeir einir 
geta tekið, sem eru háittröii og hamratnir. Hann stökk 
upp tjöruna, eitjs og pardusdýr, eða tígris, og stetndi á 
Donald Gaskell. Eu þegar minst vatði, tók hann aðra 
stetnu og vatt sér inn í mannþröngina, þar sem dr. Patrik 
stóð, þreit til hans með ógnar snærræðt, tók hann í fang' 
sér, etns og lítið barn, stökk með hann ofan að bátnum 
og lagði hann niður í skutinn, ýtti svo frá landi, settist 
undir árar og reri eins og óður væri. 

Þetta tiltæki Hrómundar kom svo skyndilega og öll- 
um að óvörum, að enginn gat verulega áttaö sig á því, 
fyr en báturinn var kominn á flot. Enginn af öllum þessum 
fílefldu mönnum hatði haft tækifæri til að hindra heljar- 
mennið á minsta hátt. En þegar báturinn var kominn frá 
landi, var eins og allir vöknuðu af draumi, ekki sízt þeg- 
ar þeir heyrðu að dr. Patrik kallaði á hjálp. ■— Allir hlupu 
nú til bátanna, sem voru góðan spöl inn með fjörunni, og 
niargir þeirra upp í naustum. En þegar þeir komu að 
fyrsta bátnum og voru í þann veginn að hrinda honum 
fram, sáu þeir að Hrómundur var að beygja fyrir nesið og 
leggja út í röstina. 

,,Nú er of seint að elta þá“, sagði Donald Gaskell, 
og hann vissi, hvað hann söng, karl sá; ,,þeir eru þegar 
komnir út í röstina“, sagði hann, ,,og það verður bani 
þeirra og ykkar allra, ef þið reynið til að ná dr. Pattik úr 
höndum gamla mannsins, því hattn mun halda teknu taki 
í lengstu lög. — Bátunum hvolfir í öðru eins sjóróti, ef 
þið gjörið nokkra slíka tilraun. — Og það er skárra, þó 
ilt sé, að tveir farist, heldur en tíu eða tólf. ■— En sá 
gamli heljar-karl mun ná til eyjarinnar, því hann þekkir 
betur á sjóinn en við. — Hann er maður, drengir mínir, 
hann er maðnr. — Lofum honum því að ráða héðan af“. 

Menn sáu að þetta var satt, sem Donald sagði, að 
það var alveg þýðingarlaust að elta þá úr þessu, í því 
skyni, að reyna að ná dr. Patrik úr höndum Hrómundar. 
Sumir vildu að stærsti báturinn væri látinn fara í hámót á 
eftir þeim, en aðrir töldu það úr,af þeirri ástæðu, að Hró- 
mundur mundi ekki fara eins varlega, ef hann sæi bát 
koma á eftir sér. Menn hættu því alveg við að veita þeim 
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eftirför. — En allir þeir sjónaukar, sem til voru í Spry 
Bay, voru'rækileg-a notaöir þann dag. Og öllum þótti 
vænt um það, aö kona læknisins og bæði börnin hans voru 
ekki í þorpinu meðan á þessu stóð. 

En það er af dr. Patrik að segja: að þegar hann loks- 
ins fekk risið upp í bátnum, sá hann, að hann var þegar 
kominn svo langt frá landi, að engin tiltök voru að hann 
gæti vaðið í land, þó hann henti sér út úr bátnum — en 
hann kunni ekki til sunds. —- Honum varð það fyrst fyrir, 
að kalla á hjálp. Hann sá mennina á landi hlaupa til bát- 
anna, og hann hafði um tíma von um, að þeir gætu kom- 
ið sér til hjálpar, áður en Hrómundur kærnist út fyrir nes- 
ið. En sú von hans brást. Hann grútði sig þá niður í 
bátinn, las bænir sínar og bjóst við dauðanum á hverri 
stund — og bað heitt og lengi. 

Alt í einu tók hann eftir því, að all-mikið af sjó var 
komið inn í bátinn. Og honum fanst það mundi vera 
skylda sín, að gjöra ofurlitla tilraun að bjarga lífinu, með 
því að taka austurtrogið og fara að ausa. Hann sá að 
þeir voru þegar komnir yfir röstina og nokkuð út á sund- 
ið, og að veðrið var heldur að lægja, en öldugangurinn 
var þó enn helzt til of mikill fyrir svo lítinn bát. 

Og dr. Patrik tók til að ausa, og var stórvirkur, og 
fann að honum óx kjarkur við það. —Við og'viðleit hann 
yfir á þóftuna, þar sem heljarmennið sat og reri upp á lít 
og dauða. Það niarraði í keipunum, það hrikti og brak- 
aði og brast í borðum og þóftum, og árarnar svignuðu, 
eins og þær væru þá og þegar í þann veginn að brotna. 
— Það voru al-íslenzkar járngreipur, sem héldu um 
hlummana á árunum þeim. ‘ Og átökin voru ákafleg, því 
maðurinn tók á öllum sínum ógnar kröftum, og reri uppi- 
hatdslaust. Hann kreisti saman varirnar og talaði ekki 
orð, en svitinn bogaði af enninu og rann í lækjum niður 
andlitið og ofan á bringuna. — Bátnum miðaði lítið við 
hvert áratog, en honum miðaði þó ögn. Nær og nær 
eyjunni komust þeir. Uppihaldslaust var róið, og uppi- 
haldslaust var ausið. Að lokum komust þeir í hlé við 
eyjna, og þá var stríðið á enda. Og þegar þeir lentu, tók 
dr. Patrik eftir því, að blóð hafði sprungið undan hverri 
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aögl á fingrum Hrómundar. 

Þegar heim í kofan kom.var farið að dimma, en kon- 
an var enn lifandi. Dr. Patrik tók nú til verka, og um 
morguninn var konan úr allri hættu. — Og nú voru þau 
orðin sjö börnin hans Hrómundar. 

Pegar dagaði, var komið gott veður; en um dagniál 
lenti bátur Hrómundar á ný í Spry Bay. Þá tóku menn 
eftir því, að dr. Patrik var orðinn hvítur fyrir hærum, al- 
veg eins og áttrætt gamalmenni (eða sú saga gengur að 
minsta kosti þar áustur við hafið), en ganrii Hrómundur 
var alveg eins og hann átti að sér : rólegur, þögull kald- 
ur og forneskjulegur; og það sáu menn, að honum þótti 
verulega vænt um dr. Patrik, og að dr. Patrik var búinn 
að fyrirgefa honum af öllu hjarta. — — — 

En það var hann Donald Gaskell, sem gjörði þá upp- 
ástungu, að þorpsbúar tæku sig til og bygðu Hrórmmdi 
gott bjálkahús þar í þorpinu og keyptu handa honum 
nokkrar ekrur af landi, svo atinað eins tilfelli kæmi ekki 
fyrir aftur; og hann sýndi fram á það, að eyjan væri alveg 
óhæfur bústaður fyrir hvítan mann með konu og ungbörn. 
Menn gjörðu góðan róm að tillögu hnns. Og fáum vik- 
um síðar var Hrómundur og fjölskylda hans komin alflutt 
til Spry Bay. Og þar dó Hrómundur fyrir ' örfáum árum 
síðan. — Börn hans náðu góðri mentun, og ein dóttir 
hans giftist elzta syni dr., Patriks. 

Og það var hann Donald -— sá heljar-jötunn, hann 
Donald Gaskell — það var hann, sem sagði það oft og 
mörgum sinnum, að eins dæmi mundi það vera, að e : nn 
a'draður og næstum mállaus-útlendingur hefði gripið full- 
vaxinn karlmann úr hönduntim á stórri sveit háskoskra 
og írskra manna á bezta skeiði, og hlaupið burt með hann 
nauðugan um hábiartan daginn. 

,.En það var maður, sem giörði það, drengir mínir“, 
sagði Donald, ,,það var mnáur! u 
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Helztu viftburðir og mannalát meöal 
Islendii ga í Vesturhe.mi. 

Voriö 1908 var Sturla Einarsson B. A., skipaður 
fasta-kennari [prófessorj í stærðfræði og stjörnufræði við 
ríkisháskólann í Californía. Hann halði verið þar auka- 
kennari um tvö ár áður. Sturla er sonur Jóhanns Einars- 
sonar, í Duluth, Minn. jbróðir Indriða Einarssonar, revi- 
sors, í Reykjavík]. 


Vorið 1908 útskrifuðust úr College-deild Manitoba- 
háskólans : 

Haraldur Sigmar, sonur Sigmars Sigurjónssonar, 
bónda í Argyle, og 

Hólmfríður Soffía Pálsdóttir Harold. [Guðmunds- 
sonar frá Reykjávík]. 

17. maí igo8 var guðfræðis-kandídat Jóhann Bjarna- 
son, prestvígður í kirkju Braðra-safnaðar \ið íslentiinga- 
fljót, af forseta kirkjufélagsins, síra Jóni Bjarnas) ni. 
(Síra Jóhann er sonur Bjarna Helgasonar frá Gröf í Víði- 
dal í Húnavatnssýslu og konu hans, Helgu Jónatansdótt- 
ur, ættaðri úr Eyjafirði). Útskrifaðist af prestaskólanum 
í Chicago í apríl, sama ár. 

14. júní igo8 prestvígði forseti kirkjufélagsins, síra 
Jón Bjarnason, guðfræðis-kandídat Runólf Fjeldsted í 
Fyrstu lút. kirkjunni í Winnipeg. Síra Runólfur útskrif- 
aðist af prestaskóla Gen. Councils í Chicago í apríl sama 
ár. Hann er sonur Þorbergs Fjeldsteds og fyrri konu 
hans Helgu Guðmundsdóttur, sem fluttu hingað vestur 
frá Jörva í Hnappadalssýslu 1887. 

3. júrií igo8 útskrifaðist Guðmundur Árnason, B. D. 
frá Unítariska prestaskólanum í Meadville, Pensylvanía. 
Fyrir ágæta frammistöðu við þann skóla var honum veitt- 
ur námsstyrkur skólans að upphæð $800, er Tnft-Felto'w- 
ship , er nefndur, til þess að fullkomnast í guðfræðisnánii 
við einhvern háskóla Norðurálfunnar. Hann valdi sér 
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Berlínar-háskólann á Þýzlcalandi og fór þangaS í sept. 
sama haust. Guðmundur er sonur Árna Þorlákssonar og 
Helgu Kjartansdóttur, fæddur á Munaðkrnesi við Borg- 
arfjörð í Málasýslu. 

Haustið 1908 var Barði G. Skúlason, lögfræðingur, í 
Grand Forks, N.-Dak., kosinn þingmaður til ríkisþings 
N.-Dakota, fyrir Grand Forks County. Hann sótti utidir 
merkjum Republikana. Barði hefir um lengri tíma verið 
kennari við lögfræðisdeild Norður-Dakota-ríkisháskólans 
í Grand Forks. 


M A N N A L Á T. 

í janúar 1907 : Einar bóndi Einarsson, við Pme Valley, 
Man. | frá Rangá í N.-Múlas.], 74 ára. 

14. febr. 1907: Benedikt Ólafsson, til heimilis í Winnip. 
(bjó síðast á ísl. í Breiðagerði í Skagafirði), um sjötugt 
14. júní 1907 : Guðjón Jónsson í Marshall í Minn. [ætt- 
aður úr Köldukinn í Þingeyjars. Ekkja hans, Sigur- 
veig Einarsdóttir frá Hafurstöðum í Axarf.], 67 ára. 
í júlí 1907 : Ólafur,sonur Einars Einarssonar [frá Rangá 
setn lézt í jan. þ.á. og er hér talinn að ofan], rúmlega 
tvítugur. 

3. sept. 1907. EjJólfur Guðmundsson (prests á Hólm- 
um í Breiðafirði), til heimilis í Árdalsbygð í Nýja ís- 
landi, 76 ára. 

26. okt. 1907. Soffía Friðriksd. (próf. Reykjalíns), kona 
Eggerts Magnúss. Vatnsdaþí Wadena, Sask.,77ára. 

1. nóv. 1907: Sigurður Jónsson [Oddsonar, hafnsögu- 
mans í Rvík], til heimilis í Seattle, Wash., 42 ára. 

18. nóv. 1907. Jóhann Jónsson, bóndi í Argyle-bygð, (f. 
á Finnsstöðum í Köldukinn, en fluttist vestur um haf 
úr Eyjafjarðarsýslu fyrir 30 árum), 62 ára. 

23. nóv. 1907. Vilhelmína Soffía Jóhannsdóttir,Bjering, 
kona Þorsteins Þorsteinssonar á Gimli, (ættuð af 
Tjörnesi í Þingeyjars.), 37 ára. 

4. des. 1907. Jón Jónsson í Nýjabæ í Nýja fsl. (bróðir 
Eiríks heit. Jónss. Garðpróf. í Khöfnl, 78 ára. 





ALMANAK 1909. 


95 


9. des. 1907 : Aron Jónsson, í Garðar-bygö í N.-Dak., 
miöaldra. 

13. des. 1907. Sígríður Jónsdóttir, Andréssonar,kona Guðj. 
ísleit'ssonar, til heimilis hjá tengdasyni sínum G.K. 
Breckman, bónda í Ált'tavatns-bygð [ættuð frá Merk- 
isgerði í Skagafirði], 67 ára. 

28. des. 1907. Kristín Bjarnadóttir (Sigurðssonar og 
Margrétar Ólavíu Ólafsdóttur, konu hans), kona Sig- 
urðar Snorrasonar Reykjalín í Winnipeg, 23. ára. 

Janúar 1908: 

6. Guðrún Jónsdóttir Borgfjörð ekkja Iiyjólfs Hall- 
■ dórssonar Borgfjörð í Winnipeg (frá Hlíð í Hörða- 
dal í Dalasýslu), 75 ára 
. Jósafat H. Bjarnason, í Pembina N.-Dak. 

. Jón Jónsson, við Radway-pósthús í Man. (ættaður úr 
Dalasýslu), 67 ára. 

16. jan. Pétur Gísli, sonur Sigurbjatnar Þorsteinssonar 
og konu hans Rósu Gísladóttur í Minneota, Minn. 
(frá Nýjabæ á Hólsfjöllum). Heimili hans varíWash- 
burn í N.-Dak., 35 ára. 

17. Gunnhildur Jónsdóttir, við Ardal-pósthús í Nýja-ísl. 
(ættuð úr N.-Múlas.), 64 ára. 

20. Þorsteinn Jónsson, til heimilis hjá syni sínum, Vil- 
hjálmi bónda við Svold-pósthús í N.-D. (frá Neðsta- 
bæ í Húnavatnss.), 79 ára. 

23. Vilhelm Kristján Kjærnested, á heimili Páls sonar 
síns við The Narrows-pósthús í Manitoba. Fluttist 
vestur um haf vS^ö, og nam land í Nýja-ísl. á jörð 
þeirri, er hann nefndi Kjarna og bjó þar sinn búskap 
hér. Á íslandi bjó hann á Hólum í Hjaltadal, 82 ára. 

26. Jón B. Þorsteinsson, sotiur Hálfdánarheit. Þorsteins- 
sonar ogSigurborgar Jónsd.í Minneota.Minn., 20 ára. 

26. Jón Jónsson í Winnipeg (frá Hjarðarfelli í Mikla- 
holtshrepp í Hnappadalss., flutti með fjölskyldu sína 
hingað vestur fyrir 25 árum síðan), 70 ára. 

Febrúar 1908: 

4. Halldór Hjálmarsson, bóndi við Akra-pósthús í N.D. 
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Sonur Hjálmars Hermannssonar, Jónssonar, og Mar- 
íu Jónsdóttir, sem bjugfg'u á Brekku í Mjóafirði í S.- 
Mú.as., 56 ára. 

8. Siguröur Ásmundsson, hjá tengdasyni sínum, B. 
Jósefssyni bónda, og dóttur Guönýu, viö Skálholt- 
pósthús í Argyle-bygð (frá Kattarstööum í Núpasveit 
í N.-Þingeyjars.), um áttrætt. 

10. Elín Eyjólfsdóttir í Minnesota-nýl., ekkja Ólafs heit. 
Jónssonar frá Dölum í Fáskrúðsfirði. Hún var ætt- 
uð frá Tunguhaga á Völlum í S.-Múlas., 61 árs. 

12. Sigríður Björnsdóttir, kona Hjálmars Gíslasonar 1 
Winnipeg (ættuð trá Selstöðum við Seyðisfj.), 21 árs. 

12. Einar Engelbertsson, (prests Þórðarsonar, fæddur á 
Desjarmýri í N.-Múlas. 1820), til heimilis hjá syni 
sínum Guðmundi, bónda í Akra-bygð í N.-D., 87 ára. 

14. Guðrún Árnadóttir, í Gardar-bvgð. ekkja Þorleifs 
Björnssonar — d. 2. apríl 1903. (Frá Fornhaga í 
Hörgárdal í Eyjafjarðarsýslu), á 74. aldursári. 

16. Málvin, dóttir þeirra hjóna Sigurbjörns Jónssonar og 
Kristjönu konu hans,tilheimilisíSelkirk Man.,i8ara. 

21. Guðrún Grímsdóttir, hjásyni sínum Grími bónda 
Þórðarssyni í Gardar-bygð í N.-Dak. Ekkja Þórðar 
Árnasonar (dáinn í Milwaukee 1873. Það sama ár 
flutfu þau til Ameríku frá Dalgeirsstöðum í Miðfirði), 
81 árs. 

23. Þorgerður Jónsdóttir, (Sæmundssonar og Sigurlínar 
Bergsdóttur), kona Sig. Magnússonar í Winnipeg 
(hún var frá Hjörsey í Mýras.), 39 ára. 


Marz r 9 o 8 : 

1. Ásta Þóra Jónasdóttir, Skagfjörð, í Swan River-bygð 
í Man. (frá Stóragerði í Hörgárdal í Eyjafj.s.(.76 ára. 

5. Hálfdán Gnðmnndsson, í Minneota (ættaður frá Eyri 
í Revðarfirði; fluttist fráEskifirði fyrirsárum), 72 ára. 

5. Helga, dóttir Björns Sveinssonar og konu hans, til 
heimilis í Akra-bygð, N.-Dak., 22 ára. 

■8. Evió'fur Einarsson, á Eyjólfsstöðum í Geysis-bygð 
í Nýja íslandi. Ekkja hans heitir Sigríður Björns- 
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dóttir og bjuggu þau í Skógum í Mjóafirði; fluttust 
þaðan til Ameríku 1884), 64 ára. 

10. Jakobína Árnadóttir, bjá tengdasyni sínunt Bjarna 
Péturssyui á Mountain. Ekkja Jób. Eyjólfssonar 
(ættuð af Höfdaströnd í Skagaf.; flutti hingað frá 
Laxamýri í Þingeyjarsýslu), 82 ára. 

11. Sigríður Guðmundsdóttir, kona Friðriks Ólafsonar í 
Winnipeg, 81 árs. 

13. Jón Jónsson Strönd í Markerville, Alta. (frá Strönd 
við Mývatn), 60 ára. 

23. Ragnhildur Jónsdóttir, í Winnipeg (fluttist hingað 
frá Reykjavík), 55 ára. 

28. Bóas Arnbjörnsson.bóndiíSpanish Fork, Utah, 5 i.árs. 

29. Sveinn Árnason, til heimilis hjá tengdasyni sínum 
Einari Mýrdal, bónda í Gardar-bygð, N.-Dak. (ætt- 
aður úr Suður-Múlas.), 86 ára. 

Guðbjörg, kona G. S. Johnson, bónda við Skálholt-post- 
hús í Man., 29 ára. 

Apríl 1908 : 

8. Albert Jónsson, Winnipeg, 50 árá. 

8. Jón Jónsson, bóndi í Arnes-bygð í Nýja íslandi (frá 
Hörgsdal í Mývatnssveit), 70 ára. 

9. Guðni Johnson, bóndi, Churchbridge, Sask. (ættaður 
úr Árnessýslu), 53ára. 

29. Málfrfður Sigríður, dóttir Þorsteins Péturssonar og 
konu hans, Guðrúnar Sigurðard. í Winnip., 15. ára. 

29. Kristín Dalmann, ekkja á Baldur, Man. 

Maí 1908: 

1. Guðrún Guðmundsdóttir, í Gardar-bygð, N.-Dakota. 
Ekkja Hallgríms heit. Guðmundssonar, sem þar bjó 
áður fyrr, 67 ára. 

12. Gísli Johnson, til heimilis í Winnipeg.^ 

14. Jóhanná Jónsdóttir, í Arnes-bygð í Nýja íslándi (ætt- 
uð úr Vesturhópi í Húnaþingi), 81 árs. 

29 . Páll Jóhannsson, til heimilis í Glenboro (ættaður úr 
Þingeyjarsýslu), 26 ára. 

31. Anna Hannesdóttir, kona Jakobs Lindals bonda. 
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viö Hóla-pósthús í Sask. (frá Þóreyjarnúp í Húna- 
vatnssýslu), 50 ára. 

Juní 1908: 

4. Jón Sigmundsson, bóndi í Spanish Fork, Utah (úr 
V.-Skaptafellss.), 61 árs. 

1 3 . Stefanía Ingibjörg Arnadóttir, kona Ólafs Vopna í 
Winnipeg’ (dóttir Árna heit. Arnasonar frá Skógum í 
Axarfirði), 51 árs. 

Valdimar Davíð Vaidimarsson í Californíu. 

Ölafur Torfason, í Selkirk. 

Julí 1908 : 

7. Stefán Hrólfsson á Bakka við Islendingafijót (ættað- 
ur úr Borgarfirði í N.-lMúlas.), 75 ára. 

7. Stefán Stephensen, sonur Jónasar Stephensens 
konu hans Margrétar,íWinnipeg(af Seyðisf.). 24 ára 

8. Guðrún Magnúsdóttir (Einarssonar, frá Hnausi 
Viilingadalshrepp í Árnessýslu), 5 i. árs. 

12. Þorleifur, sonur Auðuns Jónssonar, bónda á Gríms- 
stöðum í Nýja íslandi, 27 ára. 

12. Sigríður Ólafsdóttir, ekkja Þorgeirs heit. Guðmunds- 
sonar frá Akureyri; til heimilis hjá syni sínum, Jóset 
Vilhjálmi í Winnipeg. Hún var dóttir Ólafs Guð- 
mundssonar og Sigríðar Jósefsdóttir, sem um nær 
hálfa öld bjuggu í Hvammi í Eyjafirði. 69 ára. 

14. Jón Gíslason, bóndi við Mountain, N.-Dak. (ættaður 
úr Miðdölum í Dalasýslu). 

15. Jóbannes Þorleifsson Lindal, við Laxdal-pósthús í 
Sask. (ættaður úr Húnavatnss.). 

16. Magnús Stefánsson Þorlákssonar, Edmonton, Alta. 

18. Vilborg Þórunn Guðlaugsdóttir við Big Quill-póst- 

hús í Sask., 42 ára. * 

21. Þorsteinn Sigmundsson, í Bellingham,Wash.,38 ára. 

Ágúst 1908: 

1. Helga Jónsdóttir, hjá dóttur sinni Valgerði Finnboga- 
dóttir í Winnipeg. Ekkja Finnboga heit. Árnason- 
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ar. (Bjuggu lengfst af að Reykjum í Mosfellssveit), 
67 ára. 

S. Jósef Jósefsson,Hoff, hjá syni sínum Stefáni, íMinne- 
ota, Minn, (ættaður frá Bakka á Langanesströnd), 
77 ára. 

31. Þorsteinn Þórarinsson Lindal, íBlaine, Wash.,44ára. 

September 1908: 

3. Gísli Magfnússon Thompson, að Krossi nálægt 
Gimli, (sonur Tómasar J. Jónssonar og Þóru Gísla- 
dóttir; tæddur að Guðlaugsvík í Strandasýsl. Flutt- 
ist hing'að með foreldrum sínum 1884), 45 ára. 

20. Herdís Þorvaldsdóttir, ekkja, til heimilis í Winnipeg, 
87 ára. 

20. Elinborg- Stefánsdóttir, ekkja Kristjáns heit. Jóns- 
sonarfrá Geitareyjum,til heimilis í Winnipeg', 75 ára 

23. Friðrik Matúsalem Árnason, í Marshall, Minn. (ú 
Vopnafirði), 55 ára. 

24 . Soffía Vilhjálmsdóttir, Árnasonar, í Marietta, Wash 
(ættuð úr Eiða-þinghá), 67 ára. 

Anna Guðmundsdóttir, í Minneota, Minn., (ættuð úr N,- 
Múlasýslu). 


Október 1908: 

9. Jórunn Jónsdóttir, við Sleipnir-pósthús í Sask. (ætt- 
uð úr Fnjóskadal í Þingeyjars.), 79 ára. 

10. Ragnhildur Guðrún Magnússon, í Þingvallanýlendu. 

11. Jóhannes Pétursson, átti heimilií Minnesota-nýlend., 
var á ferðalagi heim til íslands og andaðist í Rvík. 
(Ættaður úr Skagafirðijföðurbróðir síra Friðriks Frið- 
rikssonar, sem verið hefir í Rvík), 64 ára. 

14. Ásgeir Marías Guðjónsson, í Vancouver, B. C., (frá 
Arnardal í ísafjarðarsýslu), 23 ára. 

16. Þórun Gísladóttir, í Detroit Harbor, Wis. (ættuð úr 
Skaftafellss.), 68 ára. 

24. Hólmfríður Hunford, dóttir þeirra hjóna, Jónasar J. 
Hunford og konu hans Margrétar.sem búa við Mark- 
erville-pósthús í Alberta. 
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26. Ing-iríður Þorkelsdóltir,kona Þorsteins HolmíWinnip. 

29. Björn, sonur Sigvalda Nordal í Selkirk, 25 ára. 

Filippía Hannesdóttir (prests Bjarnasonar að Ríp í 

Skagaíirði og konu hans, Sigríðar Jónsdóttur, frá 
Hólum í Hjaltadal), til heimilis hjá dóttursinnií Pine 
Valley-nýlendu í Manitoba, 90 ára. 

Nóvember 1908: 

I. Jónína (Morris) Jóhannesdóttir, Ólafssonar, (af Húsa- 
vík í Þingeyjars,), til heimilis í Winnipeg, 47 ára. 

6. Jóhanna Ketilsdóttir, til heimilis hjá syni sínum Gutt- 
ormi, og bróður sínum Jóni í Winnipeg, ekkja Finn- 
boga heit. Sigmundssonar, gestgjafa í Seyðisfjarðar- 
kaupst., 51 árs. 

t2. Jón Einarsson, til heimilis hjá Lýð bónda Jónssyni, 
við Hnausa-pósthús í Nýja ísl. (frá Egilsseli í Fellum 
í Norður-Múlasýslu), 64 ára. 

12. Katrín, dóttir Páls Sigtússonar í Winnipeg, 24 ára. 

16. Guðríður Þorgrímsdóttir, á Keldulandi við íslend- 
ingafljót, kona Jóns Einarssonar. (Á íslandi bjuggu 
þau að Uppsölum í Reykholtssókn í Borgarf.), 85ára. 

17. Haraldur, sonur Sigurðar Vídal (úr Víðidal í Húna- 
vatnssýslu), bónda í Hnausa-bygð í N.-ísl., 27 ára. 

17. Jón Ólafur, sonur Stefáns Guðnasonar, við Plnausa- 
pósthús í Nýja íslandi, 21 árs. 

18 . Ólafur V. Ólafsson, bóndi í H nausabygð í N.-íslandi 
(ættaður úr Eyjafj.sýslu), 60 ára. 

20. Jón Jónsson (Marsibilarson), í Norwood,Man.,3oára. 

30. Ó'afur Benediktsson, kaupmaður í Markerville, Alta, 
(sonur Benedikts Ólafssonar og Hólmfríðar Bjarna- 
dóttur,er síðast bjugguíBreiðagerðiíSkagaf.), 42 ára. 

Diísember 1908 : 

4. Jón Oddur Jónsson, við Laxdal-pósthús í Sask.; son- 
ur Odds Jónssonar, bónda í Garðar-bygð í N.-Dak. 

II. Ingibjörg Guðmundsdóttir, kona Benedikts Guð- 
mundssonar, bónda við Islendingafliót, 34 ára. 

14. Jóhanna Einarsdóttir (Anderson), í Winnipeg. 
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15. FriSbjörn Oddson, (Sigurðssonar og Guðrúnar Sig- 
urðardóttur, er lengi bjuggu í Rauf á Tjörnesi í Þing- 
eyjarsýslu), til heimilis hjá Helga syni sínuni, við Cold 
Spring-pósthús í Man., 78 ára. 

31. Kristín Gísladóttir, hjá tengdasyni sínum G. Thorr.as 
í Winnipeg (ættuð úr Vopnafirði), 74 ára. 


UPPSKERUSKÝRSLA 

sú, er hér fer á eftir, mun mörgum þykja fróðleg. Hún er gjör af 
Birni Sigvalda.syni á búskaparárum hans með fullköminni nákvæmni 
og öldungis áreiSanieg. Atti að koma í sambandi við æfisögu hans, 
en var þá ekki viS hendi. 


Uppskera Uppskera 


Áv. 

Byrjað að sá. 

af ekr. bus. 

Ar. 

Byrjað að sá. 

af ekr. bus. 

1883 

. ... L Maí . 

.23 

1896 

. .. . 2. Maí . 

.17 

1884 

... 24. Apríl. 

. 2i'/ 2 

1897 

.... 17. Apríl. 

.18 

1885 

. .. 18. “ . . 

.20 

1898 

. ... 11. “ . 

.23 

1886 

.. 13. “ .. 

..9 

1899 

. . . . 2. Maí . 

.22 

1887 

... 19. “ . 

.30 

1900 

... 6. Apríl 

. 6 

1888 

... 30. “ . 

.20 

1901 

. ... 10. “ . 

.22 

1889 

... 31 Marz 

. 7 

1902 

. ... 17. “ . 

.31 

1890 

... 16. Apríl 

.20 

1903 

(( 

.17 

1891 

... 10. “ . 

.27 

1904 

. . . . 4. Maf 

.18 

1892 

... 18. “ . 

.2 7 

1905 

. . . . 10. Apríl. 

.26 

1893 

.. 3. Maf . 

.17 

1906 

.... 8. “ . 

.19 

1894 

. . . 25. Apríl. 

.18 

1907 

. . . . 6. Maf . 

.21 

1895 

... 4 . “ . 

.35 

1908 

. . . 10. Apríl. 

.24 


LEIDRÉTTING. 

Fyrir brengl, sem óvart hefir orðið í handriti, hafa 
foreldra nöfn Björns Sigvaldasonar ruglast. Þau hétu 

Sigvaldi Magnússon og Valgerður Björnsdóttir, Jós- 
efssonar. Þetta eru menn vinsamlega beðnir að leiðrétta. 


SMÁVEGIS. 


SUDUR Á SPÁNI. 


Þökk fyrir kossinn, þusundfalda, 
þó hann væri’ ei nema einn. 

J. Th. 

Það var að áliðnum degi á Spáni. Stórir hópar af prúðbúnum 
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wngutti stúlktim og- éfnllegum piltum voru á heimleiö fótgangandi frá 
nauta-ati. Það lá vel á þessu unga fólki, og það hafði parað sig 
sarnan svo vel sein varð, þannig, að sveinn og meyja voru tvö og 
tvö í hóp út af fyrir sig. 

Við brautarjaðarinn stóð unglingsmaður, svo tötralega búinn, 
að hér og þar sást í nakið hörundið gegnum larfana. Hann var að 
biðja sér beina, — biðja um bita bráuðs til að bjarga lífinu, því nær- 
ingarlaus hafði hann gengið meir en sólarhring. Þetta var sagan 
sem hann sagði þeim, er fram hjá gengu. Og þó vöðvar hans væri 
þéttir og hörund hans dökkl og sólbrunnið, bæri ekki vott um lang- 
varandi sult eða vosbúð, þá bar hann samt þati merki, er sýndu að 
hann sagði satt.— Hann var mjög tekinn til augnanna og kinnfiska- 
soginn, og á hans aldri gat það ekki stafað af öðru en þreytu eða 
hungri eða hvorttvegg'ja. 

En þetta unga fólk hafði nú itm annað að hugsa en tötrum bú- 
inn betlara. Það var að syngja spánskar ástargælur og þess á milli 
að hvíslast á og hlægja. Við aumingjanum litu fáir og færri buðu 
honum bróðtirhönd og hjálp. 

Þrjár ungar stúlkur gengu sér. Þær voru þéttvaxnar og blóm- 
legar, og æskublærinn og unglingsfjörið dansaði niilli rósahvíslanna 
á vöngum þeirra. Þær heyrðu bæn aumingjans, stöldruðu við og 
gengu svo til hans. Þær voru enn að hlægja, er til hans kom, en 
hláturinn umhverfðist snögglega í meðaumkun. Hin elzta þeirra— 
ekki meir en tvítug að aldri — fór oían í veski sitt og tók upp einn 
,,ríl“ (=5 cents) og rétti honum. 

; ,Auðmjúklega þakka eg þér, ungfrú!“ sagöi beiningamaðurinn 
og hnevgði sig með lotningu. 

Þá tók önnur upp ,,pesata“ ( 20 cents) og gaf honum. 

,,Guð launi þér, göfuga unglrú!“ sagði þá beiningamaðurinn í 
klökkum róm. 

Sú þriðja, hin yngsta þeirra og fallegasta átti ekki ,,pesata“ til, 
— ekki einu sinni einn einasta ríl. Hún átti ekkert fémæti til að 
gefa. — Með hverju gat hún þá glatt aumingjann og verið jafnsnjöll 
hinum? Hún stóð augnablik áhyggjufull, leit svo á þær stöllur, þá 
til jarðar, og að síðustu á beiningamanninn. Svo rétti hún alt í einu 
úr sér, tilti sér á tær og — kysti hann. 

Beiningamaðurinn stóð sem höggdofa og gat ekki stunið upp 
einu þakkarorði. En í þessarri svipan gekk blómsali fram hjá, með 
körfu fulla af angandi b'ómvöndum. f sömu andránni gleymdi bein- 
ingamaðurinn feimninni, gleymdi böli sínu og hungri, gleymdi öllu. 
Hann vatt sér að blómsalanum, fekk honum báða skildingana og 
tók í staðinn fallegasta blómvöndinn. Og yfirkominn enn af undrun 
og þakklæti, þögull og með hneygðu höfði, rétti hann blómvöndinn 
að meyjunni, sem óbeðin gaf honum það bezta sem hún átti. 

[Eftir ,,ferðalang á Spáni“]. E. 
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3TÓRT BRÚDKAUP. 

Stærsta og - undir eins einkennilegasta brúökaupið, sem sögur 
fara af, átti sér stað á sléttum vellli skamt írá borginni Susa í Persa- 
ríki, fyrir eitthvað 2235 árum síðan. Brúðgumarnir voru talsins 
10,101, — segi og skrifa tíu þúsund eitt liundrað og einn ! Þeir 
kvonguðust allir á sömii stund, í einum og sama veizlu-skála, er 
bygður hafði verið þar á vellinum fyrir þá hátíðlegu athöfn einungis. 

Það var Alexander mikli sem stýrði þessu brúðkaupi og var 
einn brúðguminn sjálfur. Eítir sigurvinningar sínar í Persaríki- 
vildi hann stuðla til friðar og andlegrar einingar sigurvegaranna f og 
þeirra yfirunnu, og áleit því máli bezt hrundið áleiðis með því að 
láta menn sína taka sér persneskar meyjar fyrir konur. Sjálfur 
gekk hann á undan ,,öðrum til eftirdæmis“ og festi sér Statiru dótt- 
ur Daríusar III. Persakonungs. Hundrað af hans tignustu herfor- 
ingjum festu sér 100 meyjar af tignustu ættum Persa og Medea, og 
10,000 grískir hermenn festu sér'jafnmargar persneskar meyjar af 
ýmsum stéttum, — úrvalið af kvenlegri fegurð vitaskuld. 

Alexander efndi veglega til brúðkaupsveizlunnar. Lét með- 
al annars byggja þennan mikla skála. Veizluskálinn sjálfur var 
þannig gerður, að 60 feta háir steinstöplar voru bygðir og á þeim 
hvíldi hvolf-þak mikið. En veggirnir voru aðal-lega dýrindis dúkar 
og rósavefnaður, með öllum litum og þeir aftur skrýddir með gulli 
og gimsteinum. Út frá veizlu-skálanum voru aðrir skálar, 100 að 
tölu, fyrir herforingjana og brúðir þeirra og þar út ífrá aftur 10,000 
herbergi fyrir hermennina grísku og þeirra brúðir. — Framundan 
veizluskálannm, undir beru lofti, var röst eftir röst af gestaborðum, 
þar sem boðsgestir allir skyldu borða og gjöra sig glaða. 

Inni í skálanum var sætum hagað þannig, að þau gengu í baug- 
myndum röstum, hvoru megin við og út frá hásætinu. Bil var á 
milli hvorra tveggja sæta, svo ekki þrengdi að neinum af brúðhjón- 
um. Gyltur bikar var á borðinu hjá hvo»*um brúðguma, svo ekki 
þyrfti minnisdrykkjan að fara í handaskolum. Bruðgumarnir gengu 
fyrst í skálann og er þeir höfðu allir tekið sæti voru lúðrar þeyttir, 
til þess bæð'i að kunngjöra það boðsgestum og til að gefa brúður- 
unum bendingu um að ,,þeirra stund væri komin“. Gengu þær þá 
í skálann og tóku tilætluð sæti. Þegar kyrð var komin á byrjaði 
hjónavígslu-athofnin, sem var bæði óbrotin og að því skapi stutt. 
Alexander koniingur stóð upp, rétti Statiru liönd sína, nefndi hana 
konu sína og kysti hana. Eftirleikurinn var svo óvandur, að hinir 
10,100 brúðgumarnir gjörðu slíkt hið sama. Svo var hjónavígslan á 
enda. 


REMÍNGTON STANDARD TYPEWRITER. 

Vér viljum leiða athygli íslenzkra business-manna og annarra 
að Remington-leturskriftar-vélinni,sem er eina vélin af þeirri tegund 
sem skrifa má með bæði málin ensku og íslenzku. Islenzku stafirn- 
ir: þ, ð, á, é, í, ó, ú, ý, ö og æ, eru góðir og skýrir. Remington- 
vélin er viðurkend að vera fullkomnasta leturskriftarvél sem til er og 
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ÓLAFUK s. thorgeirsson: 


er seld í öllum Iöndum hins mentaða heirns. Fyrir nokkru síðan 
setti félagið umboðsmenn á fslandi og- er vél þeirra seld í Reykjavík 
af þeim herrum O. Johnson & Kaaber. Nil á tímum er varla sú 
sýslan rekin, að eigi séu öll bréfviðaskifti og aðrar skriftir g-jörðar á 
slikar vélar, ogþykir mikill tímasparnaður, fyrir utan það, hvað þau 
plögg eru fegurri og bétri til aflesturs en þau sem rituð eru með 
hendi. Félagið selur vélar sínar með góðum borgimarskilmálum. 
Lesið auglýsing félagsins á síðustu blaðsíðu þessa almanaks. 


Innihald Almanaksins 1909. 


Tímatalið — Myrkvar -7- Árstíöirnar — Tupglið — Um 
tíinatalið — Páskatímabilið— Pláneturnar — Páska- 
dagrir—Sóltími — Veðurfræði Herschel’s — Ártöl 
nokkurra merkisviðburðá — Til minnis um ísland — 
Stærð úthafanna — Lengstur dagur — Þegas klukk- 
an er 12—Almanaksmánuðurnir.bls. 1—20 


William Howard Taft, með mynd. Eftir 


Win. Stead í Reviewsof Reviews (F.J. B.) 

bls. 

21—30 

Safn til landnámssögu ísi. í Vesturheimi, 
Fyrsti þáttur landnámssögu Alberta- 
héraðs. Eftir Jónas J. Hunford. 

i i 

31—44 

Björn Sigvaldason (Walterson), með mynd. 
Eftir F. J. B. 

» t 

45—54 

Jón Ólafsson á Brú, tneð mynd. Eftir F.J.B. 

» » 

55 —ÍM 

Abraham Lincoln, með myndi Eftir Sigtr. 
Jónasson ... 

» » 

1 

vO 

■ íslenzkt heljarmenni. Eftirjóh. Magnús 

Bjarnason. (Saga frá Nýja Skotlandi). 

> » 

80—92 

Helztu viðburöir og mannalát meðal ísl. 
í Vesturheimi. 

) » 

93—101 

Uppskeruskýrsla. Eftir Björn Sigvaldason 
[Walterson].. 

i i 

IOI 

Suður á Sþáni, smásaga. 

i i 

IOI-2 

Stórt brúðkaup. 

i i 
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KAUPMADURINN 

SELUR YÐUR HID BEZTA 

BAKING POWDER 

ÞISGAR HANN LÆTUK YÐUR FÁ 


“MAGIC” 

Þad er hreint og heilnæmt 
OG EINUNGIS 25c. PUN DSBAUKU R 

V..» • ... 

BorjíiB elski itfarhátt vet'S fyrir Bakitij; l’owcler, Jjegar 

MAGIC 

sem er jafngott eða betra, -fæst fyrir læjfra ver8. 







VID HÖFUM 

haft meðalaverzl^nina í vesturparti Winnipegbæjarins um mörg ár 
og- -við •viljum' halda áíram að hafa hana framvegis 

EF góðar vörur fyrir sanngjarnt verð, varkárni í meðalasamsetningi 
tljót atgreiðsla og menn meö reynslu geta trygt hana. 

VIÐ kærum okkur eigi um verzlun allrar borgarinnar, en viljum 
halda okkar hluta, og verði jafn-lágu og annarsstaðar. 

Pöntunum með póstum afgreiddar strax og með varkárni 


_ .. , . j Cor. Rosa & Isabel Street 

Lyfjabuðir vorar Gor. Notre Dame Ave & Sherbrooke Str. 

_ ' J Cor. Logan Avenue & Nena Street 

eru a 1 Cor. Elgfin Ave. & Nena Street 

I Cor. Ejgin Ave. & East Street 




>76-178-180 KING ST. 


Flojjir, Feed, Grain Hay 


International Stock Food 


/HOLESALE & RETAIL 


OLAFSSON & SVEINSSON 


.WINNIPEG, MANITOBA 











Canaba ^ IFlorbveðturlanbíb 


RGGLUR VIÐ LANDTÖKU. — Af öllirm sectionum meðjafn.ri 
tölu, sem tilheyra sambandsstjórninni í Manitoba, Saskatchewan og‘ Al- 
berta, nema 8 og 26, geta fjölskylduhöfuð og karlmenn 18 ára gamlir og 
eldri, tekið sér 160 ekrur fyrir heimilisréttarland, það er að segja, sé 
landið ekki áður tekið, eða sett til síðu af stjórninni til viðartekju eða 
einhvers annar.s 

INNRITUN. — Menn mega skrita sig fyrir landinu á þeirri land- 
skrifstofu, sem níest liggur landinu, sem tekið er. Með leyfi innanríkis- 
ráðherrans, eða innflutnings-umboðsmannsins í Winnipeg, geta menn 
gefið öðrum umboð til þess að skrita sig fyrir landi. Innritunargjald- 
ið er $10. 

HEIMtLISRÉTTAR-SKYLDUR. — Samkvæmt núg-ildandi lög- 
um verða landnemar að uppfylla heimilisréttar-skyldur sínar á einhvern 
af þeim vegum, sem fram eru teknirí efttrfylgjandi töluliðum, nefnilega: 

(í) Að búa á landitiu og yrkja það að minsta kosti í seX mánuði á 
hverju ári í þrjú ár. 

(2) Ef faðir (eða móðir,ef faðirinn er látinn) einhverrar persónu, sem 
hefir rétt til að skrifa sig fyrir heimilisréttarlandi, býr á bújörð í nágrenni 
við landið, sem þvílík perspna hefir skrifað sig fyrir sem heimilisréttar- 
landi, þá getur persótían fullnægt fyrirmaelum Iagantia, að því er ábúð 
á landinu snertir áðut en afsalsfi^ef etyVeitt fyrir því, á þann hátt að hafa 
heimili hjá föður sínum eða móðjif*. ', 

(3) Ef landnemi hefir fengi^-afe^lsbréf fyrir fyrri heimilisréttarbú- 
jörð sinni, eða skírteini fyrir að ^ir^bréfið verði gefið út, er sé undir- 
ritað í samræmt við fyrirmæli Dþniý^ipn landlaganna, og hefir skrifað 
sig fyfir síðart heimilisréttar-bú}örð^þá getur hatitt fullnægt fyrirmælum 
laganna, að því er snertir ábúð álandinu (síðari heimilisréttar-bújörð- 
inni.) áður en afsalsbréf sé gefiQ;#ta,íLJ?F* nn hátt að búa á fyrri heimilis- 
réttar-bújörðinni, ef síðari heifl|^i£rj£tt^r : jÐrðin er í nánd við fyrri heim- 
ilisréttar-jörðina. 

(4) Ef lanJneminn býr að*‘stwðaidri á bújörð sem hantt á (hetír 
keypt, tekið í erfðir, o.s. frv.)ivið heiinilisréttarland það, er hann 
hefir skrifað sig fvrir, þá getuV fiartþifúllnægí fyrirmælum laganna, að 
því er ábúð á heimiiisrétfar-jör^lRný.snertir, á þann hátt að búa á téðri 
eignarjörð sinnt (keyptu landi Pilsi»4r,vr.). 

BEIÐNI UM EIGNARBRfíf ætti :ið vera ger5 strax eftir að 3 ár 
ern liðin* annaðnvort hjá naestá'ðith'b'óðsmanni eða hjá Inspector, sem 
sendur er til þess að skoða hvað unnið hefir verið á landinu. Sex mán- 
uðum áðu’r verður tnaður þó að\afa kunngert Dominion landa umboðs- 
manninum í Ottawa það, að haniUfedVsér að biðja um eignarréttinn. 

LEIÐBEININGAR. — Nýkomnir innflytjendur fá á innflytjenda- 
skrifstofutini í Winnipeg, og á ðltóííhi Dominion landa skrifstofum innan 

(yfir á nasstu siðu). 




Framh. — Can. Norðv.l. 


Manitoba, Saskatchewan og Alberta, leiðbeiningar um það, hvar löncl 
eru ótekin, og - allir, sem á þessum skrif’stofum vinna, veita innflytjend- 
um, kostnaðarlaust, leiðbeiningar og hjálp til þess, að ná í lönd sem 
þeim eru geðfeld; ennfremur allar upplýsingar viðvíkjandi timbur, kola 
og náma lögum. Allar slíkar reglugerðir geta þeir fengið þar gefins, 
einniggeta menn fengið þar regíugerðina um stjói narlönd innan járn- 
brautarbeltisins í British Columbia, með því að snúa sér bréflega til rit- 
ara innanríkisdeildarinnar í Ottawa, innflytjenda umboðsmannsins í 
Winnipeg, eða til einhverra af Dominion landa urnboðsrnönnum í Mani- 
toba, Saskatchewan og Alberta. 


ÁGRIP AF REGLUGERÐ 

um ráðstöfun málma á Dominion-löndum í Manitoba, Saskatchcwan, 
Alberta og Norðvesturlandinu. 

KOLALAND. — Kolanámuréttur getur leigður orðið um tuttugu 
og eitt ár, gegn $1.00 afgjaldi af hverri ekru á ári. Engum einstakl- 
ingi eða félagi er selt meir en 2560 ekrur. Auk þess skal kaupandi 
greiða stjórnargjald (Royalty) af því, sem úr námunum er tekiö, eftir 
því sem ákveðið kann að verða með leyndarráðs-samþykt viö og við. 

MALMGRJÓT (quarts). — Einstaklingar, sem eru átján ára að 
aldri og þar yfir, og hlutafélög, er hafa ,,Free Miner“, skírteini, geta 
látið skrifa sig fyrir námabletti eða lóö. 

Skírteinishafi, sem uppgötvað hefirmálm á einhverjum staö, má af- 
marka sér þar námulóð sem sé 1500 á lengd og 1500 á breidd. 

Gjaldið fyrir að rita einhvern fvrir námulóö er $5.00. 

Sá, sem þannig hefir numið námulóð, verður að eyða að minsta 
kosti $100.00 á ári í hana, eða borga þá upphæð til hlutaðeigandi ,,Min- 
ing Recorder“ í staðinn. Þegar námuhafi hefir þannig eytt $500.00 eða 
borgað þá, má hann, eftir að háfa látiö mæla lóðina og uppfylt aðra 
skilmála, kaupa landið fyrir $1.00 ekruna. 

Afs.alsbréf (patent) fyrir námulóöum skulu innihalda ákvæði um, að 
af seldum afurðum lóðanna skuli greitt stjórnargjald sem ekki yfirstigi 

af himdraði. 

Gullsandseða j,Placer“ námulóðireu vanalega 100 fet á hvern veg; 
innritunargjald fyrir þær er $5.00 Everja, sem endurnýjast eða borgist 
árlega. 

Sá sem leyst hefir ,,Free Miner's“-skírteini ge*ur einungis fengið 
tvö vélargraftarleyfi fyrir fimm mílur hvert, er nái yfir tuttugu ár, og má 
innanríkisráðgjafinn endurnýja þau ef honum sýnist. 

Leyfishafi skal hafa eina graftrarvél í gangi innan eins sumars frá 
dagsetningu léyfisins fyrir liverjar fimm mílur, en þegar einstaklingur 
eða félag hefir fengið meira en eitt leyfi, nægir ein graftrarvél fyrir 
hverjar firnm mílur,.eða brot úr þeim. Afgjald af hverri mílu, sem 
þannig er leigð, er $10.00 á ári. Apk þess greiðisi stjórnargjald, er 
nemur tveimur og hálfum af hundraði, af því sem upp er grafið eft.ir að 
það nemur $10,000.00 að ver öhseO. 

W. W. CORY, 

DEPUTY MINISTER OF THE INTERIOR. 
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